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IMPORTANTSAFETYINFORMATION.
READALL INSTRUCTIONSBEFOREUSING

WA ,!
m

Use this appliance only for its intended purpose as described in this Owner's Manual

SAFETYPRECAUTIONS
When using electrical appliances, basic safety precautions should be followed, including the following:

This refl_igerator must be properly installed
and located in accordance with the Installation

Instructions before it is used.

Do not allow children to climb, stand or hang

on fl_e sheb,,es in fl_e refligerato_: They could

damage the reflJgerator and seriously i_)ure

themselves.

}}_Do not touch the cold smfaces in the fleezer

compartment when hands are damp or wet.

Skin may stick to these extremely cokt surf_ces.

}}_Do not store or use gasoline or other flammable

vapors and liquids in the vicinity of this or any

other appliance.

_ In refligerators wifl_ automatic icemakers,

avoid contact with the moving parts of the

eiector mechanism, or with the heating element

located on the bottom of the icemake_: Do not

place finge_ or hands on the automatic

icemaldng mechanism while the refligerator

is plugged in.

}};_Keep fingers out of the "pinch point' a_ eas
clearances between the doo_ and between the

doors and cabinet are necessarily small. Be carefhl

closing (too_ when children are in the area.

_ Unplug d_e refligerator before cleaning and
making repab_.

NOTE:Westronglyrecommendthatanyservicingbe
performedbyaqualifiedindividual

}}_Setfing either or both controls (some models only

have one control) to the 0 (off) position does not

remove power to the light circuit.

}}_Do not refleeze Dozen foods which have

thawed completely:

OF B T

PROPERDISPOSALOFTHEREFRIGERATOR
Child entrapment and suf_bcafion are not

problems of the p_t. Junked or abandoned

refligerators are still dangerous...even if fl_ey will

sit for "just a few days." If you are getting rid of

yore old refligerato,; please follow the insm_cdons

below to help prevent accidents.

Before YouThrowAway YourOld
Refrigeratoror Freezer:

} Take off the do(n_.

Refrigerants

All refi_igerafion products contain refligerams,
which under federal law must be removed prior
to product disposal. If you are getdng rid of an
old refligeradon product, check with the company
handling the disposal about what to do.

}_Leave the shelves in place so that children
may not easily climb inside.
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USEOFEXTENSIONCORDS
Because of potential safety hazards under certain conditions, we strongly recommend against the
use of an extension cord.

However; if you must use an extension cord, it is absolutely necessary that it be a UL-listed (in the United

States) or a CSA-listed (in Canada), 3-wire grounding type appliance extension cord having a grotmding
type plug and outlet and that the electrical rating of the cord be 15 amperes (minimmn) and 120 volts.
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HOWTOCONNECTELECTRICITY
Do not, under any circumstances, cut or remove the third (ground) prong from the power cord.
For personal safety, this appliance must be properly grounded.

The power cord of dds appliance is equipped wkh
a 3-prong (flqoundfl_g) plug which mates wifll a

standard 3-prong (gqotmding) wall outlet to
minimize fl_e possibflit T of electric shock hazard

flom flds appliance.

Have the wall outlet and circuit checked by a

qualified electrician to make sme the outlet is

properly grounded.

Where a standard 2-prong wall outlet is

encotmtered, it is yore personal responsibility and

obligation to have it replaced with a properly

grounded 3-prong wall outlet.

The refligerator shouM always be plugged into its
own individual electrical oudet which has a voltage

rating that matches the rating plate.

This provides the best perfbm_ance and also

prevents overloading house wiring circuits which

could cause a fire hazard flom overheated wires.

Never unplug your refl_igerator by pulling on the

power cord. Always grip plug firmly and pull
straight out flom the outlet.

Repair or replace immediately all power cords that
have become flayed or otherwise dmnaged. Do not
use a cord that shows cracks or abrasion damage
along its length or at either end.

When moving the refl_igerator away flom the
wall, be careful not to roll over or damage the

power cord.

READANDFOLLOWTHISSAFETYINFORMATIONCAREFULLY.

SAVETHESEINSTRUCTIONS

3



About the controls on the refrigerator.

Control Settings
Initially, set the control(s) at 5 (some models have
only one control). Aflow 24 hours for the temperature
to stabilize.

Several adjustments may be required. Adjust the
control(s) one increment at a time and aflow 12hours
after each adjustment for the refrigerator to reach the
temperature you have set.

Setting the refrigerator control to 0 stops cooling in
both the freezer and refrigerator compartments but (on some models)
does not shut off electrical power to the refrigerator.
The freezer control (on some models)has no effect on electrical power to the refrigerator.

Controlsettings will vary basedonpersonalpreferences,usage andoperating conditions, andmay require
morethanone adjustment.Factorsthat affect temperatureinclude the amountof foodin the refrigeratoror
freezer, the frequencyof dooropening and the temperature of food when it is placed in the refrigerator.

About the water filter. (onsomemodels)

Water Filter Cartridge

The _;_ter filler cartridge is

located inside the cartridge

holder in the back upper fight
comer of the refligemtor
con_partn_ent.

NOY£'Somemodels ship with the
filter bypass plug in place of the
filmr cartridge. The filmr bypass plug needs to be removed bdbre
the filmr cartridge is installed. Keep the filmr by'passplug fbr
fl/tme use.

When to Replace the Filter

The filter cartridge should be replaced eveU six monthsor earlier
if the flow of water to the icemaker and dispenser decreases.

FilterBypassPlug

_*_)umust use the filter bypass plug when
a rel)lacement filter cartridge is not available. The dispenser and
the icemaker willnot operate without the filter or filter bypass
plug.

ReplacementFilters
Toorderadditionalfiltercartridgesin theUnitedStates,visitour
Webs#e,go.corn,orcall GEPartsandAccessories,1.800.661.1616.

Filler Model (;:S_\T

Sugges/ed Retail Price $34.95 USD

Cus/onmrs in Canada should consult
the yellow pages fbr the nearest Mabe Service Cenmr.

/nstalling the Filter Cartridge

o
K3 ZJI

Ifyou are replacing/he
cartddge, fil_/remove the
okl one. To open file
cartddge covel; push in
where indicated and the
cover willdrop down.
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Remove the cartddge by
slowly' rotating it to the left.
A small amount of water

mayddp down.

,&CAUtiON:.a..
has been tcapped in the s-ys/e/I/,
the filmr cartridge mWbe
ejecmd as it is remo, ed. Use
caution ,d_en rem(Mng.

Apply a month and),eat
sticker to the new cartridge
to remind you to replace it
in six months.

0 Position the cartddge

inside the cartddge holder
and slowly rotate tile

cartridge k//he figh/tmfil

i/stops. _l/en tile
cartridge isproperly
installed, you will feel it
"click" as i/]ocks into

place. The blade on the
end of the cartridge
should be positioned
verticallF Donot
overtighten.

Close the cartridge co,e,:

O Run water flom the
dispenser for 3 minutes
(about 1'/_gallons) to cleat
the s,,_smmand prexent
sputmfing. See ToUsethe
Dispensersec/ion.

NOTE.'Anewly-installed ,xvlter

filter cartridge may'causewater
tOSpUrtflom the dispenser:



Aboutthe shelves and bins. gecom
Not all features are on all models.

Rearranging the Shelves

Refrigerator Compartment

Toremove:

0 0 Tiftthe shelf.p at the f_om.

[fist the shelf up at the back
and bring the shelf out.

Somemodelshavewire shelvesthat
canbeadjustedin thesamemanner

Toreplace:

O-- _ 0 While tilting the shelf up, insert

__O he top hook at the back of the

shelf in a slot on the uack.

Lower the flont of tl/e shelf until
the bottom of the shelf locks into
place.

Freezer Compartment
Toremove:

Lift and slide left.

Rotate up and out.
I

Toreplace:

0 .Holdi.gtheshelfdia>.an>
? insert the left end of the shelf

into the cenmr of/he shelf

supports on the side _x_dl.

Insert the fight end of the
shelf into the shelf supports
on the side _x_dl.Rest each
end of the shelf on/he

bottom of the shelf supports.

Slide-Out Spil/proof Sheff (onsomemodels)

The slide<rot spillproof shelf allows you to reach
items stored behind others. The special edges
are designed to hel l) prevent spills flom dripping
to lower shelves.

NOTE"Theshelvesareshippedwith tapeon the
back.Removethistapebeforeattemptingtoremove
theshelf.
Toremove:

I_ Remove all items flom shelfi

Slide the shelf out until it stops.

Lift the flont edge of the shelf until the tabs
are above the shelf flame.

Continue pulling the shelf fbrward until it
can be lifted out and removed.

Toreplace:

Place the rear of the shelf on the shelf fl'ame
just behind the flont bin:

Slide the shelf back until the tabs are above
the openings.

Lov,er the shelf so that the robs go into the
openings; then slide the shelf all/he _x_t}.'in.

Makesurethat theshelfsits flat after reinsta//ationand
doesn'tmovefreelyfromsideto side.

Makesurelieupushtheshelvesaft thewa_/inbeforelieu
closethedoor

il/i

Adjustable Bins on the Door (onsomemodels)
Adjustable bins can easily be carried flom refligerator to work area.

Toremove: Toreplace or relocate:

Lift bin straight up; then pull out. Engage the bin in the molded supports
of the door and push d(m_. Bin will lock
in place.

NOTE:Bins for the refrigerator and freezer doors are different sizes and are not interchangeable.

!

Non-Adjustable Shelves on the Door

Detachable shelves deepen and enclose fixed
door shelves, providing more storage room and
greater storage flexibilib:

TO remove:

Lift the shelf straight up; then pull out.

Toreplace:
Engage/he shelf extender in file mokted
supports on/he door and Imsh (km_.
It will lock in place.

Freezer Tilt-Out Bin (onsomemodels)

Push the button as you tilt out the bin.

To remove: Hold tile sides of the bin and

lift it straight up; then pull out.

Toreplace:Engage the ends of the bin
in the molded supports on the door and
push do,x_. It will lock in place.
NOTE"Do not overloadthebin.
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Aboutthe crispersandpans.
Not all features are on all models.

Fruit and Vegetable Crispers

Excess water that may

accumulate in the bottom

of the drawers or under the

drawers should be wiped dry:

Snack Pan (on some models)

This pan can be moved to
the most useflfl location for

)'()tax"family's needs.

_, Adjustable Humidity Crisper (onsomemodels)

Slide the control all the way to the

RIGRsetting to provide high hmnidi/y

recommended for most vegetables.

Slide the control all the way to the tOWsetting to

provide lower humkli/y levels recommended f()r
most fluits.

.................. \ ,

Removing the glass cover

Crisper Removal

Unloadthe bottomshelf before attemptingto
removethe storage drawers.

ToRemove:

i,ift the drawers up slightly while pulling

them past the StOp location.

If d_e door prevents you flom taking out

the drawe,_, fi_t tlT to remove the door
bins. If this does not ofl!er enough

clearance, the refl_igerator will need to
be rolled fbrward until the door opens

enough to slide the drawers out. In some
cases, when you roll the refligerator out,
you will need to move the reflJgerator

to the left or right as you roll it ()tat.

Toremovetheglasscover:

Remove the glass, then the flame. ¼q_en

replacing the glass, push the flont edge
fimdy into the flame.

Lift the back up off of its supports, slide it
backward, flit it and rake it ()tat.

Toremove the frame:

Lift the flont of the flame, [)tall it fbrward,
flit it and rake it ()tat.

Aboutthe additionalfeatures.

Not all features are on all models.

ShelfSaver TM Rack

This slide-out rack holds tx.velve cans of soda

or t_vo wine/water bottles (lengthwise).

Can be removed for cleaning.

TOremove, slide the rack out to the StOp

position, lift the rack tap and past the StOp,
and lift ()tat.
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Aboutthe automaticicemaker, ge.com

A newly-installed refrigerator may take 12-24 hours to begin making ice.

Automatic Icemaker (onsomemodels)

There are 2 types of icemakers:

Power
Switch

Power switch model

, FeelerArmin
theSTOP

FeelerArm in (up)position
the ON(down)
position

Feeler arm model

The icemaker will produce approximately
3 to 3½ lbs. of ice in a 24-horn period,
depending on tile fleezer compartment
mmperatme, room temperature, number
of door openings and other use conditions.

If tile refrigerator is operamd befbre tile
wamr connection is made to tile icemake_;
move tile feeler arm to tile STOP(up)
position.

¼,qlen the refligerator has been connecmd
to tile wamr suppl> move tile feeler aml to
tile ON(down) position.
Tile icemaker will fill with water when it

cools to 15°E A newly-insudled refligerator
mW rake 12 to 24 hom_ to begin making
ice cubes.

Once file icemaker starts to make ice,
it may rake up to 48 hom_ to fill file bin,
depending on tile temperatme setdngs
and number of door openings.

You will hear a buzzing sound each time
tile icemaker fills with water:

Throw away tile fi_t few batches of ice
to allow tile water line to clear

Be sure nothing interferes with tile sweep
of the fe.eler aml.

When tile bin fills to the level of the feeler

aml, the icemaker will stop producing ice.

It is ncwmal fbr several cubes to be joined
together

If ice is not used flequenfly; okt ice cubes
will become cloudy; taste stole, shrink or
fi_se together

On power switch models, file green power
light will blink if ice cubes get stuck in tile
icemaker To correct this, set tile power
switch to 0 (Off)and remove tile cubes.

Set the power switch to I (on) to restart the
icemaker After the icemaker has been

mined on again, there will be a del W of
about 45 minutes befbre tile icemaker

les Ullles operation.

NOTE:Inhomeswith/owe>than-averagewater
pressure,youmayheartheicemakercyclemultiple
timeswhenmakingonebatchof ice.

Icemaker accessory kit:

If yore refrigerator did not aheady come

equipped with an automatic icemake_;

an icemaker accesso D, kit is available at
extra cost.

Check tile back of tile refligerator fief the

specific icemaker kit needed fbr your model.

Water Filter Accessory

Tile water filter is an option at extra cost
and is available flom your dealer Specif_,
_a,_97X0214. It has complete insudlafion
instmcdons and installs on 1/4" O.D.

copper wamr line or plastic robing that
is included in a GE SmartConnecg"

Refligerator Tubing kit. When using the
plastic robing, an additional piece of plastic
robing (X_,PX08X10002)must also be
ordered since tile plastic robing should
not be cut.

NOTE:TheonlygEapprovedplastictubingis that
suppliedinGESmartConnecFRefrigeratorTubing
kits.Donot useanyotherplasticwatersupplyline
becausetheline is underpressureat aft times.
Certaintypesofplasticwill crackorrupturewith
ageandcausewaterdamagetoyourhome.

To Use the Oispenser (on some models)

Tile water dispenser is located on tile left
wall inside the refligerator compamnent.

Todispensewater:

Hold file glass against tile recess.

O Push file water dispenser button.

O Hold tile glass underneath the
dispenser fbr 2-3 seconds after

releasing the dispenser button.
Water may continue to dispense
after the button is released.

Ifnowateris dispensedwhentherefrigeratoris first
installed,theremaybeair in thewaterlinesystem.
Pressthedispenserbuttonforat least2minutesto
removetrappedair fromthewaterlineandtofill the
watersystem.Duringthisprocess,thedispenser
noisemaybeloudastheair is purgedfromthe
waterlinesystem.Toflushoutimpuritiesin the
waterline,throwawaythefirst6glassfulsof wate_

NOTE:Toavoid waterdeposits,the dispenser
shouldbecleanedperiodicallyby wiping with a
cleancloth orsponge. 7



Careandcleaningoftherefrigerator.

Cleaning the Outside

The door handles and trim. Clean widl

a clofll dampened wifll soapy water:
Dry with a sof_ cloth.

Keep the outside clean. Wipe with a clean
clofl_ lightly dampened wifll kitchen

appliance wa× or mild liquid dish
detergent. Dry and polish widl a clean,
sof_ cloth.

The stainless steel panels and door handles
(on some models) can be cleaned with

a commercially available stainless steel

cleaner Do not use appliance wax or polish

on die stainless steel.

Donot wipetherefrigeratorwithasoileddishcloth
orwet towel Thesemayleavea residuethat
canerodethepaint Donotusescouringpads,
powderedcleaners,bleachorcleanerscontaining
bleachbecausetheseproductscanscratchand
weakenthepaint finish.

Cleaning the Inside

Tohelp prevent odors, leave an open box of

baking soda in die flesh food and fleezer

compartments.

Unplug the refrigerator before cleaning. If dfis

is not practical, wring excess moisture out

of sponge or cloth when cleaning around
switches, lights or conuols.

Use warm water and baking soda solution--
about a tablespoon (15 ml) of baldric soda
to a quart (1 liter) of water This both cleans
and neumdizes odors. Thoroughly rinse
and wipe du:

Avoidcleaningcoldglassshelves(onsomemodels)
withhotwaterbecausetheextremetemperature
differencemaycausethemtobreak.Handleglass
shelvescarefuflyBumpingtemperedglasscancause
it toshatter

Donot washanyplasticrefrigeratorpartsin the
dishwasher

Donotcleanwithanyproductscontainingdetergent,
bleachorammonia.Theymaydamagethe
refrigerator

Condenser

There is no need for roudne condenser

cleanings in ncmnal home operating
envir(mments. Howex,e_; in environments
that m W be particularly dusty or gTeasy; the
condenser should be cleaned periodically
fbr efficient refligerator operation.

For models with a base grille, die gqille must
be removed in order to clean die condenser

Toremove the base grille:

Grasp it about 6" flom each end and pull
its bottom edge toward you.

Toreplacethe basegrille:

Insert die tops of the metal clips into die
oval vents, makblg sure one of die plastic
tabs on the back of the gqille goes into each

of die oval vents. Then push die bottom of

die grille K_rward until it snaps into place.

Cleaning the condenser:

Sweep away or vacumn up dust.

Formodels with a base grille, reach die
condenser by inserting a brash or vacuum
hose into die oval boles.

Formodels without a base grille, reach die
condenser by inserting a brush or vacuum

hose under the bottom of the refligerat(m

For best resuhs, use a brash specially
desigaled for dfis pro-pose. It is available
at most appliance parts stores.
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Moving the Refrigerator

Be careflfl when moving die refligerator

away flom die wallo All types of floor

coverings can be damaged, particularly
cushioned coverings and those with
embossed smfaces.

BEFOREmoving the refrigeratoraway from the wall,
be sure to adjust the leveling legs up.(Seepage 10
fordetails.)

Pull die refligerator smfight out and return
it to position by pushing it suaight in.

Moving fl_e refligerator in a side direction

m W result in damage to the floor covering

or refligerator

Whenpushing therefrigerator back,make sure you
don't for over thepower cord or icemakersupply line
(on some models).
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Preparing for Vacation

For lon_ 'v;tca{lons Of absences, lel_/ove

food and unplug file refrigerator. Move
tile refligerator conuol to the 0 (Off)position
and clean tile inmfior with a baking soda
solution of one tablespoon (15 ml) of
baking soda to one quart (1 limr) of wamr
Leave the doo,_ open.

Set file icemaker power switch to fl_e 0 (off)
position or move the feeler mm to the STOP
(up) position (depending on model) and
shut off the water supply to the refiigerator

If fl_e temperature can drop below fleezing,
have a qualified servicer drain tile water
supply system (on some models) to prment
serious property damage due to flooding.

Preparing to Move

Secure all loose items such as gTille,
sheh, es and drawe,s by taping fl_em
securely in place to prevent damage.

Besuretherefrigeratorstaysinanuprightposition
duringmoving

Replacingthe fight bulbs.

Setting either or both controls to 0 (off) does not remove power to the light circuit.

...............................7;

Some models have only one light.

Refrigerator Compartment--Upper Light

the same or lower wattage.

Unplug the refrigerator. _ Plug the refligerator back in.

The bulbs are located at the top of the
compartment near the opening.

Freezer Compartment Dome Light (onsomemodels)

h of the same or lower wattage, replace
Unplug the refligerat( r the shiekt.

The bulb is located behind a light _ Plug the refligerator back in.
shield at the back of the fleezer

compartment. To remo_,e, squeeze
the top and bottom of the shield and
pull the shield ofL

9
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#you have questions,call ESOO.GECARESor visit our Website at: ge.com
In Canada, call 1.800.561.3344or VisitoLu-Website,t: www.geappliances.ca

BEFORE YOU BEGIN
Read these instructions completely and carefully.

" IMPORTANT - S.vethese
instructions _r local inspector's use.

" IMPORTANT - Obseive.ll
governing codes and ordinances.

, Note to Installer - Be sure to leave these
instructions with the Consumer.

, Note to Consumer - Keep these instructions
for furore reference.

* Skill level - Installation of this appliance requires
basic mechanical skills.

* Completion time - Refligerator Installation
15 minutes

Reversing tile Door Swing
1 hour

* Proper installation is the responsibility of the
installer.

* Product failure due to improper installation is not
covered under the _!aIIanty.

WATER SUPPLY TO THE iCEMAKER
{on some models}

If the refligerator has an icemaker, it will have to be
connected to a cold water line. A water supply kit
(containing copper robing, shutoff valve, fittings and
instructions) is available at extra cost flom your dealei,
by visiting our Website at ge.com (in Canada at
www.geappliances.ca) or flom Parts and Accessories,
1.800.661.1616.

CLEARANCES

Allow file following clearances for ease of installation,
proper air circulation and plumbing and electrical
connections.

• Sides 1/8" (3 ram)

• Top 1" (25 ram)

• Back 1" (25 ram)

If the refligerator is to be installed next to a wall on the
binge side, allow 5/16" (8 ram) door clearance.

ROLLERS AND LEVELING LEGS

Rollers Mlow you to move file refligerator away flom the
wall for cleaning.

Leveling Legs near each flont corner of the refligeratoi,
next to the rollers, shoukt be adjusted if any of the
fbllowing occurs:

• Refligerator wobbles due to flont roller not being firmly
positioned on tlle floor

• Door(s) do not close easily when opened to 45°.
NOTE:

• BEFORE moving file refligerator away flom the wall,
be sure to turn tlle leveling legs cotmterck_cl<wise so that
tlle weight of file refligerator is fully mmsfe.rred to the
front rollers.

• The refligerator will not be level flom front to back. It
will have a slight backward flit for proper duo>closing.

To adjust the leveling legs, { { __::_£_-__
turn the two flont leveling I i'--------
legs clockwise to raise the
front of the refligerator and
counterdocMdse to lower it.

ise to raise
refrigerator

REFRIGERATOR LOCATION

*Do not install the refligerator where the temperature
will go below 60°F (16°C) because it will not run of*en
enough to maintain proper temperatures.

- Do not install the refligerator where the temperature
will go above 100°F (37°C) because it will not perform
properl>

- Install it on a floor strong enough to support it flflly
loaded.
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Installation instructions

iNSTALLiNG THE WATER LiNE (oNSOMEMODELS)

BEFORE YOU BEGIN
Recommended copper _ater supply kits are _X8X2, Y\N8X3
or "v\TK8X4,depending on the amount of albing you need.
Approxed plastic _tmr supply lines are GE SmartConnec/_'
Refrigerator Tubing (_\X08X10006, _X08X10015 and
_X08X10025).

_en connecting your refl-igemtor to a GE Re,erse Osmosis
Wamr %smm, the only approxed installation is wi/h a GE RVKit.
For other re;_e osmosis vmmr sysmms,fbllow the
manufacturer's recommendations.

This ,xvtter line installation is not ,xarranted by the refl_igemtor
or icemaker manufhcturet: Follow these instructions carelhlly
to minimize the risk of expensixe ,xamr damage.

_hter hammer (,_ater banging in the pipes) in house plumbing
can cause damage to refrigerator parts and lead to ,xamr leakage
or flooding. Calla qualified plmnber to correct ,xamr hammer
befbre installing the _vtmrsupply line to the refrigerator.

To prexent burns and product damage, do not hook up the
_x_tterline to the hot _x_tterline.

If you use your refrigerator be%re connecting the ,_ater line,
make sure the f}eeleram_ is in the STOP(up) position.

Do not install the icemaker robing in areas ,d_ere temperatures
f_tllbelow fieezing.

_%en using any electrical device (such as a po,_er ddll) dudng
installation, be sure the device is double instflamd or grounded
in a manner to pre_nt the hazard of electric shock, or is batm_5.'
po_red.

All installations must be in accordance wi/h local phnnbing
code requh_ments.

WHAT YOU WiLL NEED

• Copper or GE SmartConnect" Refrigerator Tubing kit
_tt

1/4 outer diameter to connect the refiJgemtor to the water
supply. Ifusing coppe,; be sure both ends of the robing are
cut square.

To demm_ine how much/ubing you need: Measure the distance
fiom the _amr _ah_ on the back of/he refrigerator to the _tmr
supply pipe. Then add 8' (2.4 m). Be sure there is sufficient extra
robing (about 8' [2.4 m] coiled into 3 rams of about 10" [25 cm]
diamemr) to allow the refrigerator to mo_e out fiom the _x_tll
after installation.

GE SmartConnecf" Refiigemtor Tubing Ki/sare a,ailable in the
[bllowinglengths:
6' (1.8m) - _X08X10006

15' (4.6m) - _08X10015

25' (7.6m) - _X08X10025

Be sure that the kit you select alkm:sat least 8' (2.4 m) as
described abox_.

NOTE: The only GE approved plastic tubing is that supplied
in GE SmartConnect TM Refrigerator Tubing kits. Do not use any
other plastic water supply line because the line is under pressure
at all times. Certain types of plastic will crack or rupture with age
and cause water damage to your home.

WHAT YOU WiLL NEED (CONT.)

"A GE water supply kit (containing robing, shutoff
valve and fittings listed below) is available at extra
cost fiom your dealer or fiom Parts and Accessories,
1.800.661.1616.

- A cold water supply. The water pressure must be
between 20 and 120 p.s.i. (1.4-8.1 bar).

" Power drill.

" 1/2" or adjustable wrench.

- Straight and Phillips blade screwdriver.

- Two 1/4" outer diameter compression nuts and
2 ferrules (sleeves)--to connect the copper robing
to the shutoff: valve and the refiigerator water valve.

OR

- If you are using a GE SmartConnect"* Refiigerator
Tubing kit, the necessa_ T fittings are preassembled
to the tubing.

" If your existing copper water line has a flared fitting
at the end, you will need an adapter (available at
plumbing supply stores) to connect the water line to
the refiigerator OR you can cut off: the flared fitOng
with a tube cutter and then use a compression fitOng.
Do not cut formed end fiom GE SmartConnecg '_

Refiigerator tubing.

- Shutoff valve to connect to the cold water line.
The shutoff valve should have a water inlet with a

minimum inside diameter of 5/32" at the point of
connection to the COLD WATER LINE. Saddle-type
shutoff valves are included in many water supply kits.
Before purchasing, make sure a saddle-type valve
complies with your local plumbing codes.
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Installation instructions

iNSTALLiNG THE WATER LiNE (CONT.)

Install tile shutoff valve on the nearest flequenfly used

drinking water line.

m SHUT OFF THE MAIN WATER SUPPLY
AND UNPLUG REFRIGERATOR

Turn on the nearest fhucet countedclockwise long

enough to clear tile line of water.

[] DRILL THE HOLE FOR THE VALVE

Choose a location fbr ttle val_,e that is easily
accessible. It is best to connect into tile side of a

ve_tica] water pipe. When it is necessary to connect

into a horizontal watm pipe, make the connection

to tile top or side, raffler than at tile bottom, to

avoid drawing off any sediment flom the water pipe.

Drill a 1/4" bole in tile water pipe (even if using a

selfpie_cing valve), using a sharp bit. Remove any

brats resulting flom drilling tile bole in tile pipe.
Take care not to allow water to drain into the drill.

Failme to drill a 1/4" hole may result in reduced

ice production or smaller cubes.

FASTEN THE SHUTOFF VALVE

Fasten tile shutoff valve to tile cold water pipe with

tile pipe clamp.

Tighten tile clamp screws until tile sealing washer

begins to swell.

NOTE: Do not overtigbten or you may crush tile

robing. Washer

Pipe Claml

Clamp

Saddle-Type
ShutoffValve Vertical C01d

Water Pipe

NOTE: Commonwealth of Massachusetts Plumbing
c _ SCodes 248CMR _ball be adhered to. Saddle valves

are illegal and use is not permitted in Massachusetts.

Consult with your licensed plumber.

ROUTE THE TUBING

Route tile tubing between the cold water line and

the refrigerator.

Route tile tubing through a bole drilled in tile wall

or floor (behind tile refligerator or adjacent base

cabinet) as close to tile wall as possible.

NOTE: Be sure tbe_e is sufficient ext_a tubing to
allow tile refiige_ator to move out fiom tile wall
after installation.

CONNECT THE TUBING
TO THE VALVE

Place the compression nut and fenule (sleeve)
ff_r coppm tubing onto tile end of tile tubing and
connect it to tile shutoff valve.

Make sure the tubing is dilly inserted into the valve.

Tighten tile compression nut securely:

For plastic tubing flom a GE SmartConnecff"

Reflige_ator Tubing kit, insert the molded end
of tile tubing into tile shutoff valve and tighten

compression nut until it is band-fight; then tighten
one additional turn with a wrench. Overfigbtening

may cause leaks.

Saddle-Type_

ShutoffVal_

PackingNut----u

OutletValve---_

r----C0mpressi0n

Nut ,,_
|SmartConnect

NOTE: Commonwealth of Massachusetts Plumbing
c _ SCodes 248CMR _ball be adbmed to. Saddle valves

are illegal and rise is not pe_mitted ill Massachusetts.

Consult with your licensed plumber.

FLUSH OUT THE TUBING

Turn tile main water supply
on counterclockwise and flush

out tile tubing until tile water
is clear.

Shut the water off at the
water valve after about one

quart (1 liter) of water has
been flushed through tile tubing.

12



Installation instructions

[] CONNECT THE TUBING TO THE
REFRIGERATOR

NOTES:

gefbre making the connection to the refligerato,;
be sure the refligmator power cord is not
plugged into the wall outlet.

We recommend installing a water filter if your
water supply has sand or particles that could clog
the screen of the refligeratoFs water valve. Install
it in the warm line near the refligerator If using
GE SmartConnect"* Refligerator Tubing kit, you
will need an additional robe (WX08X10002) to
connect the filter Do not cut plastic tube to
install filter

Remove the screws holding the fight side of the
access cover. Fold back the cover.

Remove the plastic flexible cap
flom the water valve

(refligerator connection).

Place the compression nut and
ferrule (sleeve) onto the end of
the robing as shown. On GE
SmartConnect'" Refligerator
Tubing kit, the nuts are abeady
assembled to the robing.

O

Insert the end of the tubing into the water valve

connection as f_u as possible. While holding the
robing, tighten the fitting.

For plastic robing flom a GE SmartConnect'"
Refligerator Tubing kit, insert the molded end
of the tubing into the water valve connection and
tighten comp_ession nut until it is hand-tight;
then tighten one additional tmn with a wrench.
Overtightening may cause leaks.

Fasten the robing into the clamp provided to hold
it in a vertical position. You may need to P_T open
the clamp.

[-/] CONNECT THE TUBING TO THE
REFRIGERATOR (CONT.)

One of the illustrations below will look like the

connection on your refrigerator.

Icernaker Models without Water Dispenser

1/4"Tubing

TubingClamp

Tubing

Water DispenserModels

TubingClamp...

1/4" CompressionNut,

3ressionNut

Ferrule(sleeve)

Refrigerator
Connection

1/4"Tubin

RefrigeratorConnection
SmartConnect_ Tubing

[_] TURN THE WATER ON AT THE
SHUTOFF VALVE
Tighten any connections that leak.

Reattach the access cover.

13



Installation instructions

iNSTALLiNG THE WATER LiNE (CONT.)

[-gqPLUG iN THE REFRIGERATOR

A_range the coil of tubing so that it does not vib_ate

against the back of the lefligelatol ol against the
wall. Push the ,efiige,ato, back to the wall.

START THE ICEMAKER

On power switch models, set the icemakm power
switch to the ! (on)position. On feeler a_m models,
move the feele, a,m to the ON (down) position.
The icemakm will not begin to opmate until it
,eaches its ope,adng tempemm,e of 15°F (-9°C) o,
below. It will then begin ope,afion automatically.

/
,,Y

,5'

Feeler Arm in the
STOP(up)position

FeelerArm in

the OR (down)position

NOTE: In lowe, water plessule conditions, the
water valve may ttll'll Oil tip to 3 times to delivm
enough water to the icemake,.

REVERSING THE DOOR SWING

iMPORTANT NOTES

When leve_sing the dool swing:

* Read the inst_uctions all the way th_ough befole
sm,ting.

* Handle pa,ts ca,efhlly to avoid sc,atching paint.

* Set sclews down by their lelated pa_ts to avoid using
them in the wlong places.

* P,ovide a non-sc,atching wo,k smf_me fb,
the doo,s.

IMPORTANT: Once you begin, do not move the
cabinet until doo,-swing ,evmsal is completed.

These inst_uctions a,e fb, changing the binges fiom
the ,ight side to the left side--if you eve, want to change
the binges back to the ,ight side, follow these same
inst_uctions and leve,se all lefe.,ences to left and right.

Unplug the refrigerator from its electrical outlet.

Empty all door shelves, including the dairy

compartment.

TOOLS YOU WiLL NEED

Phillipsscrewdriver

Masking tape

T20or T25Torxce
driver,whicheveryour
modelrequires

3/8" Headsocketdriver
(a6-pointsocket is

recommended)

Puttyknifeor
thin-bladescrewdriver

14



Installation instructions

[_ REMOVE FREEZER DOOR

Tape the door shut with masking tape.

!

Remove the binge cover on top of the fleezer door
(on some models).

Remove the t_,voTorx ®screws, then lift the binge

suaight up to flee the binge pin flom the socket in
the top of the door

Remove the tape and tilt the door away flom the
cabinet. Lily it off the center binge pin.

Set the door on a non-scratching smface with
the inside up.

REMOVE REFRIGERATOR DOOR

Tape the door shut with masking rope.

Remove the center binge pin with a 3/8" socket
and ratchet.

I
PlasticWasher

HingePinZ _;t

Center Hinge _
Bracket

Fresh FoodDoor

Remove fl_e tape and tilt the door away flom fl_e

cabinet. Remove and save fl_e washer on fl_e binge pin.
Lif_ fl_e door smdght up to flee its bottom socket flom

the pin in the bottom binge bracket.

Set the door on a non-scratching smface with the
inside up.

CAUTION: Do not let door drop to the floor.
To do st) could damage the door stop.

TRANSFER TOP HINGE TO
THE LEFT

Interchange binge and screws at top fight wifl_ screws
at the top lef_ of cabinet.

Do not tighten screws on hinge side at this time.

[_ TRANSFER BOTTOM HINGE
BRACKET TO THE LEFT
For models with a base grille, remove it by gnasping it
about 6" flom each end and pulling its bottom edge

toward you.

Using a Torx ®ohire,; move the bottom binge bracket
and plastic washer flom the fight side to the lef_ side.

NOTE: If the washe, is not on the binge b,acket,
check to see if it is stuck to the bottom of the door

PlasticWasher

Hing,

For models with a base grille, before replacing the
base grille, remove the grille cap by removing the
screw. Screw the cap to the opposite side.

Replace the base _ille by inse,ting d_e tops of d_e
metal clips into the oval vents, making sure one of the
plastic tabs on the back of the gqille goes into each of
the oven vents. Then push the bottom of the grille
fbrward until it snaps into place.
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Installation instructions

REVERSING THE DOOR SWING ICONT.I

[g] TRANSFER CENTER HINGE
BRACKET TO THE LEFT
Remove the center hinge bracket by removing the
three Torx ® screws.

NOTE: Keep these screws with the hinge bracket.
They are long screws and will be used when installing

the hinge on the other side.

On some models, you will need to remove fl_e color-
matched caps flom the screw heads before you can
remove the screws. Use the edge of a thin fiat blade to
gently P_Tthe caps off the screw heads. (A putty knife
works well for this.) Cover the blade with tape to
prevent scratching the paint.

Remove the three Torx ®screws flom the center lef*
side of the cabinet. Screw them into the holes on

the right side.

Place the center hinge bracket over the holes at
the center lef* side of the cabinet. Insert and

tighten the three long screws.

Replace the caps by snapping them over the screws
with your finger.

TRANSFER DOOR STOPS
On each doo,; move the metal door stop flom the
right to the lefL

Move any screws flom the lef_ to the right.

Door Stop Door Stop

Left Side RightSide

TRANSFER REFRIGERATOR
DOOR HANDLE TO THE RIGHT

Plastic handle: O
O Remove the plug
button by carefully
p_Ting under the edge
with a put b, knife.

Remove the

exposed screw holding
the handle. O Remove

the two screws holding ndie
the handle to the top u

of the door.

Handle
Plug

Stainless steel handle (on some models):
Remove d_e t_,vo

screws holding d_e

handle to the top of
the door Loosen the
set screw with the

3/32" Allen wrench

(supplied) and remove
the handle. _ Remove
the handle fasmner

with the 3/16" Allen

wrench (supplied).
O Transfer fl_e fastener

to fl_e fight side and

move file plug button
to the lef_ side of fl_e

refligerator door

After removing the
handle: Move fl_e small

plug buttons flom fl_e top
right side of the door top
and insert them into the

holes on the opposite side.

I SmallPluc
Buttons

Move the large plug
button flom the lef_

edge of the door and
insert it into the hole

on the opposite side.

PlugButton

I
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installation instructions

U-ITRANSFER REFRIGERATOR DOOR
HANDLE TO THE RIGHT (CONT.)
O Transfer tile door plug

button to the opposite
side.

Reinstalling the handle:
Attach tlle handle to tlle

fight side of file do(m

Plastic handle:

O i,ine up tlle handle with tlle _._

screw boles in tlle top of the door _....._
and tighten tile screws. O Instal1 tile / 1 I [

s.e.v.ltot.ebottomtileba.d,e /1 I [
Reinstall file handle plug. /_A[ ]

ktV.I[

Handle II

Plug_

Stainless steel handle

(on some models):
O Attach tile handle
to the fitstener and

tighten with the 3/32"
Allen wrench

(supplied). O Line

up tile handle with tile

screw boles in tile top
of tile door and

tighten tile screws.

J

i

[-8-1TRANSFER FREEZER DOOR
HANDLE TO THE RIGHT

Plastic handle: 0
Remo_,e the screws

holding tile handle to

tile top and bottom of Plug
tile doo_: _ Remove Button
handle. O Move tile

plug button on tile
right side of the door to
the handle screw hole
on the left side.

O

Stainless steel handle
(on some models):
O Remove tile two

screws holding tile
handle to tile bottom

of file door Loosen tile
set screw with tile

3/32" Allen wrench

(supplied) and remove
the handle.

O Remove tile handle

fi_stener with tile 3/16"
Allen wrench

(supplied). O Transfer
tile fitsmner to the fight side and move tlle GE badge

to tile left side of the fleezer door Remove the paper

covering on tile adhesive backing prior to attaching
tile badge to tile doom

Reattach tile handle on tile opposite side using tile
boles closest to tile edge of tile doo_:

Plastic handle:

O Line up the handle
with the screw hole in

tile top of the door and
tighten screw. 0 Ins@l
file t_,voscrews into die

bottom of tile handle.

O Move the plug
button on the right
side of the door to the
handle screw hole on

, S:::; '
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Installation instructions

REVERSING THE DOOR SWING ICONT.I

® TRANSFER FREEZER DOOR
HANDLE TO THE RIGHT (CONT.)
Stainless steel handle

(on some models):

Attach the handle to

fl_e fastener and tighten

wifl_ fl_e 3/32" Allen

wrench (supplied).

Line up d_e handle

wid_ the screw holes in

fl_e bottom of fl_e door

and tighten the screws.

!
® RE-HANG THE REFRIGERATOR

DOOR
i,ower the refligerator door onto the bottom

hinge pin.

6
Plastic

Smdghten fl_e door and line it up wid_ fl_e center
hinge bracket.

Reinstall the center hinge pin with a 3/8" socket.
Turn it tmfil it exmnds through the hinge bracket
and into the door

m

PlasticWasher-----_

HingePin---_l_l
!

i%

Center Hinge "_'_'_ i_
Bracket

RefrigeratorDoor

[] RE-HANG THE FREEZER DOOR
Lower the fleezer door onto the center hinge pin.

Be sure the washer is in place.

CenterHingePin

Plastic

Lift fl_e top hinge so the pin fits into the door socket.

Support the door on the handle side and make sme

the door is suaight and the gap between the doors is
even across the flont. _,q_ile holding the door in

place, tighten the top hinge screws.
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Norma/ operatingsounds, ge.oom

Newer refrigerators sound different from older refrigerators. Modern refrigerators
have more features and use newer technology.

Be you hear what / hear? Thesesounds are normal

HUMMM,.
-- WHOOSH.,,

[] The new high efficiency compressor may run f_tster and longer
than your old refliget'ator and you may hear a high-pi/ched
hum or ptflsafing sound _,dfile it is opet'afing.

[] _bu may heat a *ahooshing sound _dten/he doot_ close.
This is due to pressure equalizing wi/hin tile refiiget'atot:

CLICKS, POPS,
CRACKS and CHIRPS

[] Ym may hear ct'ackingor popping sounds ,ahen tile
refligeratoris fit_tplugged in. This happens as tile refl-iget'ator
cools to tile correct tempet'ature.

[] The compressor may cause a clicking or chiq)ing sound _dten
atmmpdng/o restart(this could rake up to 5 minums).

[] Expansion and contt-acfion of cooling coils dut_htgand after
defiost can cause a ct'acking or popping sound.

[] On models with an icemakeL after an icemaking cycle,you
mW heat tile ice cubes dropping into tile ice bucket.

[] On models wi/h a dispenser, during ,xvtmtdispense, you mW
heat tile ,xvtmtlines nto, e at initial dispense att(t after
dispenser button is released.

[]

WHIRl

Y)u may heat tile f{msspinning at high speeds. This happens
_xhentile refkiget>ttoris first plugged in, _xhen/he doors are
opened fiequenfly or ,allen a large amount of ff)od is added to
tile refiqget'atoror fieezer comparnnents. The f_msare helping
to maintain tile correct tempetvttures.

WATERSOUNDS

6
[] The flow of refiJgetantthrough the fieezer cooling coils may

make a gurgling noise like boiling _x_tmt:

[] _Smr dropping on tile defrost hearer can cause a sizzling,
popping or buzzing sound during tile deflost cycle.

[] A ,xvtmtdripping noise mW occur (hn_ing/hedefiost cycleas
ice mel/s fiom tile e,vtpot'ator att(t flo_vsinto tile (h'ainpan.

[] Closing tile (k)or mW cause a gu@ing sound due to pressure
equalization.

Before you ca]] forservice...

Troubleshooting tips
Save time and money! Review the charts on the following
pages first and you may not need to carl for service.

Freezerdoorpopsopen
whenrefrigeratordoor
isclosed

Doordoesnotclose
byitse#
Refrigeratordoes
notoperate

PossibleCauses

This is normal iL after

popping open, the freezer
door closed on its own.

Leveling legs need adjusting.

WhatToDo

* This indicates that there isa good seal on the fieezer
door: If the fieezer door does not antomatically close after
popping open, the rollersneed adjusting. See Rollersand
LevelingLegs.

* See Rollersand Leveling Legs.

Vibrationorrattling
(slightvibration
isnormal)

Refrigerator in defrost cycle.

Refrigerator control in
0 (off)position.

Refrigerator is unplugged.
The fuse is blown/circuit
breaker is tripped.

Refrigerator is not resting
on all four rollers.

* \_hit about 40 minutes %r deflost cycle to end.

* Mow tile refl_iget>ttor att(t fleezer control to a

tempet'ature setting.

* Push tile plug completely into tile outlet.

* Replace fi/se or reset tile breaker;

* Adjust leveling legs (See Rollersand Leveling Legs).
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Before you call forservice...
PossibleCauses WhatToOo

Motoroperates for Normal when refrigerator * _hit 24 hou_ for the refrigerator to completely
longperiodsor cycles is first plugged in. cool (lo_.

on and offfrequently Often occurs when large * This is nom_al.
(Modernrefrigerators amounts of food are

with morestorage placed in refrigerator.
space anda larger
freezerrequiremore Door left open, * Check to see if package is holding door open.
operating time. They Hot weather or frequent * This is nomlal.
start and stop often door openings.

to maintain even Temperature controls set * See About the controls•
temperatures.] at the coldest setting.

Refrigerator or freezer Temperature control not set * See About the controls•
compartmenttoo warm cold enough.

Warm weather or frequent * Set the teml)el'atme control one slop col(le_;
door openings. See About the controls.

Door left open. * Check to see if package is holding door open.

Freezer door popped open. * See the problem Freezer doorpops open when
refrigeratordooris closed•

Frost or ice crystals Door left open. * Check to see if package is holding door open.

on frozenfood Too frequent or too long
(frostwithin package door openings.
is normal)

Food blocking freezer air vents. * Move items away fiom the back _x_dlof the fieezeL

Icemaker power s_witchis in * On I)(mw" swi/ch models, set the ])(mvr switch to the 0 (off)
the I (On)position, but the position. On feeler man models, move the feeler man to the
water supply to the refrigerator STOP (up) position. Keeping the power switch in the I (On)
has not been connected, position or the feeler am_ in the ON ((lo_) position will

damage the _ter _dve.

Frequent "buzzing"
souml

Small or hollow cubes Water Fdter dogged. * Replace filler cartridge wi/h new cartfi(lge or wi/h ping.

Automaticicemaker Icemaker power sMtch is not on. * On l)O_r switch models, set the power switch to/he
does not work I (On)position. On feeler am_ models, move the feeler
(on some models) am_ to the ON ((lcm_) position.

Water supply turned off or * See Installing the water line.
not connected.

Freezer compartment too warm. * _hit 24 hour3 for the refl_ige_'ator/o completely cool do_x_.

Piled up cubes in the storage * Level cubes by hand.
bin cause the icemaker to shut off.

Ice cubes stuck in icemaker. * Turn off the icemakel; remo_ cubes and mrn the
(Green power light on icemaker back on.
kemaker blinking.)

Ice cubes have Ice storage bin needs cleaning. * Erupt' and _sh bin. Discard old cubes.

odor/taste Food transmitting odor/taste * _q) foe(is well.
to ice cubes.

Interior of refrigerator * See Care and cleaning.
needs cleaning.

Slow ice cube freezing Door left open. * Check to see if package is holding door open.

Temperature control not set * See About the controls.
cold-enough. • A need3,'installed refiJgevator may take 12-24 hours

to begi}_ making ice cubes.

Moisture forms on Not unusual during * Wipe surfime (hy; then at!just the flesh food control
cahinetsurface periods of high humidity, setting one number higher and check again in 24 hours.
betweenthedoors

Refrigerator has odor Foods transmitting * Foods with s/tong odors should be tightly _x_'appe(1.

odor to refrigerator. * Kee l) an open box of baking soda in the reflJgevator;
replace eve_y three months.

Interior needs cleaning. * See Care and cleaning•

Refrigerator compartment No power at outer, * Replace fl_se or reset the breaker;

light does not work Light bulb burned out or loose. * See Replacing the light bulbs.
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He.corn

Moisturecollectsinside
(in humidweather, air
carries moistureinto

refrigeratorwhen doors
are opened)

Hotair frombottom

of refrigerator

Foodfreezingin
the refrigerator

Orangeglow
in thefreezer

PossibleCauses WhatToDo

Too frequent or too
long door openings.

Open containers of water or * Cox_r or seal open containers. During a defiost cycle,
warm food in tile refrigerator, moisture will be removed flom the refiigerato_; but may

retm_ wi/h king or flequent door openings.

Normal air flow cooling motor. In the refrigeration process,
it is normal that heat be expelled in the area under the refrigerator.
Some floor coverings will discolor at these normal and safe temperatures.

Food too close to the air vent * Mow the food a_Lv flom the air _nt (near the
at the back of the refrigerator, con trois).

Refrigerator control is set * Mow the refligerator control to a _mqner
too cold. temperature setting one increment at a time.
Defrost heater is on. * This is normal.

Doorbinsdonotfit
in thedoor

Freezerlightdoes
notwork

The freezer door bins are
a different size than the

refrigerator door bins.
Some models do not have a

freezer light.

Light bulb burned out
or lOOSe.

* TU to ins/all the bins in both doors.

* Check for a semi-dear dome light shield in the fleezer ceiling.
If the dome is opaque _ahim, the model does not have a fleezer
light. Check for a door activated light swi/ch on the right side of
the freezer: If there is only a cap in place era swi/ch, the model
does not haw a freezer light.

* See Replacingthe fightbulbs.

Controlsdonotlightup Some models do not have

righted controls.

Refrigerator right bulb burned
out or loose.

* If you can read _ahi/e numbers on the control setting,
the model does not ha_e lighmd controls.

* See Replacingthe Iightbulbs.

Icebucket does notfit
undertheicemaker

Waterhaspoor
taste/odor
Waterin firstglass
is warm

The freezer shelf is in the

top position.

Water dispenser has not been
used for a long time.

Normal when refrigerator
is first installed.

* Place/he shelf in the l(m_r position. See Rearranging
theshelves.

* Dispense ,_vtte,until all ,_vtte,in sys/emis replenished.

* _hit 24 hom_ for the refrigerator to completely cool (km_.

Waterdispenser
doesnotwork

Water dispenser has not been
used for a long time.

Water system has been drained.

Water supply fine turned off
or not connected.

* Dispense ,_mer until all ,_mer is sys/emis replenished.

* Allowseveral hom_ for replenished supply to chill.
* See Installingthewaterline.

Water f'flter elogged. * Replace filler cartridge 05 remove filter and install plug.

Air may be trapped in * Press the dispenser ann for at least 2 minutes.
the water system.

Waterspurting from Newly-installed f'dter cartridge. * Run water flom the dispenser for 3 minutes
dispenser (about 172,_,dlons).

Wateris notdispensed Water in reservoir is frozen * Set the refl-igevator control to a _xmlner setting and
but icemakeris working because the controls are wait 24 hom_. If water does not dispense after 24 hom_,

set too cold. call for service.

No water or ice cube Supply line or shutoff valve * Call a plumbe_:
production is dogged.

Water Filter elogged. * Replace filler cartridge 05 remove filler and ins/all plug.

Filter cartridge not * Remove and reinstall filter cartridge, being certain tlsat
properly installed. 1/locks into place. The blade on the end of the cartridge

should be positioned verticall>

Wateris leaking from Glass not being held under * Hold the glass un(lerneafl5 the dispenser for 2-3 seconds
dispenser the dispenser long enough after releasing the dispenser button. \_tter may continue

after button is released, to dispense after the button is released.

• Dispense _ster for at least 2 minutes to remove air
flo/n sys/em.

Air may be present in the
water line system, causing
water to drip after being
dispensed.
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Consumer Product Ownership Registration
Dear Customer:

Thank you for purchasing our product and thank you for placing your confidence in us.

We are proud to have you as a customer!

Follow these three steps to protect your new appliance investment:

Complete and mail
your Consumer
Product Ownership
Registration today.
Have the peace of
mind of knowing we
can contact you in
the unlikely event of
a satet)' modification.

After mailing the

registration below;
store this docmnent

in a satb place. It
contains information

you will need should

you require service.
Our service number is

800 GE CARES

(800.432.2737).

Read your Owner's

Manual careflllly.

It will help you

operate your new
appliance properly.

Important:

Model Number Serial Number

If you did not get a registration card with your
product, detach and return the form on the next page
to ensure that your product is registered, or register
online at ge.com. The top card is for products installed
in the U.S. The bottom card is for products installed in
Canada.

Service Protection Plus TM

GE, a name recognized worldwide ff)r quality and dependability, offers you
Service Protection Plus--comprehensive protection on all your appliances--
No Matter What Brand!

Benefits Include:

* Limit unexpected repair costs
* One toll-free number to call

* Quality service performed by GE authorized technicians
* Service coverage for most major brands
* Convenient hours designed to meet your busy schedule

WeTI Cover

Most Any Appliance.
Anywhere. Anytime.*

You will be completely satisfied with our service protection or you may request your money back

on the remaining value of your contract. No questions asked. It's that simple.

Protect yore refiigerat(m dishwashe,; washer and drym; range, TV, VCR and much more--most any brand!
Plus there's no extra charge fbr emergency service and low monthly financing is available. Even icemaker
coverage and fbod spoilage protection is offered. You can rest easy; knowing that all your valuable
household products are protected against expensive repairs.

Placeyou,co.fide._ei. G>_,.d_,Husi. theu.s. toH4_ee_,t800.626.2224
t_br more information.

*Most all brands co_ercd, up lo 20 years old, in the continental U.N.
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Forrefrigeratorsinstalledin the U.S. _ ____c,,_e,e

Please place in envelope and mail to:

General Electric Company

Warranty Registration Department
EO. Box 32150

Lotfis_ille, K"Y40232-2150

',Forrefrigeratorsinstalled in Canada
_ Cut here

Please place in envelope and mail to:

Veuillez mettre dans une enveloppe et envoyez _ :

OWHERSHJPREGISTRATIOH
P.O,BOX1780
MISSISSAUGA,OHTARIO
L4Y461

(FORCAHADIAHCOHSUNERSOHLY)
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Forrefrigeratorsinstalled in the tl.$. ._ c,,,l_e,e

Consumer Product Ownership
Model Number

I I I I I I I I I

Registration
Serial Number

, I i , , , , , ,

My. ] Ms. Mrs. Miss ]

First J [ Last[Name I J I J I I I I I Name ! ! J J J J J J J J J

Street ]Address I I ! I I I ! I I I I ! I I I I ! I I I I I !

Ap_.#[ I 1 I ] l [ I ] E-mailAdd,'ess*

Zip

[)al_ ['la(xd

I Da,I, I . I P,..e
Mon th

GE Consumer & Industriol

Applimnces
General Electric Company
Louisville, KY40225
ge.com

* Please provide )our e-mail address to receive, via e-mail, discounts, special ofti_rs and other

important communications fl'om C,E Appliances (C,EA).

ii? Check here if)ou do not _._mt to receive communications fl'om C,E_'s carefl]ll} selected

partners.
FAILURE TO COMPLETE AND RETURN THIS CARD DOES NOT DIMINISH YOUR

\AS_RRANTY RIC, HTS.

For infbrmation about C,_'s privac} and data usage polic?, go to ge.com and click on

"Privac? Polic?" or call 800.626.2224.

.............. J

Forrefrigeratorsinstalled in Canada

For Canadian
Customers

Pour Jes
Consommateurs
Canadiens

m
m
m
m

m

Z:
<

Z
t_

r_
O
Z
<

z
_..i

212
t--
(,9
7

s
<

O

__,= Cut here

Pleaseregisteryour product to enable usto contactyou
inthe remote eventa safety notice is issuedfor this product
and to allow for efficientcommunication underthe terms

of your warranty, shouldthe need arise.

REGISTERON-LINE: www.geappliances.ca

ENREGISTREMENTSURINTERNET_,: www.electromenaflersge.ca

[] MR./M [] MRS,/MME.FIRSTNAME/PRI_NOM[] MISS/MLLE[] MS.

STREETNO/N°RUE STREETNAME/RUE

CITY/VILLE

AREACODE/IND. REG.ITELEPHONE IE-MAIL

DIDYOU PURCHASEA SERVICECONTRACTFORTHISAPPLIANCE?
AVEZ-VOUSACHETI_UN CONTRATDESERVICEPOURCETAPPAREIL?

Veuillezenregistrervolreproduitafindenouspermettrede
communiqueravecvoussijamaisunavisdes_curit_concemant
ceproduit_ait 6misetdecommuniquerfacilementavecvousen
vertudevolregarantie,silebesoins'enfaitse_r.

P.O.B0X 1780,MISSISSAUGA
ONTARIO,L4Y461

MAILTO:
POSTERA:

LASTNAME/ NOM

APT.NO/APP./ RR#

PROVINCE POSTALCODE/ POSTAL

YES/OUI [] IFYES/ SIOUI:EXPIRATION
Y/A M D/J

N0/NON []

NAME OFSELLINGDEALER/ NOM DU MARCHAND MODEL / MODELE

INSTALLATIONDAlE/DATED'INSTALLA]ION
Y/A M D/J CORRESPONDENCE [] ENGLISH

CORRESPONDANCE [] FRANqAIS SERIALiSERIE

[] Ido notwish to receiveanypromotionaloffersregardingthisproduct,
[] Jened_ire pasrecevoird'offrespromotionnellesconcemantceproduit,

24



CUSTOMER WARRANTY
(forcustomersin Canada)

Yourrefrigerator is warrantedto befree of defects in materialand workmanship.

What is covered HowLongWarranted Parts Labour
(FromDateof Sale) Repairor Replace

at Mabe'sOption

Compressor GEProfile:Ten(10)Years GEProfile:Ten(10)Years GEProfile:Five(5)Years
GEandAll Other GEandAll Other GEandAll Other

Brands:One(1)Year Brands:One(1)Year Brands:One(1)Year

SealedSystem(including GEProfile:Five(5)Years GEProfile:Five(5)Years GEProfile:Five(5)Years
evaporator,condenser GEandAll Other GEandAll Other GEandAll Other
tubing and refrigerant) Brands:One(1)Year Brands:One(1)Year Brands:One(1)Year

All OtherParts One(1)Year One(1)Year One(1)Year

TERMS AND CONDiTiONS:

Thiswarrantyappliesonlyfor singlefamilydomesticuse in
Canadawhenthe Refrigeratorhasbeenproperlyinstalled
accordingto the instructionssuppliedbyMabeandis
connectedto anadequateandproperutilityservice.

Damagedueto abuse,accident,commercialuse,and alteration
or defacingof the serial platecancelsallobligationsof this
warranty.
Serviceduringthis warranty periodmust be performed
by anAuthorizedMabeServiceAgent.

NeitherMabenorthe Dealeris liablefor any claimsor
damagesresultingfromfailureof the Refrigeratoror from
servicedelaysbeyondtheir reasonablecontrol.

Toobtainwarrantyservice,purchasermustpresenttheoriginal
Billof Sale.Componentsrepairedor replacedarewarranted
throughtheremainderofthe originalwarrantyperiodonly.

Thiswarrantyisextendedto the originalpurchaserandany
succeedingownerfor productspurchasedfor homeusewithin
Canada.In homewarrantyservicewill beprovidedinareas
whereit isavailableanddeemedreasonableby Mabeto provide.

Thiswarrantyis inadditionto anystatutorywarranty.

WHAT iS NOT COVERED:

, Owneris responsibleto payfor servicecalls relatedto
productinstallationand/orteachinghowto usethe product.

o Damageto finishmustbereportedwithin48 hoursfollowing
the deliveryof the appliance.
Damageto finishafterdelivery.

o ImproperinstallationJproper installationincludesadequate
aircirculationto the refrigerationsystem,adequateelectrical,
plumbingandotherconnectingfacilities.
Replacementof housefusesor resettingof circuitbreakers.
Replacementof light bulbs.

o Damageto productcausedbyaccident,fire,floodsoracts
of God.

Lossof fooddueto spoilage.
o Properuseandcareof productas listedin the owner's

manual,propersettingof controls.
o Productnot accessibleto providerequiredservice.
o WARRANTORISNOTRESPONSIBLEFORCONSEQUENTIAL

DAMAGES.

EXCLUSIONOFIMPLIEDWARRANTIES--Yoursole andexclusiveremedyis productrepairasprovidedin thisLimited
Warranty.Any implied warranties, including theimplied warranties ofmerchantability or fitnessforaparticular purpose,
are limitedto oneyearor the shortestperiod allowedbylaw.

iMPORTANT

Keep this warranty and your bill of sale as proof of original purchase and purchase date.
Please have serial number and model number available when calling for service.

MabeService is availablecoastto coast. If further help is
neededconcerningthis warranty,contact:

Manager,ConsumerRelations
MabeCanadaInc.,ConsumerService
1 FactoryLane,Suite 310
Moncton,NewBrunswickE1C 9M3
1.800.561.3344

Staple your receipt here.
Proof of the original purchase

date is needed to obtain service
under the warranty.
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Refrigerator Warranty. (Forcustomers in the United States)

Aft warranty service provided by our Factory Service Centers,
or an authorized Customer Care® technician. To schedule service,
on-line, 24 hours a day, visit us at go.corn, or carl 800.GE.CARES
(800.432.2737). Please have serial number and model number
available when calling for service.

Staple your receipt here.
Proof of the original purchase

date is needed to obtain service
under the warranty.

GE Will Replace:

GEand GEPROFILEMODELS:

One Year Anypartof the refl_gerator which fhils due to a defect in materials or workmanship.

From the date of the Dudng dds limited one-year warranty, GE will also provide, free of charge, all lal)or .,md
originalpurchase related service to replace d_e defective part.

ThirtyDays
(Water filter,if included)
Fromthe original
purchase dateof
therefrigerator

Anypart of fl_e w_ter filter cartridge which f_fils dt]e to _ defoct in m_tefials or workmanship.
Durh_g this limited thirty-day warranty, GE will also provide, free of charge, .,_repi_cement w_ter

filter cartridge.

GEPROFILEMODELSONLY'.

Rve Years
(GEProfilemodelsonly)
Fromthe#te of the
origina! purchase

Any part of the sealed refrigerating system (fl_e compress(m condensex; ev_porator
and all com_ecting tubing) which f_dls (itle to a defbct in materials or workmanship.

During this limited five-year sealed refrigerating system warranty, GE will also provide,
free of charge, all lal)or and related service to replace the defective part in the sealed
refl_gerafing system.

Service trips to your home to teach you how to use

the product.

Improper installation, delivery or maintenance.

Failure of the product if it is abused, misused, or used for
other than the intended purpose or used commercially.

Loss of food due to spoilage.

Replacement of house fuses or resetting of circuit
breakers.

Damage caused after delivery.

Replacement of the water filter cartridge, if included,

due to water pressure that is outside the specified
operating range or due to excessive sediment in the

water supply.

Replacement of the light bulbs, if included, or water Filter

cartridge, if included, other than as noted above.

Damage to the product caused by accident, fire, floods
or acts of God.

Incidental or consequential damage caused by possible

defects with this appliance.

Product not accessible to provide required service.

EXCLUSION OFIMPLIED WARRANTIES--Your sole and exclusive remedy is product repair as provided in this
Limited Warranty. Any implied warranties, including the implied warranties of merchantability or fitness for a
particular purpose, are limited to one year or the shortest period allowed by law.

This warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for products purchased for home
use within the USA. If the product is located in an area where service by a GEAuthorized Servicer is not available,
you may be responsible for a trip charge or you may be required to bring the product to an Authorized GE Service
location for service. In Alaska, the warranty excludes the cost of shipping or service calls to your home.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages. This warranty gives
you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. To know what your
legal rights are, consult your local or state consumer affairs office or your state's Attorney General

Warrantor: General Electric Company.Louisville, KY 40225
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Performance Data Sheet
SmartWater FiltrationSystem

GSWFCartridge

This systemhas beentestedaccordingto NSF/ANSI42/53for reductionof the substanceslisted below.
Theconcentrationof the indicated substancesin water enteringthe systemwas reducedto a concentration
less than or equal to the permissiblelimit for water leavingthe system,asspecified in NSF/ANS/42/53._
(100%safety factors built in for unmetered usage)

Standard No. 42: Aesthetic Effects

Parameter

Chlorh_e

T&,O

Particulate 'l:*

Parameter

Tu_Sidit}

()_ts

[_ead at pH 6.5

[_ead at pH 8.5

[ Jndane

Atrazine

USEPA Influent

MCL Average

-- 1.845 mg/L

, '2, o-- 143,.,3:,#/mL

USEPA
MCL

1 NTU***

99.95% Reduction

11.1115mg/L

0.015 mg/L

0.0002 mg/L

0.003 mg/L

Irdluent Challenge
Concentration

2.0 rag/L_+10%

at least 10,000 particles!rot 29.83 #/mL

Standard No. 53: Health Effects

Influent

Average

10.3 NTU***

200,000 #/L

0.15 mg/L

0.14 mg/L

0.0216 mg/L

0.008 mg/L

Influent Challenge
Concentration

1+_1NTU***

Minimum 50,000 [

0.15 mg/i al 0%

0.15 mg/i al 0%

0.002 mg/i al 0%

0.009 mg/i_+l 0%

Effluent

Average Maximum

< 0.05 mg/L 0.05 mg/L

140 #/mL

Effluent

Average

0.106 NTU

0

< 0.001 mg/L

0.00l mg/L

< 0.00002 mg/L

< 0.002 mg/L

M_LX_d_lunl

0.14 NTU

o

< o.ool mg/L

0.003 mg/L

< 0.00002mg/L

< 0.002mg/L

% Reduction

Average Minimum

> 97.29% 96.43%

99.98% 99.91%

% Reduction

Average Minimum

98.97% 98.61%

> 99.99% > 99.99%

> 99.33% > 99.33%

> 99.29% 97.8t;%

99.07% 98.75%

> 76.12% > 66.67%

Min, Required
Reduction

>_5O%

>_85%

Min, Reqnired
Reduction

0.5 NTU

> t)9.t)5%

0.0l 0 mg/L

0.0l 0 mg/L

0.0002 mg/L

0.003 mg/L

* Testedusinga flow rate of 0.5gpm;pressureof 60ps/g;pH of 7.5+_O.5; temp.of 68° +_5°F (20° +_3°C)
__Measurementin Particles/ml.Particlesusedwere0.5-1microns
.........NTU=NephelometricTurbidityunits

Operatino Specifications

It Capacity: certified for up to 750 gallons (2,838 l); up to six months
m Pressure requirement: 40-120 psi (2.8-8.2 bar)
It Temperature: 33-100°F (0.6-38°C)
It Flow rate: 0.5 gpm (1.9 lpm)

General Installation/Operation/Maintenance Requirements

It Fhtsh new cartridge at fitll flow for 3 minutes to purge out trapped air.
It Replace cartridge when flow becomes too slow.

Special Notices

It Installation instructions, parts and service availability; and standard warranty are inchtded with the product when shipped.
It This drinking water system must be maintained according to manufacturer's instructions, including replacement of filter

cartridges.

It Do not use with water that is microbiologically unsafe or of tmknown qttali W without adequate disin%ction before or
after the system. Systems certified for cyst reduction may be used on disin%cted water that may contain filterable cysts.

It The contaminants or other substances removed or reduced by this water treatment system are not necessarily in your
water.

It Check for compliance with the state and local laws and regulations.
It Note that while the testing was perfbrmed under standard laborato_ T conditions, actual performance may vasT. Systems

must be installed and operated in accordance with manufacturer's recommended procedures and guidelines.

System tested and certified b) NSF International against Standard 42 fi)r the reduction of
chh)rine, taste and odor, particulate Class ] and Standard 53 fl)r the red uction of cyst
lead, [Jndane, Atrazine and turbidit}.

Manutilctured fi)r: General Electric Compan), Louisville, KY 40225

i
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State of California
Department of Health Services

Water Treatment Device
Certificate Number

03- 1559

Date Issued: April 28, 2003

Manufacturer:

The water treatment

Cysts

Turbidity

Organic Contaminants
Atrazine
Lindane
2.4-D

and Turbidity

ursuant to Section

Rated Service Capacity: 750 gal i: RatedSerlvice Fi0w: 0.5 gpm

Do not use where water is microbiologically unsafe Or With water of unknown quality, except that systems certified for
cyst reduction may be used on disinfected waters that may contain filterable cysts.
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F F

//VSTflUCT/ONS/MPORTANTESBE SECUR/TE.
/_/SEZTOUTES/_ESINSTRUCTIONSA !/ANT

F F

B'UT//_/SERVOTREREFR/GERATEUR.

N'utilisez cet appareil qu'aux fins pr#vues dans le pr#sent Manuel du propri#taire.

MESURESDESECURIT' c
Pour utiliser un appareil #lectrom#nager #lectrique, vous devez prendre des mesures de s#curit#,
en particulier :

Xi)us dexez bien fl_staller et placer votre rdfligdrateur,
continm@_ent aux Instructions d'installation axant de

l'utilise_:

Ne permettez iamais aux enfimts de grimper, de monter, de

se tenir ou de se pendre aux _tag_res de xotre r_flig_ratetn:
Ils peru ecLtendommager le rt!fiigt!ratem et se blesser
sdrieusement.

Ne touchezjamais les stnliices floktes dans le compartiment

cong_lation quand w)s mains sont humides ou mouill_es.
\i_tre pean peut coller _tces stntiices extr_mement floides.

Ne conserxez jamais ou n'utilisezjamais d'essence ou d'antres

liquides ou g,iz inflammables _'lproximit_ de votre
r_flig_mtetn ou de tout antre appareil _lectrom_nage_:

Dans les r_flig&atetn.'s qtfi ont des machines ;'l g_acons,
&'itez tout contact avec les dl_ments mobiles du m_canisme

d'_jection ou ax_ecl'OlOment chauftimt situO ;'l la pattie
int_rieure de la machine _tg_acons. Ne mettezjamais

xos doigts ou xos mains sin le m_canisme de titbrication
antomatique de glaqms quand le r_fiig&ateur est branch,.

Ne laissezjamais xos doigts dans des endroits ot'l ils risquent

d'etre pincds, i,'dcartement entre les portes et l'armoire est
ndcessairement petit. Faites attention de termer les portes

quand des enfimts se trom_ent _tproximitd.

Ddbranchez xotre rdflig&atetn avant de le nettover et de
le r@are_:

NOTE: Nousvousrocommandonsfortomontdo falkoaccomp/l?tout
serviceparun technicienqua/if/_.

Vires ne coupez pas l'alimentation du circuit de la lumi_re

en tomnant l'tm des boutons de r_glage, ou les deux, en
position 0 (arreO (certai ns rood _les n'ont qu'tm r_g]age ).

Ne recongelez jamais des aliments congel_s qui ont
compl_tement d_gel&

A DE
BONNEM/SEAU REBUTDEVOTREREFR/G"ERATEUR
i ;enlermement et l'asphyxie des enfimts ne sont pas des

histoires du passe, i,es r_flig_mtetnsjet_s ou abandonn_s sont
toqiotn.'s dangereux.., m_me s'ils ne doix_ent rester Fi que

<<quelques joins>>.Si wins wins d_barrassez de xotre vieux
rt!fligt!mtetn; stfivez les instructioc_s stfivar_tes potn" prt!vecdr
tout accident.

Avant de jeter votrevieux refrig#rateurou
cong#/ateur:
:_ Enlevez les portes.

;¢ i,aissez les clavettes en place, pour &'iter que
des enfimts puissent ti_cilement grimper

et se tenir dans w_tre rdfi'ig&'atetm

R#frigerants
Tousles appareils de r_fl'ig&'ation contiennent des r_fl'ig&'ants

qtfi, contin'm_ment anx lois t_d_rales, doivent _tre enlev_s
avant route _limination de l'appareil. Si wins wins d_barrassez

de vieux appareils de r_flig&ation, v&ifiez, aupr_s de la soci_t_
qtfi s%ccupe de lem _limination, ce que wins devez tifire.

UTILISATIONDERALLONGES' cLECTRIOUES
Nous vous recommandons fortement de ne pas utiliser de rallonge #lectrique, _ cause d'un danger de
risques possibles de sOcurit# dans certaines conditions.

Cependant, si xous dexez absohn_ent utiliser tm cordo_ ralhmge _lectrique, il est absohn_ent reqtfis que xous utilisiez un cordon
rallonge trifilaire, a_ec raise ;'_la terre, certifi_ UI, (aux Etats-Unis) ou ACNOR (au Canada), axec prise et fiche _ trois conductems,

et _ notation _lectrique de 15 amperes (minimtm_) et 120 xolts.
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F p"

INSTRUCTIONS/MPORTANTESDE SECUR/TE.
L/SEZ TOUTESLESINSTRUCTIONS AVANT

F F

D'UT/USER VOTREREFR/GERATEUR.

AVER'
BRANCHEMENTELECTRIOUE
Ne coupez ou n'enlevez jamais, en n'importe queries conditions, la troisibme broche (mise _ la terre)
de votre cordon d'alimentation. Pour votre s_curit_ personnel& vous devez bien mettre _ la terre cet
appareil #lectrom#nager.

i,e cordon d'alimenmfion de cet appareil est muni
d'une fiche f_trois broches (bipolaire avec terre)
qui se met darts une prise murale 5.trois trous
(bipolaire avec terre), pour r_duire le risque de
secousse _lecuique occasionn_ par cet apparefl.

Faites v&_fier la prise murale et le circuit _lectrique
par un _lectficien qualifi_ pour vous assurer que
la prise murale est bien raise Ala terre.

Si vous avez une prise murale 5.deux broches
settlement (sans terre), w_us &es personnellement
responsable et oblig_ de la faire remplacer par une
bonne prise tamale avec torte, bien raise f_la torte.

Vous devez tot{joms bmncher v(me r_flig&ateur 5.
sa propre prise _lecaique, qui dolt avoir un voltage
correspondant 5.celui de la plaque signal_fique de
votre r_f_ig&amur

Le rendement de votre r_flig&atetu sera meilleur
et vous &_iterez ainsi de surcharger les circuits

_lectriques et de surchauffer le c/iMage de votre

maison, et _viterez ainsi tout risque d'incendie
provoqu_ par des ciibles surchauf_s.

Ne d_branchezjamais votre r_flig&ateur en
firant sur le cordon d'alimenmfion. Tenez tot_jours
la fiche [et_nement et enlevezda de la prise en
tirant droit.

R_parez ou remplacez imm&tiatement tout cordon
d'alimenmfion us_ ou endommag_. N'ufilisez
jamais de cordon fissur_ ou us_ sur sa longueur
ou _ ]l'une de ses extr&nit_s.

Pour _carter votre r_flig&ateur du mtu; fitites
attention de ne pas _craser ou d'endommager
le cordon d'alimenmtion.

LISEZETSUIVEZSOIGNEUSEMENTCESMESURESDEScL-CURITE

CONSERVEZCESINSTRUCTIONS
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RUg/agesde votm r#frig#rateur.

R@lagesde votrer frig rateur
Initialement,mettezle(s)r@lage(s)enposition5 (certainsmodulesn'ont
qu'unr@lage),Attendez24heuresquelatemp#raturesestabilise,

Plusieursajustementspeuventgtrerequis,Ajustezle(s)r@lage(s)
uneunit#_ la fois,et attendez12heuresapr#schaqueajustement
queler#frig#rateuratteignelatemp#raturequevousavezr@l#e,

Enajustantler@lagedecompartimentr#frig#rationenpositionO,
vousarr#tezle refroidissementducompartimentr#frig#rationetdu
compartimentcong#lation,maisvousnecoupezpasI'alimentation
#lectriquedevotrer#frig#rateur,Ler@lagedecomparfiment
cong#lation(surcertainsmodules)n'oaucuneffetsur I'olimentation
#lectriqueducompartimentr#frig#ration,

(sur certains mad#los)

Voosdevezreglerlatemp#raturedevotrerefrigerateurenfonctiondevospreferences,votreosageetvosconditionsd'utilisation
et celapeatn#cessiterplus d'unreglage.Parmilesfacteorsqoiinfloencentlatemperature,mentionnonsla qoantit#denoorrituredans
lescompartimentsr#frigerationetcong#lation,la freqoencedesouvertoresdeporteet la temp#ratoredelanourritoreIomqo'elleestplacee
clansle compartimentr#frig#ration.

Votrefiltre a eau. (surcertains modbles)

Cartouche de filtre a eau

i,a cartouche de filtre _teause trome

_t]'int_rietn du compartiment _t
cart(roche situ_ darts le coin du haut

et de dr(rite du compartiment
r_flig&ation.

NOTE: Certains modules sont

exp&li_s axec le botmhon de
d&ivation de tiltre au lieu de la

cal'touche de tiltre, i,e bouchon de d&ix:_tion de tiltre dolt _tre retil'_
avant d'installer la cartouche de tiltle. Gardez le bouchon de d&ix_ttion

de filtre pore tm usage ult_rietn:

Q.and remplacerle filtre
Vous devez iemplacer la cal touche de tiltre tous los six mois on plus

mpidement si wins constatez tree dimilmtion du d_bit de l'ean allant
_tla machine _tg]acon et an distributem d'emL

Bouchon dederivationdefiltre

Vous de_ez utiliser le botmhon de d&iw_tion de filtre quand
Hne cartouche de filtre de remplacement n'est pas disponil)le.
i,e distributetn et la machine _tglacon ne timctionneront pas
sans le tiltle ou le botmhon de d&ixation de tiltl'e.

Filtresde remp/acement
Pour commanderdescartouchesde filtresopplementaires auxEtats-Unis,
visiteznotre site Web,ge.com, oo appelez le service de pi_ces et
d'accessoiresGEaunora#to 1.800.661.1616.

ModUle de filtre (;S'_ F

Pdx de d_tail sugg&_ 34,95 US$

Au Canada, nos clients tromeront le celltre de service Mabe le plus
proche sur les pagesjatmes de lem" annuaire.

Installationdelacartouchedefiltre

O i xous remplacez
la cartouche, enlex ez d'abord
la vielle cartouche. Pour

ouvvir le couvercle de la

cal'touche, poussez vers
l'int&ietn _'ll'endmit indiqu_,
et le couvercle tombera.

Enle_ez la caltotlc]/e ell
O la tidsant tornnet lentement

xe_ la gauche. Quelques

gouttes d'eau pement
tOll}])el:

PRECAUTION:
S'il v a de Fair pi_g_ darts
le @st_me, la ca_'touche de tiltre

pent _tre _iect_e pendant qt£elle
est enlev_e. Proc&tez avec soin

pour l'enleve_:

O Apposez un collant
indiquant le mois et l'ann_e
stn la hOt, voile cal'touche

pore" wins rappeler de la

remplacer six mois plus tar&

O ettez bien ell place
la cartouche a 1mter_etn du

compartiment _ cal touche
et tidtes tornnor lentement
la cartouche vers la droite

it_squY_ce qt£elle s'alr_te. Si
la cartouche est correctement

install_e, xous devez enten(he

tm d_clic quand elle s'engage
en place, i ,a lame _'_
l'extr_mit_ de la cartouche

doit _tre positionn_e
verticalement. _e serrezpas

trepfort.

O Fermez ]e collvercle
de la cartouche.

O aites cooler de l'eau
du distributetn pendant
3 minutes (environ 5 litres)

potn proget le sxst_me et
emp_cher los pt_lv&isations.
Constdtez la section UtHisation
du distributeur.

NOTE:Une cammche de filtre {_

eau nouvellement insmll_e peut
occasionner on jet d'eau du
distributetn:
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Lesc/ayettes et /es bats.
Tous les modbles n'ont pas toutes ces caract6ristiques.

Disposition des clayettes

Compartiment refrigeration
Enlovement:

..-- S,.,e,e.c a.e.e
0 Soule_.ez ]a cla}ette _'l]'arTiSTe

et thites-la sortie

Cortains moclb/os ont des clagottos
m6talfiques gri//ag6es que vous
pouvez r@ler de la re#me manibre.

\

gemise enplace:

o 0
En thisant basculer la clmette xers

le hant, ins_rez le crochet sup_rietlr
_tl'arri_re de la cla_'ette darts tree tente

d u rail

Abaissez le dexant de la cla}ettejt_squ'_t
ce que le has de la clavette se tixe en

place.

Compar6ment cong#lation

Pourenlever: Pourreme#reenplace:

,q,mche.

0 aites tourner xers le ham et
tidtes-le sortie

0

En tenant la clavette

diagonalement,ins&ez

l'extr_mit_ ganche de la clavette
darts le centre des soutiens (te

davette sur la paroi de c_St&

Ins&ez l'extr_mit_ dr(rite de
la cla_'ette darts les soutiens de

la cla_'ette sur la paroi de c&&
Faites reposer chaque extr_mit_
de la davette en bas des soutiens
de clavette.

Clayette coulissante anti-d#versement (sur certains modbles)
i,a clmette anti-d& e_sement am(wil)le x(ms permet
d'atteindre des articles qui sent situ_s derriere

d'autres, i,es rebords sp_ciaux sent conqus pour
aider {t emp_cher tout d&ersement aux cla_'ettes Remise enplace:
int_rieures.

NOTE: Lesclayettes sent exp#di#es avec dumban
rarri#re, Enlevez ce rebanavantdetenter de ret#er

erie clayette.

Enlevement:

0 Enlexez tons les articles de la cla_ette.

°uve[tu( Barreavant

0 aites glisser la cla?ette xe_s l'ext&ieurjt_sqt_'{t ce
qu'elle atteigne sa position d'an_t.

0 Sotde_ez l'a_ant de la clayettejt_sqt_'_'_ ce que
]es taquets arTiSTe soient au-dessus du cadre
de la cla_'ette.

0 ontilmez _ tirer la cla}ette xe_s l'axant et
enle_ ez.la.

0 lacez l'arri_re de la cla?ette sur le cadre de
clayettejt_ste derriere la barre axant.

0 Faites glisser la clayette xers l'int&ietwjtBqt_'{_ ce
qne les taquets soient an dessus des omerttwes.

0 )aissez la clayette en [)lace de mani_re _ ce que
]es taquets entrent darts les omertures ptds tidtes-

la glisser _'ll'int&ietu:

Assurez-vousque/a c/ayettereposeb/on_ /'hor/zonta/eapr_s
I'avo/l"remiseenplace,et qu'e//ene bougepasd'unc_tbou de
I'autre.

Assurez-vousde bienpousser/esc/a/ettesjusqu'aufondpour
refermer/aporte.

Bats rOg/ab/es de porte (surcertains modbles)
\'ous pot_vezti_cilement transporter ]esbacs r_g]ables du r_tiig_ratetu _ votre stuti_ce de travail.

En/#vement: Remise en place o_ changement d'emp/acement :

Soulevez l'avant du bac droit ve_ le hant, puis enlevez Engagez le bac darts les soutiens m(ml_s de la porte,
en soulex_mt, et poussez xw's le bas. i,e bac se tixe en place.

NOTE:Lesbacsdeportedescompartimentsrefrigerationetcong#lationn'ontpaslesmOmesdimensionset ils nesent
pasinterchangeables.

Clayettes non reglables sur la porte
Les clayettes amovibles approtondissent et terment les

dayettes fixes de porte, en permettant d'angmenter
]e xolume de mngement et la sotq)lesse de rangement.

Enlevement:

Sotde'_ez la clavette droit xe_s le haut, ptfis tirez.la.

Remise enplace:

Faites entrer l'_]argisseur de clavette darts les s(mtiens
m(ml_s de la porte et p(mssez ve_s le bas. I1 tiendra

en place.

Bac de companiment cong#lation basculant (s.r certains mod#/es)

Appuyez sur le benton en tidsant basculer le bac. Remise en place: Engagez les extr_mit_s du bac

darts les s(mtiens de la porte et poussez vers le bas.
Enlevement: Tenez les cgt_s du bac, puis soulevez-le

I1 se tixem en place.
droit vers le haut, puis enlevez en soulevant.

NOTE: No surchargez jamais /eNc.



Bats a/egumeS.  , ,.e/ectro,,e,age ge.ca

Tousles mod#les n'ont pas toutes ces caract#ristiques.

Bats gl fruits et I#gumes

Vous devez bien essuye_ toute

eau en excOs qui peut
s'accumuler au fond des bacs

ou en dessous des bacs.

BaC a casse-cro#te
(surcertainsmod#les)

Vous pouvez metue ce bac Z_

l'endroit qui convient ]e mieux
aux besoins de votre famille.

Bac a Iogumes a humid## r#glab/e (surcertains modOles)

Faites glisse_ le r_glage en position HIGH Faites glisse_ le r_glage en position LOW
(#levee)pour obtenir l'humidit_ maximum (basse)pour obtenir l'humidit_ minimum
qui est recommand_e pour la plupmt qui est recommand_e pour la plupart
des l_gumes, des fluits.

Enl#.vement du bac a legumes

Videzla clayette inf_rieure avantd'essayer
d'enlever les bacs de rangement.

Pour enlever :

Soulevez les bacs l_g#._ement vers le haut
tout en les ti_ant au del_ de lem position
d'arrOt.

Si la porte vous empOche d'enlever les
fir(firs, essayez d'abord d'enleve, les bacs _l

porte. Si la porte n'off}e pas assez d'espace
libre, vous devez roule_ le r_fiig&atem vers

l'avantj usqu'k ce que la porte s'ouvre
suffisamment pour vous pem_ettre

d'enlever les firoi_s. Pmfbis, pour faire soffit
le r_fHg&atem, vous devez le faire aller ve_

]a gauche ou ve_ la dr(rite en le roulant.

Pour enlever le couvercle on verre :

Enlevez le yene, puis le cadre. Quand vous
remettez en [)lace ]e verve, poussez l a, &re
(levant fbrt darts le cadre.

Soulevez l'aniO,e du couvercle des

supports, faites glisser le couve,cle
{_] a**iO_e,basculez-le et enlevezde.

Pourenlever le cadre:

Soulevez l avant du cad_e, tirezde vers
Sl avant, ba_culezde et enlevez-le.

Pour enlever le couvercle on verre

Caracteristiquesadditionnelles.
Tousles modbles n'ont pas toutes ces caract_ristiques.

Panier ShelfSaver TM

Ce partier amovible contient douze bokes
de boisson gazeuse ou deux bouteilles de
vin ou d'eau (]ongitudinalement).

On peut l'enlever pour nettoye_:

Pour enlever,fhims glisser le panie[ ve,s
le hautjusqu'_ sa position d'arr_t,soulevez
le panie, pour ]ui fhbe d_passer sa posidon
d'arr#t,puis enlevezde. 33



Machinea g/agonsautomatique.

Un r_frig_rateur nouvellement install_ prend de 12_ 24 heures pour commencer _ produire des glaGons.

II y a fleux cat@odes de machine Machine a glagens automatique (surcertains modbles)
g/agons :

C0mmutateurdemarche Machine
__\_.  gla o0s

f0ncti0nnement

Modb/e _ commutateur de marche

iras

Palpeurest
Lebias enposition
palpeur est sToP arr_t)
en position en haut
ON(marche)
enbas

Modble _ bras palpeur

La machine _'_ghqons pro&lit e,wiron 3 _'l_1/2 Ib
de glace par 24 heures, selon la temp&_mnc du
compavdment cong_lation, la temp&_m_re de la
piece, le hombre de fbis que la pol_e est ouvene et
]es aunes conditions d'utilisation.

Sivous fifitesffmctionner le rdffig&ateur a_,mt de
mccorder I'eau _'_la mad_ine _'_gla<ons, amenez le
bins palpeur en position STOP (an_t) en haut.

Apr_s avoir mccord_ le r6fl_g_mteur _'_l'alimenmtion
d'eau, amenez le bins palpeur en position ON
(marche) en has.

La machine _'_gla¢ons se remplit d'eau quand die
attcint 15°E Un r&ig_u_teur nouvcllement insmlld
prend de 12 _'_24 heures pour commencer _'_
produire des glacons.

Une lois que la machine _'_glacons commence _'_
produire de la glace, il peut s'dcoulerjusqu'5 48
heures m;mt que le bacne se ivmplisse, tout
d@endant &_ rdglage de temp&ature et de la
ffdquence d'ou_w_ure de la p(n_e.

D_us entendrez tree vibu_tion chaque fbis que la
machine _'_gla¢ons se remplit d'eau.

Jetez les premiers lots de gh¢ons pour permettre _'_la
con&rite d'eau de se pincer

Assmvz-vottsque hen ne g_ne la comse du Nas Dlpeun

Qh_andle l>c se remplitjusqu'au nivcau &_bins
palpem; la machine 5 gla¢ons dan'ate de produirc
des gla¢ons.

II est normal de trouver des glaqons qui soient soud&
ensemble.

Si w)us n'utilisez pas sou_vnt vos glaqons, les vieux
gla<ons deviennent opaques, prennent un mauvais
gofit, r4n4dssent ou collent ensemble.

Sur les mod(les _'_commutateur de marche, la
lumi_re _wte se met _'_clig]_otersi des glaqons se
coincent darts lamachine ?_glaqons. Pour corriger
cette situation, mettcz le commutateur de marche en
position 0 (arr_t)et enlm_ezles gla<ons. Remettez le
commumteur de marche en position ] (marche)pour
_vmettre en marche la machine 5 glaqons. (_and
vous_vmettez en marche la machine ?_glaqons, vous
de_vz atten&v 45 minutes m;mt qu'elle se _vmette ;'_
fid)riquer des glaqons.

NOTE:Oans/esmaisonsquiantuneFessiond'eauplusfaib/e
quelamoyenne,vouspouvezentendrelamachine#gla_ons
recommencerplusieursfoissoncyclepourproduireune&raison
degb_ons.

Treusseaccesseiredemachineagla_ons :
Si votre r_flig&,_tem n'est pas (l_j_'__quip_ d'une
machine ?_glacons automatique, vouspomvz acheter
une trousse accessoire de machine _'_glaqons.

\_rifiez deni_re votre r&ig&;_teur le module de
nousse fi gla<ons que \'otis devez acheter pour votre
r_fiig_u_tem-

Accesse#e du filtre d'eau

i.e filtre d'eau est une option payante que vous
trouverez chez votre rexendetu: Pr&isez le
num&o de piece _97X0214. Cette trousse a
des instructions completes d'installation.
L'installation se fitit {tl'aide du tuyatl d'eau en
cuiwe ou en mafib.re plasfique de 1/4 po de
(tiam_tre ext&iem qui est compels darts la
trousse de tuyau de r4flig&'atem GE
SmartConnect _''.Si vous ufilisez un tu)'m_ en
mafi_re plasfique, _ous dexez commander
_galement un myau additionnel en mati_re
plastique (_\NO8XlO002), car _tms ne dmez pas
couper le m}m_ en marl&re plas/ique.

NOTE: Lesseulstuyauxenmatiereplastiqueapprouves
parGEsontceuxqui sontfournisdanslestroussesGE
SmartConnecf_RefrigeratorTubing.N'utilisezjamaisun
autretwauenmatiereplastique,carle twau
d'alimentationd'eauest toutle tempssouspression.
Certainescat@orbsde twauxenmatiereplastique
peuventdevenircassantsavecI_ge etpeuventse fendre,
enoccasionnantdesdommagesd'inondationdansvotre
maison.
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Utilisatien du distrihuteur (sur certains modbles)

Le distributem d'eau est situd sur la paroi
de gauche _tl'intdrieur du compartiment
rdf;rig&ation.

Pourdistribuerde I'eau :

O Tcnez le xerre contre le renffmcement.
)

O[ oussez le bouton du distributeur d'eau.

O Tcnez le xerre sous le distributeur
pendant 2-3 secondes apr_s moir cessd
d'appmer sin le bouton du distributem.
1, eau peut continuer a couler awes
que le bouton soit rexenu en position.

S/ t'eaunecoutepas & distributeurquandvous
instattezvotrerbfrigbrateur,c'est quT/peut y avoir
de I'air dansle syst#mede conduited'eau.
Appwez sur te boutondudistributeurpendantau
mains2 mbutes pourentevert'airpris aupi@e
clansta conduited'eauet pour remptird'eaule
syst#medu distributeurOurantceprocessus,te
distributeurpeut Otrebrwant puisquede fairest
exputsbdesconduitesd'eau.Pourexputsertoutes
tes impuretbsde la conduited'eau,jetez toujours
tes 6premiers verresd'eau.

NOTE: Pourdviterdesd@Otsd'eau,
ledistributeurdoit gtre nettoy#r@ulibrementen
I'essuyantavecune@ongeouunchiffonpropre.



Soins et nettoyage de votre refrigerateur.

Nettoyage de I'exterieur

/es poignees de porte et los garnitures. Nettoyez

avec un linge trempO dans de l'eau sav(mneuse.

SOchez avec un lingo doux.

Conservez/'ext&ieur propre. Essuyez avec un lingo

propre l_g_rement humect6 de cite fi appareil

_lectrom_nager ou de d_tersif liquide fi vaisselle

doux. S_chez et polissez avec un lingo dox_,

propre.

Vouspouvez nettoyer les panneaux et les poignees
de porte en acier inoxydable (sur retrains

mod_les) avec tm nettoyant d'acier inoxydable

vendu sur le march& N'utilisez pas de cite pour

appareils m_nagers sur l'acier inoxydable.

N'essuyez jamais votre rbfrig&ateur avec un tomhon sa/e

ou une serviette mou/7/be.Ce/apeut /a/sser un rbsidu qui
risque d'endommager la peinture. N'util/sez jamais de

tampon _ rbcurer,de nettoyant en poudre, d'eau de
jave/ ou de produit nettoyant contenant un agent de

b/anchiment, car ces pmduits peuvent rayer et
endommager /a peinture.

Nettoyage de I'intefleur

Pour aider a emp_cher les odeum, laissez une

boi'te ouvcrte de bicarbonate de soude dans

les compartiments r_ffig_mtion et cong_lafion.

Debranchez votre refrig&ateur avant de le nettoyer.

Sice n'est pas pratique, enlevez route humidit_

au moyen d'une _ponge ou d'un chiffon pour

nettoyer autour des commutateurs, des lumi_res

ou des r_glages.

(Itilisez tree solution d'eau chaude et de

bicarbonate de soude 15 ml (soit une cuill_re

fi soupe environ) de bicad)omde de soude dans

1 litre (soit une pinto) d'eau. Cette solution

net/oie/out en neutcalisant les odeurs. Rincez

et s_chez en essuyant.

Evitezdenettoyer/esc/ayettesfroidesenverre
(surcertainsmod&les)_I'eauchaude,parcequ'elles
risquentdesecasser_causede/a grandediffbrence
de tempbratures.Manipulezavecsoinsle verre.Vous
pouvezbriserenbclatsle verretrempbenle heurtant.

Ne /avez aucune pibce en matibm p/astique de votre

rbfrig&ateur dans votre machine _ /aver /a vaisse//e.

Ne /avezpas avec desproduits contenant /e dbtersif, un
agent de b/anchiment ou un agent de ammon/aque. Ces
produits peuvent endommager/e rbfrigbrateur

Le condenseur

Vous n'avez pas besoin de net/over souvent
le condenseuc en milieu domestique normal.
Cependant, en milieu particuli&rement gins ou
poussi&eux, vo, tsdevez nettoyer p_riodiquement
le condenseur pour obmnir un fimctionnement
eflicace de x_me r_ffig_r, tmur.

Pourlos modelesavecgrilledebase, pour nettoyec
le condenseuc voles devez enlevec la grille.

Enlevement de la grille de base:

Enlevez la grille de base en la saisissant fi environ

15 cm (6") de chaque e×tr¢mit_ et en tic, rot son
bas directement vers _ms.

Remise en place de la grille de base:

Ins_rez le haut des agcafes ell m_tal clans les

()/[ver[llreS ov_]tles_ ell VOUS assm'ant que Ch_C/lll

des taque/s en marl&re plastique de l'arri&re de

la grille aille dans chacune des ouvectures ovales.

Poussez ensui/e le bas de la grille vers l'avant
jusqu'fi ce qu'il se fixe en place.

Nettoyage du condenseur:

Epox_setez ou enlevez fi l'aide d'un aspimteur

route la poussi&re.

Pourlos modelesavecgrille de base,vous avez
acc&s au condensateur en ins_mnt une bcosse ou

un ngau d'aspi,vtmur dans les ouvertures (wales.

Pourlos modelessans grille debase,_x,,ts avez
acc&s au condensamuc en ins_c, mt une brosse

ou un tuyau d'aspintmur en dessous du
rdffig&',tmur.

Pour ob/enir de bons rOsuhat% utilisez
tree brosse spOcialement concue a retie fin.
Vous la trouverez en venm dans la plupart des
magasins de piOces d'appardls OlectromOnagers.

E-cartement du refrigerateur

Faites attention quand vous _cartez votre

r_ffig&',tmur du tour. \"(_**spouvez endommager

xx_tre rev&/ement de plancher, en particulier
s'il est mamlass_ ou s'il a une surfitce en relief'.

AVANTd'bcarterlerbfrigbrateurd'unmur,assurez-vousde
bienajusterlesp/edsd'inclinaison.(Voltlapage37pour
lesdbtails.)

\'bus pouvez endommager le rev&lement de

plancher ou x_tre r_frig_rateur en le ddplaqant
lat&'alement.

Lorsquevousmmettezonp/acevotrerbfrigbrateur,
assurez-vousdenepas/emulersur lecordon
d'alimentationou la conduited'eaude lamachine

glagons(surcertainsmodbles).

Tirez le r_ffig_catem en ligne droite et remettez-
leen place en poussant en ligne droite. 35



Soins et nettoyage de votre refrigerateur.

Pr#paration de d#part en vacances

Pore de longues vacances ou absences,

enlevez tous vos aliments et d_branchez

votre r_fl_g&atem: Mettez le bouton de
r_glage du comparfiment cong_lafion en

position 0 (arr_t) et nett_gez l'int&iem avec
une solution de bicarbonate de soude, de

15 ml (une cuill&re 5 soupe) de bicarbonate
de soude pour 1 liue (tree pinte) d'eau.

Laissez les porms ouverms.

Mettez le commumtem de marche de ]a

machine k glacons en position 0 (argOt)ou

mnenez le bras pa|pem en position STOP
(an&) en haut (selon le mod&le) et fermez

l'alimenmdon d'eau du r_fl-ig&ateur

Si la temp&amre risque de descendre en
dessous du point de cong_ladon, demandez
_ un technicien qualifi_ de purger votre
syst&me d'afimenmtion d'eau (sin certains
modules) pour emp_cher des inondations
pouvant occasionner des d_gSts s&ieux.

Preparation de d#m#nagement

Fixez en place routes les piOces mobiles,
comme la ,_ille, les clayettes et les firoirs, 5.

l'aide de mban adl%sif_ pour emp&cher
tout dommage.

Assurez-vousquevotrerdfrigdrateursoitenposition
droitependantleddmdnagement

Remplacementdesampoules#lectriques.
Vous ne d_branchez pas votre r_frig_rateur du circuit d'alimentation _lectrique en mettant le bouton de r_glage

en position 0 (art#t).

...................... _._,,.........
%

Certains modOles n'ont qu'une
/umi&e.

Compartiment refrig#ration--Lumiere en haut

A M/SEEN GARDE: O Re._.,.cez,'_,mpo.,e_.._..e .mpo.,e
d'apparefl #.lectrom&_ager de mOme

Lesampoules_lectriquespeuvent_tre brOlantes, voltage ou d'un voltage plus bas.

D_branchez le r_flig&atem- O Rebranchez le r_fl-ig&atem-

Les ampoules sont sim_es en haut du
comparfiment rG_ig&ation, pros de
]'ouvertme.

Compartiment cong#lation--Ampoule de plafonnier (surcertainsmodfiles)

A M/SEEN GARBE:
Lesampoules41ectriquespeuvent _tre brOlantes.

D_branchez le r_flig&atem-

O L'ampoule est situ_e au fond du
comparfiment cong_lafion deni&re le
pare-lumi#.re. Pour enlever l'ampoule,

serrez le haut et le bas du pare-lumi&re
et enlevez-le.

AprOs avoir remplac5 l'ampoule par une
ampoule d'appareil _lecuom&_ager de
re&me voltage ou d' un voltage plus bas,
remettez en place le plafbnnier

Rebranchez le r_fl-ig&amur
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structions "install "
Si vous avez des questions,appelez le 1.800.561.3344ouvisitez,ot,e siteWeb:, l',d,esse:
www. electromenagersge, ca

AVANT DE COMMENCER
Veuillez lire toutes les directives attenfivement.

. IMPORTANT - Conse,, ez
instructions pore l'inspecteur locM.

IMPORTANT - Respec ez oL, es®

les ordonnances et les codes locaux.

. Note _ l'installateur - Assurez-vousde laisser
ces instrucOons au consommamur

. Note au consommateur - Conse,wez

ces instructions pore r_f_rence tim,re.

* Niveau de eomp6tence - I/installation de cet appareil
ndcessim des comp&ences m_caniques de b_Lse.

* Temps d'installafion - Installation du rdfiig&amur :
15 minutes

Inversion du sens d'ouvermre

des portes :
1 heure

* L'insta/lamm est responsable de bien installer
ce r_.fligdrateur

* Toute panne du produit due :, une mauvaise
installation n'est pan couverm par la garanfie.

ALJMENTATION D'EAU DE
LA MACHINE A GLA_ONS
(SUR CERTAiNS MODELES)

Si votre rdfiig&ateur a une machine _lgtacons, il faut
le brancher k une conduim d'eau fioide. Vous pouvez
acheter une trousse d'alimenmfion d'eau GE (conmnant
la myautefie, le robinet d'arr&, lesjoints et les
instructions) chez voue revendeur ou en vous adressant
_ notre site Web _ l'adresse www.electromenagersge.ca
ou _ notre se,Mce de Pi_ces et accessoires au num&o

de t_l_phone 1.800.661.1616.

EMPLACEMENT DO R(=FRJG(=RATEUR

• N'insmflezjamais votre rSfiig&ateur dans
un emplacement off la mmp&amre ambiante sera
inf>fieure k 16°C (60°F). I1 ne se mema pan en marche
suffisamment souvent pour mainmnir des mmp&amres
convenables.

• N'insmllezjamais votre rSflig&ateur dans
un emplacement off la temp&amre ambiante sera
sup&ieure :_37°C (100°F). I1 ne fbncfionnera pan bien.

• Insmllez votre rSflig&ateur sur un plancher
suffisamment solide pour le porter lorsqu'il est plein.
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D(=GAGEMENTS

Pr&_oyez les dSgagements suivants pour fhciliter
l'insmllation, la bonne circulation d'air et les

raccordements de plombefie et d%lecuicit£

• C6t& : 3 mm (1l/8")

• Dessus : 25 mm (1")

•ArtiSte : 25 mm (1")

Si un c6t5 ou l'autre de votre rSflig&atem est contre
un ram; laissez 8 mm (5/16") de d_gagement pour

permettre une bonne ouvermre de la porte.

ROULETTES ET PIEDS
D'INCLJNAiSON

Les rouleaux vous permettent d'Scarter le rSflig&ateur
du tour pour faciliter le nettoyage.

Les pieds d'inelinaison pr&s de chaque coin avant du
r_.flig&amm, A c&t_ des roulettes, doivent &tre _just_s si
l'un des &_6nements suivants se produit :

• Le r_fiig&amur vacille parce que l'une des roulettes
avant ne touche pan le sol.

• La ou les portes ne se refbmle pan ais&nent lo,_qu'elle
ouverm A un angle de 45".

REMARQUE :

•AVANT d%carter le r6fiig&ateur du Itl(,i_ assurez-vot,s
de tourner les pieds d'inclinaison dans le sens inve,_e
des aiguilles d'une monue afin que le poids du
r_flig&atem soit enfi&rement transf_r_, aux rouletms

• Le rSfligSramur ne sera pan de niveau de l'avant 5.
l'arfi&re. I1pr&entera une 16g&reinclinaison ve,_
l'arfi&re pour fhcilimr la fermemre de la porto.

Pour ajuster les pieds

d'indinaison, tournez les deux ._ {
pieds d'inclinaison avant dans I _ {
le _._ aes_g_mes a'..e __
montre pour soulever l'avant ___,_ _gr/
du r_fiig&atem et dans le __ _.... _.
sens inverse pour Fabaisser. _ v_Sensdesaiguilles

d'unemontrepour
souleverle
r@i@rateur



instructions d'installation

iNSTALLATiON DE LA CONDUITE D'EAU (suRCERTAINSMODI LES)

AVANT DE COMMENCER
NollS iecol_/l_/al/dons les trOllSSeS d'alimelltatio/1 d'eail ell Cllivre

PJX8X2, PJX8X3, P,N8X4, selon le montant de conduite dont xous

mvz besoM. Nous appromons les conduites d'ean en mati_re plastique

GE SmartCon nect'" Rei?igerator Tubing (P, N08X10006, P,N08X10015
et P,N08X10025].

Si xous installez un svst_me d'ean GE Rmwse Osmosis dans xotre

r_iiig&atem; la seule installation appr(m%e est celle de la trousse
GE RVKIT. Pour les antres svst_mes d'osmose de l'eau, suivez les
recommandations du tiibric_mt.

Cette installation de conduite d'ean n'est pas _mmtie par le thbricant

de i_Iiig_mtem ou de machine fig_acons. Suivez soigneusement ces

instructions pour minimiser le risque de dommages on&eux
d'inondation.

i,es coups de b_lier (ean qui donne des coups dans les myanx)

dans la m_anterie de la maison pemvnt occasionner des dommages

anx pi_ces de votre r_iiig_mtem; ainsi que des flfites ou des
inondations. Appelez un plombier certiii_ pour corriger les coups

de bOlier avant d'installer la conduite d'ean de wme rOiiig&atem:

Pour pr&/enir tome brfihwe et tout dommage fi xotre r_fligt:mtem;

ne bmnchezjamais la conduite d'ean fi tllle canalisation d'ean chaude.

Si xous utilisez w_tre r_iiig&atem avant de brancher la conduite (Fean,
assmez-x ous que le bras palpem est en position STOP (arr_t) en haut.

N'installezjamais les mvaux de la machine fi glacons dans des endroits
off la temperature risqlie de descendre en dessous du point de

cong_lation.

Si xous utilisez un outil _lectrique (comme une perceuse _lectrique)

pendant l'installation, assuvez-_._ms que l'isolement ou le cfiblage de

cet outil emp_che tout danger de secousse _lectrique.

\bus dmvz proc&ter fi tomes xos installations confbrm@_ent aux

exigences de xotre code local de plomberie.

CE DONT VOUS AUFIEZ BESOIN

• Tuyanx en cuivre ou trousse GE SmartConnect '' Refr'Nerator Tubing,
diam_tre ext&iem de 0,63 cm (1/4") pour brancher le i'_Ii'ig&atem" fi
l'alimentation d'ean. Si wins utilisez un tuvm_ en cuivve, assmez-xous

que les deux extr@_it& du tuvm_ soient couples bien dr(fit.

Polli" trOllVCr la ]o/lgllelll" de [IlVHÀI dont \Oils alli'ez besom : mestllez la
distance qui va du mbinet d'ealu situ_ derriere le r_iiig_mteurjusqu'm_

tmm_ d'alimentation d'emL _outez 2,44 m (8 pieds]. Assmez-xous qu'il
v air assez de m_an en Fop (environ 2,44 m [8 pieds] enroul& trois Ibis

en cercles d'em'imn 25 cm [1()"] de diam_tre) pour wins permettre de
d&oller le r_fiig&atem du ram apr_s l'installation.

i,es trousses GE SmaltConnect'" Reiiigemtor Tubing sont disponibles
dans les dimensions sub..mtes :

1,8 m (6'] - _N08X10006
4,6 m (15') - WX08X100l 5
7,6 m (25') - _08X10025

_sstliez-\ ()its que _.otre trousse air an moins 2,4 m (8,pieds) comme

indiqu_ ci<tessus.

NOTE : Les seuls tuyaux en matii_re plasfique approuv6s par GE sont
ceux qui sont fournis dans les trousses GE SmartConnect '' Refr'Nerator

Tubing. N'utilisez jamais un autre tuyau en mati_re plastique,
car le tuyau d'Mimentation d'eau est tout le temps sous pression.

Certaines categories de tuyaux en mati_re plastique peuvent devenir
cassants avec Fgge et peuvent se fendre, en occasionnant des dommages
d'inondation dans votre maison.

CE DONT VOUS AUFIEZ BESOIN
(SUITE)

- Vous pouvez acheter une trousse d'alimentation
d'eau GE (contenant un myau, un robinet d'arr&
et lesjoints &mm&_s ci-dessous) chez votre distribumur
local ou en le commandant au service de pi_ces et
accessoires, au 1.800.661.1616.

- IUne alimentation d'eau froide. La pression tie l'eau doit
&re entre 20 et 120 p.s.i. (1,4 et 8,1 bar).

"Une perceuse 61ectrique.

-Llne cl_ de 1/2" ou une cl6 anglaise.

- Un tournevis/_ lame plate et un tournevis Phillips.

- Deux 6crous ii compression d'tm diambtre ext_rieur
de 0,63 cm (1/4") et deux bagues (manchons)--pom

brancher le myau en cuivre au robinet d'arr_t et au

robinet d'eau du r_flig&_teul:

OU BIEN

* Si vous ufilisez une tvousse GE Smart(_onnect'"

ReflJgerator Tubing, les garnitures n_cessaires sont d_jfi

mont_es au myau.

- Si votre canalisafion d'eau acmelle a un mccord &_ks_

fi une extr_mk_, vous amez besoin d'un adaptateur
(que vous tro_.werez dans xtme magasin de mat&Jel de

plombefie) pour blancher le myau d'eau au r_fiJg&amm;

OU BIEN vous pouvez couper le mccord &_s_ fl l'Nde
d'un coupe-tube, puis ufiliser un mccord fl compression.

Ne coupezjamais l'exn@_it_ finie d'un myau de la trousse
GE SmartConnect'" ReflJgetator Tubing.

"Un robinet d'arr6t pour bmncher le myau d'eau floide.
Le robinet d'arr& doit avoir une ent%e d'eau avec

un diam_tre int&ieur minimal de 0,45 cm (5/32")
au point dejonction avec LA CONDUITE D'EAU
FROIDE. Des robiners d'arr& fi &tier sont souvent
inclus darts les trousses d'alimenmtion d'eau.

Avant d'achete_; assmez-vous que le robinet fi _trier
se conforme fi vos codes de plombefie locaux.
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instructions d'installation

Insmllez le robinet d'arrOt sur la canalisation d'eau

potable la plus f%quemment utilisSe.

% FERMEZ L'ALIMENTATION
PRINCIPALE D'EAU
ET D(:BRANCHEZ
LE R(=-FRIGERATEUR

Ouvrez le robinet le plus proche en sens inverse des

aiguilles d'tme montre suffisamment longtemps pour

purger le tuyau.

[] PERCEZ UN TROU POUR
LE ROBINET

Choisissez, pour le robinet, un emplacement fadlement
accessible, ll vaut mieux le brancher de c6t_ {_un tuyau
vertical. Si vous devez le brancher {tun uffau ho,izontal,

faites le branchement en haut ou de c6t_, plut6t qt£en
bas du ttgau, pour (:_,imrde recevoir des s&liments du
myau d'alimenmfion d'eau.

Percez un trou de
0,63 cm (1/4") darts
le myau d'eau, 7{_ l'aide d'un foret din:

Enlevez toute barbure
due au pewage du
trou dans le myau. "_g_ _"-
Fakes attention de
ne pas laisser de l'eau
couler dans votre perceuse 61ectrique. Si vous ne
pe_vez pas tm uou de 0,63 cm (1/4"), vous obfiendrez
une alimenmfion d'eau r&hfim et ties gla¢ons plus
pefits.

[_ FIXEZ LE ROBINET D'ARRI_T

Fixez le robinet d'arr& au myau d'eau floide {t l'aide
du collier de serrage.

Serrez les vis du collierj usqt£{t ce que la rondelle
d'_mnch_it_ commence _ enfler

NOTE : Ne serrez pas trop. Vous dsquez d%craser
le myau de cuix_e.

Rondelle

Collierde serra _/,_ Entr6e

Vis du

Robinetd'arr6t Tuyauvertical
6trier d'eaufroide

NOTE : Vous devez vous conffmner aux Codes

de plombe_Je 248CMR du Commonwealth of
Massachusetts. Les robinets d'arr& 5 &tier sont

ill6gaux et lem ufilisafion n'est pas auto,isle au
Massachusetts. Constfltez votre plombier local.

ACHEMINEZ LE TUYAU

Acheminez le myau du myau d'eau floide au

r_flig&atem:

Faites passer le myau par un uou perc6 dans le tour
ou le plancher (derri6re le %flig&ateur ou au niveau
de l'armoire de cuisine adjacente), aussi pr6s du tour
que possible.

NOTE : Assurez-vous qu'il y air assez de myau en
trop pour vous pem_ettre de d_coller le r_flJg&ateur

du lll/ll" ap_ 6s 1 installation.

BRANCHEZ LE TUYAU AU ROBINET

Placez un 5crou de compression et une bague
(manchon) k l'extr@nit5 du myau et branchez-les au
robinet d'arr&.

Assurez-vous que le myau soit bien ins&5 dans
le robinet. Serrez t_brt l'Scrou de compression.

Pour le myau en mafi_re plasfique d'tme uousse
GE Smart(]onnect'" RetMgerator Tubing, ins&ez
l'extr@nit_ moul_e du myau dans le robinet d'arr6t
et serrez l'_crou de compression 5 la main, puis serrez
un autre demi tour avec tree cir. Si w)us serrez trop
fort, vous pouvez occasionner des tiffins.

Ecroude
compression

Robinet
_trier Tuyau

SmartOonnect_

Presse-joint.

Robinet de sortie -- Bague (manchon)

NOTE : Vous devez vous cont_buner aux Codes
de pl(mbene 248CMR du Commonwealth of
Massachusetts. Les robinets d'arr& 5 &tier sont
ill_gaux et lem ufilisafion n'est p_ksauto,isle au
Massachusetts. Consukez votre plombier local.

PURGEZ LE TUYAU

Ore,fez le robinet d'alimenmtion __
pfincipale d'eau en sens inverse
des aiguilles d'une monue et
purgez le myaujusqtF_ ce que
l'eau soit claire. __

Fermez l'eau au ni_,eau du robinet
d'eau apr6s 5coulement d'environ
1 liue (1 quart) d'eau par le myau.
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instructions d'installation

iNSTALLATiON DE LA CONDUITE D'EAU (SUITE)

m BRANCHEZ LE TUYAU ._,VOTRE
RI_FRIGERATEUR

NOTES :

Avant de bmncher le myau _tvotre r6flig6tatem;

assurez-vous que le cordon d'alimenmtion 6lectrique
du %flig&amur ne soit p_ksbranch6 _ la prise tamale.

Nous xous recommandons de poser un filne 5. eau
si votre Nimenmfion d'eau confient du sable ou des

parficules qui peuvent boucher la grille du robinet
d'eau de v(me r_flJg_ramm: Installez-le sur la

conduite d'eau pr&s de votre r_flJg_ramm: N vous
ufilisez tree nousse (;E Smart(_onnect "*Refligerator

Tubing, vous aurez besoin d'un myau addifionnel
(WX08X10002) pour bmncher le filue. Ne coupez

jamMs un myau en mafi_re plasfique pour installer
votre filtre.

Enlevez les vis qui fiennent le c&t_ droit du
couvercle d'acc_s. Repliez le couvercle vers l'arri_re.

Enlevez le capuchon en mafi_re
plasfique flexible du robinet k.J
d'arr& d'eau (bmnchement

du %flig_tateur).

Placez l'_crou de compression et
la bague (manchon) {_l'ext%mit6

du myau comme l'indique
l'illusuafion. N vous ufilisez tllle

nousse GE NnartConnect'" ReflJgerator Tubing,

les ecrous son{ (]_i{t assembles au myau.

Ins_rez l'ext%mit_ du myau dans le bmnchement
du robinet d'arr& d'eau, le plus loin que possible.

Tout en tenant le myau, serrez le mccord.

Si vous utilisez tm myau en mati_re plasfique d'tme
trousse (;E SmartConnect'" ReflJgerator Tubing,

ins_rez l'extr_mit_ moul_e du myau dans le robinet

d'arr_t et serrez l'_crou de compression {_la main, puis
serrez un autre tour avec tree cir. Si xous serrez trop

fort, vous pouvez occasionner des tiffins.

I_xez le myau au collet fourni pour le mnir en position

verticNe. I1 est possible que vous ayez {_disioindre
le collet.

[_ BRANCHEZ LE TUYAU A VOTRE
REFRIGERATEUR (SUITE)

L'une des illustrations ci-dessous va ressembler

au branehement de votre r6frig_rateur.

ModUlesavec machine a gla_ons,sans distributeur d'ean

Tuyaude0,63cm (1/4")

tuyau

Ecroudecompression
(1/4")

Collet(manchon)

Tuyau - Branchement
SmartC°nnecf_ au rdrig6rateur

ModUlesavec distributeur d'eau

Colletatuyau-_

Ecroudecompressior
de0,63cm(1/4")___

Tuyaude0,63cm(1/4")

Branchement
au r6frig6rateur I-uyauSmartConnect_

[_ FERMEZ L'EAU AU NIVEAU DO
ROBINET D'ARRI_T

Resserrez tout joint qui flfit.

Remettez en place le couvercle d'acc_s.
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instructions d'installation

_-qBRANCHEZ VOTRE
RI_FRiGERATEUR

Disposez la spirale de tuyau en cuivre de mani&re
_ ce qu'elle ne _ib_e pas contle l ani_e de vot_e
r_flig&atem ou contre le tour Mettez votre
%flig&ateur k sa place contre le tour en le poussant.

METTEZ EN MARCHE LA
MACHINE A GLA_ONS

Sur les modOles _ commummm de marche, mettez ]e
commumteur de la machine k glaqons en position
/ (marcho). Sur les modOles 5 bras palpem; amenez le
bras palpem en position ON (marche) en bas. La
machine k gla¢ons ne se met en marche que lo,_qu'elle
atteint une mmp&atu_e de foncfionnement de -9°C (15°F)
ou moins. Elle commence imm&liatement _
fbncfionner

5'

5'

........"_"_ Lebras
-_" palpeurest en

positionSTOP
Lebraspa!peur (arr6t)enhaut
estenpoatlon
ON(marche)en
bas

NOTE : Si voue pression d'eau est trop faible, le
robinet peut se remettre en marchejusqu?t
trois lois pore envoyer suffisamment d'eau
k la machine k glacons.

iNVERSION DU SENS D'OUVERTURE DES PORTES

NOTES IMPORTANTES

Pour inve_ser le sens d'ouvermre des portes :
* Lisez routes les directives avant de commencer

* Maniptflez les pi&ces avec precaution pour _viter de
rwer la peinmre.

* Posez les visk c6t6 des pi&ces correspondantes pour ne
pas les ufiliser aux mauvais endroits.

* Posez les portes sin tm plan de travail qui ne risque pas
de rayer la peinmre.

IMPORTANT : Une lois commenc_e voue inversion

du sens d'ouvermre des porms, ne d#placezjamais voue
%flig&ateur avant d'avoir tern]in&.

Ces directives s'appliquent k l'inve_sion des charni6res
du c&t_ droit au C&t6 gauche. Si vous voulez rememe
les charni&res {_droite, suivez les re&rues directives en
inve,_ant routes les %f>rences aux c&t_s gauche et droit.

D&branehez votre r4frig&rateur de sa prise &leetrique.

Videz toutes vos dayettes de porte, y eompris
le eompartiment a produits laitiers.

OUTILS REQUIS

TournevisPhillips

Ruban-cache

Tournevis_ t6te de force
T20ouT25,selonvotre
mod61ede rdrig6rateur

Tourne-Ocroua douillede3/8"
(nousrecommandonsune

douille_ 6 pans)

Couteau_ mastiquerou
tournevisa lamemince
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iNVERSiON DU SENS D'OUVERTURE DES PORTES (SUITE)

[_ ENLEVEZ LA PORTE DU
COMPARTIMENT CONGELATION

Attachez la porte _l l'aide tie ruban-cache.

Charniere_,__
sup@ieure I I

Enlevez le couvercle de charniOre qui se trouve

en haut de la porte du compardment congSladon
(sur terrains mod6les).

Enlevez les deux vis dynamom&riques, puis soulevez

la charniOre droit ve_ le haut, pour lib&er l'axe tie
charni_re du culot qui se trouve en haut tie la porte.

Enlevez le ruban-cache et 5cartez la porte du cabinet

en la faisant basculer vers vous. Soulevez-la pour
l'enlever tie l'axe de la charni6re cenuale.

Posez la porte sur une surface qui ne raye pas,
] extenem ve]_ le haut.

[21ENLEVEZ LA PORTE DU
COMPARTIMENT REFRIGERATION

Feunez la porte et attachezqa {t l'aide de ruban-cache.

Enlevez l'a×e tie la charni6re cenmde avec une cl_ et

une douille tie 3/8".
l

Rondelleenmatiereplastique_,

Axedecharniere_

Supportdela _
charnierecentrale I

I

Porteducompartimentrdrig@ation

Enle_,ez le ruban-caci_e et faites b_Lsculer la porte
en l%carmnt de l'aunoire du r_f_ig&atem: Enlevez
la rondelle de l'axe tie la chmni6re et mettez-la

de c6t& Soulevez la porte droit vers le haut pore
la lib&er sa charni6re inf_!rieme de son a×e sire5

dans le support tie charni6re inf}Srieure.

Posez la porte sur une smface qui ne ]we pas,
l'int&{eur vers le haut.

MISE EN GARDE : Ne laissez pas tomber
la porte par terre. Ca peut endommager
la butO,e de la porte.

% FAITES PASSER LA CHARNII_RE
SUPERIEURE A GAUCHE

t_changez la charni6re et les vis se trouvant en haut

_ dr(tim avec les visen haut _ gauche tie l'am_oire
tit] r_flig&atem-

Ne serrez pas les vis du e6t6 de la charni6re lurs de

cette op6ration.
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FAITES PASSER LE SUPPORT
DE CHARNII_RE INFERIEURE ._,
GAUCHE

Pour les modules avec grille de base, enlevez la gTille
tie base en la saisissant _tenviron 15 cm (6") tie chaque
extr&nit_ et en titan] son bas directement ve]_ vous.

]k l'aide du tomnevis {t t6te tie force, faites passe]

le support tie la charni&re inf_rieme et la rondelle

en mad6re plasdque du c6t6 droit au c6t6 gauche.

NOTE : Si la rondelle n'est pas sur le support de
charni6re, v&ifiez s'il n'est pas coll_ en bas tie la porte.

_1___ _,,_I Rondelleen
| matiereplastique

*-I /

Pour les modi_les avec grille de base, avant tie
la remettre en place, enlevez le capuchon tie la gdlle
en enlevant la vis. Vissez le capuchon tit] c6t_ oppos&

Remettez en place la grille de base en ins&ant le haut
ties agrafes tie m6tal dans les ouvermres ovales en vous
assurant que l'un des mquets en mad6re plasdque 5
l'arri6re de la gTille aille dans chactme des ouvermres
ovales. Poussez ensuim le bas de la gTille vers l'avant
jusqu'5 ce qu'elle soit bien fix6e en place.
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[] FAITES PASSER LE SUPPORT
DE CHARNll_RE CENTRALE A
GAUCHE

Enlevez le support de charni0re centrale en d_vissant
les trois vis dynamom&fiques.

NOTE : Conse,wez ces vis avec le support de
charni0re. Ce sont de longues vis que vous ufiliserez
pour mettre la charniOre tie l'autre cGtd..

Sin cermins mod01es, vous devez enlever

les capuchons color,s des totes de vis pour pouvoir
enlever la vis. Ufilisez le tranchant d'une lame plato
mince pour peler genfiment les capuchons des toms
de vis. (un couteau 5_masfiquer fera l'af_hire).
Com_ez la lame de ruban-cache pour &_imr
de _wer la peinmre.

Enlevez les trois vis dynamom_triques du centre
du c&t_ gauche de 1 aHnobe de r_flig&ateur.
Vissez-les darts les trotls du c&t_ droit.

Placez le support de charni0re centrale sur
les trous situ_s au centre _ gauche de 1 am_obe de
r_flig&atem. Ins&ez et serrez les trois longues vis.

Remettez en place le couvercle en le fixant _ la vis
avec votre doigt.

Couvercle
devis

FAITES PASSER LES BUTEES DE
PORTE A GAUCHE

Sur chaque porte, [aites passer la butte de porte en
m_ml de droite 5_gauche.

Fakes passer toute vis de gauche _ droite.

But6es But6es
deporte de porte

C6t_ gauche C6t6 droit

m FAITES PASSER LA POIGNCE
DE PORTE DU COMPARTIMENT
R(==FRIGCRATION A DROITE

PoignOe en
mati&re plastique :
O Enlevez le bouchon '_°_
en 1 _cm rant avec soins
en ins&ant avec soins
la lame du couteau _

mastiquer O Enlevez
la vis qui se trouve SOtlS

ce bouchon et qui dent _e0uch0nla poign_e. O Enlevez poign6e
les deux vis qui
fiennent la poignde
au haut de la porte.

Bouchon
depoign6e

PoignOe en acier inoxydable
(sur certains mod&les) :

O Enlevez les deux vis

qui fiennent la poign_e

en haut de la porte.
Desserez la vis sans tote
_t l'aide de la c15 _t six

pans de 3/32 po
(fournie) et enlevez

la poignd.e.
Enlevez la fixation

de la poigmde 5_l'aide

tie la cl_ _tsix pans de
3/16 po (fournie).
O Faites passer

la fixation j usqu'au
cot( • droit et amenez le

bouchon j usqu'au cOt_
gauche de la porto du

compartiment %flig&ation.

Apr_s avoir enlev4 la
poign4e : Faites passer les
pefits bouchons du haut
du cOt_ droit de la porto
darts les trous du c&t_

oppose.

I

Bouchon

Petits
bouchons

Fakes passer le gros
bouchon de l exudmitd

gauche de la porte dans

le trou du c6t_ oppos&

Bouchon

I
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iNVERSiON DU SENS D'OUVERTURE DES PORTES (SUITE)

% FAITES PASSER LA POIGNCE
DE PORTE DU COIVIPARTIMENT
REFRIG(=RATION A DROITE (SUITE)

O Fakes passer le bouton
de porte darts le trou du

cSt_ oppos&

Remontage de la

poign6e : Fixez la poigmd.e
du c6td. droit de la porte°

Bouchon

0

Poign6e en mati6re plastique : 0

O _ignez la poignde aux trous __

de vis situ_s en haut de la porte et _..::::._. "_']

o Ra.,_al_ _eboud,o. d_ \\ I I

*Y°.....II
gouchonde [ ]

polgnee

Poign6e en acier

inoxydable
(sur certains modules) :

O Fixez la poignde
;_ la fixation et senez
_ l'aide de la cl_ _ six

pans de 3/32 po
(fburnie). _ Alignez

la poigmSe aux trous de
vis simds en haut

de la porte et senez
les vis.

JJ

J_

¢

FAITES PASSER LA POIGNCE
DE PORTE DU COMPARTIMENT
CONGELATION A DROITE

Poign6e en mati6re

plastique :
O Enlevez les vis qui

fiennent la polarize
en haut et en bas tie

la porte._ Enlevez

la poignde. O Faites

passer le bouton qui
se trouve du c6t_ (hoit

de la porte dans
le tvou de vis de

poigm_e du c6t_
gauche.

Bouchon

e>
Poign6e en acier

inoxydable
(sur certains modules) :
O Enlevez les deux vis

qui fiennent la poignde

en bas de la porte.
Desserez la vis sans
r&re _tl'aide de la cld

_tsix pans de 3/32 po
(foumie) et enlevez

la poignde.
Enlevez la fixation

de la poigmde _ l'aide

de la cld {_six pans de
3/16 po (fbumie).

Faites passer la fixation j usqu'au c6td droit et

amenez l'insigne GEjusqu'au c6td gauche de la porte

du comparfiment congdlafion. Enlevez le papier qui
recouwe l'envers adhdsif avant d'apposer l'insigne

{_la porte.

Fixez la poigm_e du c6t_ oppos_ en utilisant les trous

les plus proches tie l'mOm tie la porto.

Poign6e en mati6re
plastique :

Alignez la poignde
au trou de vis situds

en haut de la porto
et senez le vis.

Installez les deux
vis dans la pattie
inf>rieme de

la poign_e. O Fakes
p_sser le bouton qui
se trouve du c&t6 droit

de la porte dans le trou de vis de poigmSe du c6t_
gauche.
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® FAITES PASSER LA POIGNCE
DE PORTE DU COMPARTIMENT
CONGELATION A DROITE (SUITE)
Poign6e en acier

inoxydable (sur
certains modules) :

Fixez la poignde
F_la fixation et senez

_tl'aide de la cl_ _tsix

pans de 3/32 pc)
(k)mnie)._ Alignez

la poignde aux uous
de vis si[uds en has de

!
la poxre et senez les vis.

[] ACCROCHEZ A NOUVEAU LA
PORTE DU COMPARTIMENT
R(:FRIGERATION

Fakes descendre la porte du comparfiment

__flig&afion sin l'axe de la chmni_e inf_ieme.

Rondelb ._ i

en mat@e/_
plastique"

Redressez la porte et alignez-la au support de la chamikre
cenmde.

Montez ;_nouveau l'axe de la chami@e cenmde avec

le toume_crou tie 3/8" socket. Toumez-lejusqu'_ ce qu'il

passe par le support de chami_re et entre darts la porte.
i

en mati@e plastique _mondelle

Axe de charni6re_D
!

R.

Support de-___
charnJere

centrale __

Porte du compartiment r@ig@ation

[1-01ACCROCHEZ A NOUVEAU
LA PORTE DU COMPARTIMENT
CONGELATION

Faites descenche la porte du compmtiment

scongdlafion _m 1 axe tie la charni6re cenuale.

Assmez-vous que la mndelle soit en place.

,Axedecharnierecentrale

Rondelleenmatiereplastique

Soulevez la chmni6re sup&ieme de mani6re

{_ce que l'a×e entre dans le trou de la poxre.

Soutenez la poxre du c6t( • de la poigm_e et

_L_smez-vous que la porte est bien @oite et que

l'_cmt enUe les po_ws est __gulier sin touw

sa longuem {_ I'm'ant. En tenant la porte en place,

senez les vis tie la chmni6_e sup&ieme.
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Bruitsnormauxde fonctionnement.

Les r#fri@rateurs plus r#cents font des bruits diff#rents de ceux des anciens. Les r#frig#rateurs modemes
pr#sentent plus de functions et sont plus avanc#s sur le plan technologique.

Entendez-vous ce que j'entends ? Cesbruits sont normaux.

HUMMM,,,
__ -OUUCH,...

i _enomeau compresseur fi rendement _le_ peut timctionner plus

hmgtemps et plus xite que xotre ancien r_tiig_ratetu et xous pomez
entendre lm son modul_ Oil ill1 ['oH[lel'_/eH[ aigu pendant son
t()Ftc[J oft Ftel't/eFt [.

\ires pomez entendre tm siftlement lorsque les portes se tbrment.

Cela vient de l'_quilibrage de pression dans le rdfiig&atetu.

CLICS, CLAQUEMENTS,
CRAQUEMENTS et
GRESILLEMENTS

Ill Vires pouvez entendre des craquements ou des claquements lolsque

le r_tiig_mteur est bmnch_ pour la premiere Ibis. Cela se produit
loLsque le r_tiig_mteur se retioidit _tla bonne temperature.

Ill i_e compresseur peut causer un clic ou un gldsillement lo_s
de la tentative de red,realrage (cela peut prendre 5 minutes).

Ill i/expansion et la contraction des serpentins de retioidissement
pendant et apr_s le d_g4vrage peuve_'tt canser un craquement

OlI till claquement.

II Sin" les modbles _quip_s d'une machine fi glacons, aprbs un cycle

de l-abrication de glacons, xous pouvez entendre les glacons tomber
dans le bac.

Sur ]es mod_les mtmis d'tm distribt_tetu; le mouvement des conduites

peut _tre audible loLs de la premiere distribution d'eau et apr,)s
]e relfichement du bouton du distributetm

II

OUIR !

\bus pouvez entendre les ventilateurs tourner 5 hantes vitesses.

Cela se pro(hilt hwsque le idfiig&ateur vient d'etre branchd, hwsque
les portes sont ouvertes fidquemment ou lots de l'@mt d'une gvande

quantit_ d'aliments dans les compartiments cong_lateur
ou r_fi'ig_mtetu: i _esxvntilateurs permettent de maintenir

les bonnes temp&amres.

II i,e passage de l'agent fiigorifique dans les serpentins
de relioidissement du cong_lateur peut Otre accompagn_

d'un gargouillement semblable :) celui de l'ean en _bullition.

Ill i/eau tombant sur l'_]_ment chanftimt de d_givmge peut fifire

un bruit de gv_sillement, de claquement ou de bourdonnement
pendant le cycle de d_givmge.

Ill Un bruit de suintement d'eau peut 4tre entendu pendant le cycle de
d_givrage hwsque la glace de l'&_q)omteur fond et tombe dans le bac

de r_cup_mtion.

Ill Fermer la porte peut canser un gargouillement en raison de

l'_quilibrage de pression.

Pvantd'appelerun reparateur...

En cas de panne
Economisez votre temps et votre argent! Consultez los
tableaux des pages suivantes, vous #viterez peut-gtre
d'appeler un r@arateur.

Causespossibles Solutions

fapo#e ducomparSment Ce ph&nom_ne est normal si la porte d * Cela indiqne que le joint d'_tactcht:ite du colI/pal ficnelIt cortgtqation

cong_lation s'ouvre u compartiment cong61ation se referme est en bun _tat. Si ]a porte du compartiment cong_lafion ne se
instantan_mentlorsque d¥11e-m_me g la suite de son ouverture, referme pas atm,natiquement h ]a suite de son otP_ertm'e, les i'otdettes

I_porteducompartiment .nt besoin d'etre @_st_es. Consultez Rou/ettes et pieds d'inclinoison.
r#frig#rationse mferme

taportenese ferme Les pieds d'inclinaison doivent • (;onsultez Roulettes etpieds d'inclinoison.
passeule _tre ajust6s.

Votrer_frig_rateurne Vo_e r6frig6rateur se trouve * Attendez em4ron 40 cnilmtes ]a fin du d_giwage.
fonctionnepas darts son cycle de d6_vrage.

L'un des boutons ou les deux boutons * Toumez les b(mtol-ts de r6g_age de tempt:rature du
de r6glage de temp6rature sont en position compartiment r_fiig_ration et du compartiment

0 (arr#t). cong_lation en position plus _le_e.

Le r6fr'g6rateur est d6branch6. * P(mssez la fiche compl_tement dans la prise tam'ale.

Le fusible a saut6 ou • Changez le fl_sible ou rebranchez le disjoncteu_:
4 6" le disjoncteur a saut6.
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Solutions

Vibrations oubruits * R_glez les pieds d'inclinaison (Consu]tez Roulettes et
deeasse (unepetite pieds d'inc/inaison).
vibration est normale)

£emoteurfonetionnependantde C'est normal qnand on met en marche + .3dlelKl_z 24 ]letll_s qlle 1_ r_J'] ig_ratctlr se reJ'] oJ(tJsse (ol_l})](tcl_lcllt.

Ionguesp_riodes ou se met en le r6frig6rateur pour la premiere lois.

marehe eta'attire fr#quemment Cela arrive souvent quand on met + C'est norm_d.
(Lea r#frigdrateurs modemes, beaucoup d'aliments darts le r_frig_rateur.
qui ant davantaged'espaeede
raogementetun compa#iment La porte est rest&e ouverte. * V&ifiez cltFtm paquet d'aliments n'emp_che pas ]a porte
cong#lationplusgrand, de bien sef_'rmer
ndeessitent plus de temps de ll fait chaud ou vous + (;'est norm_d,

fonctionoement Ils se me#out ouvrez souvent la porte.

eo marche et s'arr_tent souvent Les boutons de r_glage de * Cousultez Boutons de r@lage de temperature.
pour maintenir des temp#ratures temp&rature sent mis _ leur

eonstantes4 position la plus froide.

Le eompanimeot Le bouton de r6glage de temp6rature + Cousultez Boutons de r@/age de temperature.
r_frig#rationou est mis/t role temperature trop basse.

cong#lation est ll fait chaud ou vous * Mcttez 1c bouton de r_g]zigc de tempdrature un numdro
trop chaud ouvrez souvent la porte, plus fiokt. Consultez B'ou{ons de r@lage de temp6rature.

La porte est rest6e ouverte. * V_rifiez qu'tm l)aquet d'aliments n'emp_che l)aS ]a porte
de bien se former

La porte du compartiment * Cousnhez La porte flu compartiment cong#lation s'ouvre
cong6lation s'est ouvert instantan#ment Iorsquela porte du compartiment
instantan_ment, r#frig#ration se referme.

Ou givre ou des eristaux de La porte eat rest6e ouverte. • V_riiicz qtl'tln paqtlct d'aliments n'emp&he pas la porte
glacese formeotsurles de bievl seformer

aliments congel_s (du givre Vous ouvrez la porte trop

/'int#rieurdespaquets souvent ou trop longtemps.

d'Mimeots estnorma/) De la nourriture obstrue les * I_loignez la norm'irate de la pami arri(re du

ouvertures de circulation d'air ccnnl)artiment cc_ng_latitan.
du compartiment cong_lation.

Vibrationfrdquente Le commutateur de marche * Sur lea mod_les h coumnltateur de marche, mettez ]e

de la machine h gla_ons est commutateur de marche en position 0 (arreO.Sur los mod_les
en position ] (marche), mais {tbras palpem', amenez le bas palpeur en positic_n STOP (arr_t)
l'approvisionnement en ean du en ha ut. l _erc_binet d'eau ser_i ench mmlag_ si gardez le
r6fr'N6rateur n'est pas branch& c(mmmm tour de marche en positic_n I (mambo) ou le bras

palpeur en position ON (marche) en bas.

Causes possibles

Le r6frig_rateur nese pose pas
hien sur les qua_re roulettes.

Petits g/agons ou glaoons Le fikre heau est bouch& * Remplacez la cart(roche du filtre mec une nc_m elle
ereux _ l'int_rieur cart(roche ou installez ]e bcmch(n_ d u filtre.

£a machine _ glaFons Le commutateur de marche * Stu" les moct_les h coummtateur de mm'che, mettez le

automatique oe n'est pas branch& c()ml]ltlt_l tetlr de marche en positic_n I (marche). Sur los
fonctionne pas m(_(t_les ?_bras palpeur, amenez le bras pall)era" en

(sur eenains modeles) pc_sitic_n ON (marche) en bas.

L'alimentation d'eau est arr_t_e + Consultez Installation de la conduite d'eaa

on n'est pas hranch_e.

SLe compartiment • Attenctez 24 bern'e: qne le r_fi'igdrateur suit
cong_lateur est trap chaud, cc_mpl_tement ti'(rid.

Line accumulation de gla_ons dans le firulr • Egalisez lea glacous {t la main.
h gla_ons pent causer un arr_t
de la machine g gla_ons.

Des gla_ons se sent coll6s dans la machine * Ddbranchez l_ machine _ glacons enle_ez lea glacous
& glaqons (le voyant lumineux vert ptfis remettez en marche la machine {tglacous.

de la machine g gla_ons clig_mte).

£es gla_ons ontnne Le bac _ gla_ons doit + Vktez et laxez le bach glacons.Jetez lea \ietlx glacons.
odeurou un goOt _tre nettoy&

Les ailments donnent de * Emballez bien los aliments.

l'odeur on du guilt aux gla_ons.

L'int_rieur du r_frig&rateur * Cousultez Soins et nettogage de votre r#frig#ratour.
a hesoin d'_lre nettoy6.

£a formation des La porte est rest_e ouverte. • V6rifiez qu'un paquet d'aliments n'emp_che pas la porte
gla{ions est lento de bien se former

Le bouton de r_glage de * Cousultez Bouton de r@lage de tempdrature.

temperature est mis h tree • I1 titut (te 12 h 24 heures {5un r_fiig_rateur non_ellemellt
temp6rature trap basse, install_ pc_tn cc_mmencer _tthire des gl_ccms.

Essu} ez ccmlpl_tement la surli_ce, puis r_glez la
temi)_ramre (in compartiment r_fl'ig_ration un chitti'e
plus ]latlt et %rifiez {tnotl\eau 24 ]letlres plus tard.

OeI'humidit_seformesur
/a surfacedeI'armokedu
r_frig_rateurentrelospones

C'est normal pendant

les l_riodes de g_cande hmnidit6. 4 7



Avant d'appeler un reparateur...

En cas de panne

Ca.sespossibles Sal.tio.s
Ler_frig&ateursent Les aliments donnent tree * Vous dmcz bien empaqueter les aliments qui sentent fort.

odeur au r6frig6rateur. * Conservez mac boite ouxerte de bkad)onate de soude

dana vot;e i'dfl'igdratem'; i'emplacez-latous lea tl'(fism(fis.

L'int6rieur a besoin d'tm nettoyage. * Consultez Soins et nettoyage de votre r_frig&ateur.

Oerhumidit_ se forme Vous ouvrez lea portes trop
I'int&ieur(quandil souvent ou trap lon_emps.

faithemido, rair transportede Des contenants ouverts renfermant de * Recouvrez on fermez hermdtiquement les c(mtenants ouxerts.
rhemidit_ _ rint&ieur de Feau ou de la nourriture chaude se [)humidit_ eat &acute du compal'fiment rdfiig&ation lots du cycle
r_frig&ateur quand trouvent dana le compartiment de d_givvage, mais elle peut _tl'e _'_intl'oduite]oL'sd'ouverttn'es
voesoevrezleaportes) r6frig6ration, pr(_long_eset fi'_quentes de la p(_rte.

Lalumi&e de Pas d'61ectridt_ h la prise. * Remplacez le thsible ou remettez en ma_'che
compattiment le disionctem;

r#frig#ration L'ampoule a bn_16ou elle * Consultez Remplacementdesampoules_lectriques.
ne s'allume pas n'est pas visage h fond.
Derair chaedsouffle
dohasder_frig_rateer

C'est normal. Le moteur se refroidit
h rail'. Danale processus de r6frig6rafion
il eat normal que de la chaleursoR 4raise
en bas du r_fr'tg_rateur. Certains rev_tements
de sol sent sensibles et changentde couleur
h ces temp4ratures normales et pas dangereuses.

Lea ailments sent trap pros de Fouverture
de circulation flair hFarri_re du
compartimentr4frig_ration.

Le r4glage de votre
r4fr'g_rateur est trap froid.

Le chauffage du d6giwage
fonctiomle.

Lesalimentsg_lent * Eloignez lea aliments de l'omertu_'e de cfl'culathm d'afl"
donsle cempartiment (prOsdes rdglages).
r&ig&ation.

• Rdglez _otl'e rdfi'ig&ateu_"a tree temp&amr'e plus
chaude en sdlectionnant tree graduation fi ]a Ibis.

Ily a unelueur erangee * C'est normal.
dansto gompartiment
ceng_latien

Lesbagsnepeuventse Lea bags de porte du compartiment * Essa_ezlea bags sin"leadeux portes.
placerdonslaporte cong61ationfront pas les m_mes

dimensions que ceux du compartiment
r4fr'g4ration.

i'eau coule do Vous ne tenez pas le verre sous * Tenez le ver_'esous le distl'i|mtetn" pendant 2-3 secondes
distributeur le distributeursuffisamment apr(s a_oi_ _e|;_ch_le 1,_outolldu distlil)uteu_-L'eau petit

longtemps apr_s avoir rel_ch_ continuer fi c(mler apr&sque _ous a}ez _'el_ch_le bouton.
le bouton,

De Fair peut se trouver danalea conduites * Faites &ouler l'eau pendant an mains 2 minutes
d'eau, causant l'6gouttement aprils pou_ expulser l'afl du s)st_me.
tree distribution d'eau.
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Lalumi_redu
compartiment
cong_/ation
nes'allumepas

Possible Causes What ToDo

Certains modules ne sont

pas mmlis d'tme lumi_re dans
le compartiment coagulation.

• V&ificz la pr&ence d'un plafimnier translucide sin" la paroi

sup&'icurc du comparthncnt congdlation. Silc plafimnicr cst d'un
blanc opaque, alo_ le module n'est pas muni d'unc lumi_rc darts lc

compalliment congdlation. V&'ificz la pr&encc d'un commutatcm"
acfiom_d pal" l'ou_crtm'e de la porte sin" lc c6td &'oil du compal'timent

congdlathm, Si un capuchon sc trome fi ]a place du COl'_/l'_)/ltlde/ll',
ahn_ le module n'est pas munJ d'unc lumiSrc dans lc compartJmcnt

coagulation.

L'ampoule a brfil_ ou elle * Consultez Remplacementdes ampoules #lectriques.
n'est pas viss_e fi fond.

Les commandes Certains modules ne sont pas * Si _ous pomcz apcrccxoir des chifli'cs blancs sin" 1c tableau de rdglagc,

nes'allumentpas mmfis de commandes lmnineuses, alo_ le mod(lc n'est Dis/-t/tll_J de commandos lumineuses.

L'ampoule du compartiment * Consultcz Remplacementdes ampoules dlectriques.
r_fr_ration a brfil_ ou elle
n'est pas viss_e fi fond.

Le hacde gla_onsne La clayette du compartiment * Placez 12tclavcnc en la position inf_rieure.
va pas hien dessous cong61ation est en la position Consultcz OTspositiondes clayettes.

deIn machine _ gla_ons sup_rieure.

Mauvais gofit/odeur Le distributeur d'eau n'a pas * Faites couler l'caujusqu'fi cc quc l'cau du s_st_=mc soit

de]'eau _t_ ufilis_ depuis lon_emps, rcmplacdc pal" de l'cau fi'a_che.

L'eau versee dafls ]e Normal lorsque le r6ffig6rateur * Attendel 24 heures pour que la tempdratm'e du
premier verreest est inRialement install6, rdfi'igdratetu" se stabilise.

chaude Le distributeur d'eau n'a pas 6t6 * Faites c<mler l'caujusqu'{t cc quc l'cau du s_st_=mc soit

ufilis6 depuis lon_emps, rcmplacdc par de l'cau fi'a_che,

Le r6servoir d'eau vient d'btre vidang6. * Attendcz phisicm_ hcmcs pour que l'cau rcfi'oidissc.

Ledistrihuteurd'eau L'alimentation en eau est * Consultcz Installation de/a conduite d'eau.

nefonctionnepas couple ou n'est pas raccord_e.

Le ffltre fi eau est bouch6. * Rcmplacez 12tcartoud_e du filt;e axec une nouxellc
cart<+uche ou Jnstallez 1c bouch<m du flit;e,

II y a de fair darts la condtfite d'eau. * Appt¢ez sin" lc bras dc distribution pendant au re<fins dcux milmtes,

t'eau jaillit du distributeur La cartouche du filtre vient d'+_Fe install_e. * Faites coul+=r['eau du distfibutem" pendant 3 minutes (cmJron 6 liucs).

II n'yapas de distribution L'eau dans le r6servoir est gel6e * Augmcntcz la temp&'atm'c de i'_g_age de compartimcnt
Sd'eau,mais la machine_ parce que la temp6rature de rdfiig&ati<+n et ancndcz 24 bern'c:, Si l'cau nc coulc pas

g/agon fonctionne r_glage est trop froide, du dJst;ibutctu" pros 24 heures, appelcz 1c service.

La machine_ gla_nns La conduite d'eau ou le * Appelez tm ph,mbic_;
no distrihue ni eau robinet d'arr+t est bouch6.

niglaFons Le ffltre fi eau est bouch6. * Rcmplacez 12tcartouchc du filtrc a_ec tree nouxcllc
cal't<+uche ou Jnstallez 1c bouch<m du flit;e,

Cartouche de filtre real install+e. * Rctircz ct rdinstallez ]a cartouchc de filtre cn _ous assm'ant qu'cllc

se bloquc cn place, [,21lame f_l'c×trdmit+ de la cal't<mchc &fit +trc

p<+sitionndc vcrficalcment,
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GARANT| DU CLIENT
(pour la clientele au Canada)

Votre r6frig6rateurest garanticentre tout d6faut de materiau et de fabrication.
} -- ..... -- _,

Oeque cette Dur6e de garantie Pieces Main-d'oeuvre
_larantiecouvre (a partir de la R6parationou

date d'achat) remplacement au
choix de Mabe

Oompresseur GEProfile : Dix (10) ans GEProfile : Dix (10) ans GEProfile : Cinq (5) ans
GEet toutes autre GEet toutes autre GEet toutes autre

marques : Un (1) an marques : Un (1) an marques : Un (1) an

3ysteme scelle (y GEProfile : Cinq (5) ans GEProfile : Cinq (5) ans GE Profile : Cinq (5) ans
;ompris I'evaporateur, la GEet toutes autre GEet toutes autre GEet toutes autre
Luyauteriedu condenseur marques : Un (1) an marques : Un (1) an marques : Un (1) an
_t le frigorigene)

]outes les autres pieces Un (1) an Un (1) an Un (1) an

TERMES ET CONDiTiONS :

La pr6sente garantie ne s'applique qu'a I'utilisationdomestique
par une seule famille au Canada,Iorsque le r6frig6rateur a 6t6
installe conform6ment aux instructions fournies par Mabeet est
aliment6 correctement en eau et en 61ectricit&

Les dommages d0sa une utilisation abusive, un accident,
une exploitation commerciale, ainsi que la modification,
I'enlevement ou I'alt6ration de la plaque signaletique annulent
la pr6sente garantie.

L'entretien effectu6 dans le cadre de la pr6sente garantie doit
I'#,tre par un r6parateur agr66 Mabe.

Mabe et le marchand ne peuvent _tre tenus pour responsables
en cas de r6clamations ou dommages r6sultant de toute panne
du r6frig6rateur ou d'un entretien retard6 pour des raisons qui
raisonnablement echappent aleur contrOle.

L'acheteur doit, pour obtenir un service dans le cadre de la
garantie, pr6senter la facture originale. Lesel6ments r@ar6s ou
remplac6s ne sent garantis que pendant le restant de la p6riode
de garantie initiale.

Cette garantie est offerte a I'acheteur initial, ainsi qu'a tout
proprietaire subs6quent d'un produit achet6 en vue d'une
utilisation domestique au Canada.Le service a.domicile en vertu
de la garantie sera fourni dans les r6gions ou il est disponible et
ou Mabe estime raisonnable de le fournir.

Cette garantie est en sus de toute garantie statutaire.

EXCLUSIONS DIE LA GARANT|E :
• Lepropri6taire est responsable de payer les r@arations

occasionn6es par I'installation de ce produit et/ou les visites
n6cessaires pour lui apprendre a utiliser ce produit.

• Tout dommage au fini de I'appareil doit _.tresignal6 aupres
du magasin ou a 6t6 effectu6 I'achat dans les 48 heures
suivant la livraison de I'appareil.

Dommagescaus6s a la peinture ou a 1'6mailapres livraison.

Installation incorrecte--rinstallation correcte inclut la
bonne circulation d'air pour le systeme de r6frig6ration,
des possibilit6s de branchement aux circuits dectriques,
d'alimentationen eau et autres.

Remplacement des fusibles ou r6armement des disjoncteurs.

Remplacement des ampoules electriques.

Dommagessubis par I'appareil a la suite d'un accident,d'un
incendie,d'inondationsou en cas de force majeure.

Utilisation correcte et entretien ad6quat de I'appareil selon
le manuel d'utilisation, r6glage correct des commandes.

Pertedes aliments d0e a la deterioration.

Leservices'il est impossibled'avoiraccesauproduit
pourcefaire.

LEGARANTN'ESTPASRESPONSABLEDESDOMMAGES
INDIRECTS.

EXCLUSIONBE GARANTIESIMPLICITES--Votresoul et unique recoursest la reparationdu produitselon los dispositionsde
ce#e Garantielimit#e. Touteslos garanties implicites, incluant los garanties de commercial##et d'adequationa un usage
specifique, sent/imitees a une anneeou a la periode la plus courteautoriseepar la legislation.

iMPORTANT

Gardez cette garantie et votre facture originale comme preuve d'achat et preuve
de la date d'achat.

Mabe vous offre ses services dans tout le pays. Pour de plus amples
renseignements sur la presente garantie, veuillez prendre contact avec :

Directeur, Relations avec les consommateurs, Mabe Canada Inc., Bureau 310,
1 Factory Lane, Moncton, N.B. E1C 9M3

1.800.561.3344

Agraphez votre re?u icL
Vous devezfournir la preuve de
I'achat original pour obtenir des
services en vertu de la garantie.
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Feuillet de donn#es relatives a la performance
CartoucheGSWFdusysteme de
Filtrationd'oau GESmartWater

Ce systeme a ere essaye selon les normesNSF/ANS/42/53pour une reductiondessubstances enumerees ci-dessous.
La concentration des substances indiqueesdans !'oau qui entre dans le systeme a ete reduite a une concentration inferieuro
ou egale g_la #mite permise pour I'oau quittantle systeme, telle queprecisee par la normeNSF/ANS/42/53.*
facteurs int6gr_s de s6curit_ _ 100%pour une utilisation sans compteur)

Param_tre USEPA Irdluent

MCL moyen

Chlorc -- 1,845 mg/L

T &, O -- --

Particules *'I: -- 143.333 #/mL

Param_tre USEPA

MCL

1 NTL I*'I'I:

99,95 % r&t uction

0,015 mg/L

0,015 mg/L

0,0002 mg/L

0,003 mg/L

Turbktit_

Spores

Plomb au pH 6,5

Plomb au pH 8,5
[Jndane

Atrazine

Norme N ° 42 : Effets esth_tiques

Qualit_ Effluent
influent concentration

Z0 mg/L + 10%

/ 0.000 particles/mL minimum

Influent

moyen

10,3 NT[I***

200.000 #/L

0,15 mg/L

0,14 mg/L

0,0216 mg/L

0,008 mg/L

Moyenne

< 0,05 mg/L

29,83 #/mL

Norme N ° 53 : Effets de saslt&

QuaJit6 influent
concentration

l +_l NTU *'_:*

50.000 L minimum

0,15 mg/L _+l 0 %

0,l 5 mg/L + l 0%

0,002 mg/L z 10%

0,009 mg/L z 10%

Effluent

Moyenne

11,106 NTU

11

< 0,001 mg/L

0,001 mg/L

< 0,00002 mg/L

0,002 mg/L

Maximum

0,05 mg/L

140 #/mL

_LKinluln

0,14 NTU

0

< 0,001 mg/L

0,003 mg/L

< 0,00002 mg/L

0,002 mg/L

* Testbuti/isant undbbit de0,5gpm;unepressionde60ps/_7;unpHde 7,5+_0,5;etune temp.de20 °C+_3 °C.
_ Mesuresonparticules/ml.Losparticulesutilisbs btaientde0,5-1 micron.
.........NTU= unitbsde turbiditbnbphblombtrique

% R_duction

Moyenne Minimum

97,29% 96,43%

99,98% 99,91%

% R6duction

Moyenne Minimum

(.)8,(.)7% (.)8,61%

> 99,99% > 99,99%

> 99,33% > 99,33%

> 99,29% 97,86%

99,07% (.)8,75%

76,12% > 66,67%

R_duction

exigeante rain.

>_5O%

>_85%

R_duction

exigeante rain.

0,5 NTU

> 99,95%

0,010 mg/L

0,010 mg/L

0,0002 mg/L

0,003 mg/L

Specifications d'operadon

It Capacit& cerdfi_e jt_squ'?_ maximum de 750 gallons (2838 l);jusqu'?_ maximum de six mois

m Exigence en mati(?re de pression : 2,8 fi 8,2 bar (40 fi 120 psi), sans choc

It Tempdrature : 0,6°-38 °C (33°-100 °F)

It Ddbit : 1,9 lpm (0,5 gpm)

Exigences genOrales dTnstaflation/opOration/entretien

m Pdncez la nomelle cartouche ?_plein d(}l)it pendant 3 minutes afin de lil)_rer de l'air.

m Remplacez la cartouche lorsque le dOl)it de_ient trop lent.

Avisspeciaux

m Les directives d'installation, la disponibilitO de pi(?ces et de service ainsi que la garantie standard sont expOdi(}es

avec le produit.

m Ce systOme d'eau potable doit 0tre entretenu confbrmOment aux directives du fabricant, y compris le remplacement

des cartouches du filtre.

N'utilisez pas lorsque l'eau pr(}sente un danger microbiologique ou lorsque l'eau est d'une qualitO inconnue sans dOsinf(cter

adOquatement le svstOme avant ou apr(s; le svstOme peut sevvir pour de l'eau dOsinf(ctOe qui pourrait contenir des spores filtrables.

Les contaminants ou autres substances retirOes ou rOduites par ce systOme de traitement de l'eau ne sont pas nOcessairement dans
votre eau.

V_rifiez pour vous assurer de vous confbrmer aux lois et r0glements locaux et de l'(}tat.

Notez que bien que l'essai a eu lieu dans des conditions normales de laboratoire, mais que le rendement r_el peut varier. Les syst_mes

doivent _tre install(}s et fimctionner confbrm_ment aux proc(}dures et directives recommand_es par le fabricant.

S) st0me test(_ et homologu(_ par NSF ]nterm_tiona], selon la not'me N" 42 pour ]a
r_duction de la concentration de chlore, la suppression des gohts et odeurs, particules
Cat_gorie 1, et selon la norme N ° 53 pour la r(_d uction de spores, plomb, [Jndane,
Atrazine et turbidit(_.

Fabriqu_e pour : General Electric Compan), Louisville, KY 40225
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Soutiefl aU coflsommateur.

Site Web appare/Isdectrom_nagers GE electromenagersge.ca
Vous avez une question ou vous avez besob_ d'ak|e pour vooe apparei] _]ectrom&_ager? Contactez-nous

par Internet au site electromenagersge.ca 24 hemes panjoin; tous lesjoms de l'ann_e.

Servicede r@arations
Seevice de r_parafions GE est tout p__s de vous.

Pour fhbe r_parer votre _lectrom&_ager GE, il suf_it de nous t_l_phoner.

1.800.561.3344

Studiodeconceptionr#aliste
Sin demande, GE peut fbmnir une brochme sin l'amdnagement d'une cuisine pour les personnes
_ mobilit_ r&luite.

Ecfivez: Directem; Relations avec les consommatems, Mabe Canada Inc.

Bureau 310, 1 Facto U Lane
Moncton, N.B. E1C 9M3

Prolongationde garantie electromenagersge.ca
Achetez un contrat d'entretien GE avant que votre garantie n'expbe et b&_ficiez d'un rabais substantiel.
Ainsi le service apr&swente GE sera toujours 1_apr&s expbadon de la garantie.

Visitez notre site Web ou appelez-nous au 1.888.261.2133.

Pibceset accessoires
Ceux qui d&irent rdpmer eu×-m&mes lem_ dlecuomdnage_ peuvent recevoir pi_ces et accessobes
dbecmment _ la maison (cartes \qSA, MasterCmd et Discove, acceptdes).

Lesdirectivesstipulees dansle presentmanuelpeuvent_tre effectueesparn'importequelutilisateur, tes autres
reparationsdeiventgeneralement_tre effectueesparun technicienqualifie.Soyezprudent,car unereparation
inadequatepeutaffecterle fenctionnementsecuritairede I'appareil.

Vous trouverez dans les pagesjatmes de votre annuaire le num&o du Centre de service Mabe le plus
proche. Autrement, appelez-nous au 1.800.661.1616.

Contactez-nous

Si vous n'Otes pas safisfait du service aprOswente dent vous avez bdndficid. :

Premi&rement, commmfiquez avec les gens qui ont rdpmd votre appareil.

Ensuite, si vous n%tes toujoms p_LSsafisfait envoyez tousles d_tails-num&o de t_l_phone compfis-au
Directem; Relations avec les consommamm_, Mabe Canada Inc.
Bureau 310, 1 Facto U Lane
Moncton, N.B. EIC 9M3

Inscrivezvotreappareildectrom#nager
Inscrivez votre appareil 61ectrom6nager en direct, aussit6t que possible. Cela amdliore,a nos

commmfications et not,e service apr&s-vente. _fOtlS p(mvez 6galement nous envoyer par la poste
le fbmmlabe d'inscripfionjoint {t votre documentation.
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/MPORTANTE/NFORMACIONDESEGURIDAD.
tEA TODASL4S/NSTRUCC/ONESANTESBESU USO.

iAD !
Use este aparato s61ocon el fin para el cual fue disefiado come se describe en este Manual del propietario.

PRECAUCIONESDESEGURIDAD
AI usar aparatos elOctricos, se deben seguir precauciones b#sicas de seguridad, incluyendo las
siguientes:

iiiii%

iii}iiii{ii_

Este refligerador debe instalarse y ubicm_e

conectamente segfin las Instrucciones de
instalaci6n antes de su use.

No pem fim que los nifios se suban, se pmen
o se cuelguen de los estantes en el refligerador.
Podrian dafim el refliger'ador y suflir gqaves
dafios.

iii;;x_No toque l_k_superficies flfas en el

comparfimiento de] congelador con ]as manes

hfimedas o mojadas. La pie] se puede pegar a

estas superficies extremadamente flfas.

No almacene o use gasolina u otros vapores y

]fqtfidos inflamables en ]as _reas cercanas a este

o a cuaIqtfier otto aparato.

_ En los refl_geradores con m_quin_Ls de hie]o

autom_ficas, evite el contacto con las partes en

movimiento del mecanismo eyecto_, o con el

elemento caiefhctor locaiizado en ]a prore

inferior del disposifivo pma hacer hielo. No

coloque los dedos o ]as manos en el mecanismo

de la m_quina de hielos mienuas el reffigerador
est6 conecmdo.

_ Mantenga los dedos ale]ados de las _reas

esuechas; los espacios enue las puert_ks y enae

]as puertas y los gabinetes son necesarimnente

pequeflos. Tenga cuidado al cenar ]as puertas

cuando haya niflos en el _rea.

_ Desconecte el refligerador anms tie limpim y
hacer reparaciones.
NOTA:Recomendamosenf_ticamentequacualquier
serviciosearealizadoperunindividuocalificado.

_ Ajustm tree o ambos controles (algm_os modelos
solamenm fienen tm conUol) a la posici6n
0 (apagado) no remueve el suminisUo eldcuico
al circuito de luz.

}}{;_No x_lelva a congelar alimentos que se hart
descongelado per complete.

a, iPEL
SE

RIESGOBE QUELOS

ELIMINACIONAPROPIADADELREFRIGERADOR
Los problemas de que los nifios se queden
atrapados y se sofbquen no son cos_ksdel p_sado.
Los refl_igeradores desechados o abandonados

siguen siendo peligrosos, afin si s61o estSn per
"unos pocos dfas." Si est_i desechando su

refligerador viejo, per fhvor siga las insm_cciones

a condnuaci6n para wudafle a evimr accidenms.

Antes de desechnrsu vieje refrioerador
o congelador.

Quftele ]as puerms.

Deje los esmnms en su hlgm; de manera que los

nifios no puedan subb_e fScilmenm al interior

Re#igerantes

Todos los aparatos de refiigeraci6n condenen

refiigerantes, los cuales se deben refit'at antes de

la eliminaci6n del producto de acuerdo con la ley
federal. Siva a desechar algdn aparato andguo de
refligeraci6n, constflm con la compafifa a ca_go
de desechar el aparato pma saber qu_ hacer

USODECABLESDEEXTENSION
Debido a fleligros potenciales de seguridad bajo ciertas condiciones, nos oponemos al use de cables
de extensi6n.

Sin embargo, si debe usar un cable de extensi6n, es absolummente necesafio que sea un ripe de cable de
extensi6n para aparatos con conexi6n a dena de tres cables, que est5 en la lism de UL (en los Esmdos
Unidos) o en la lista CSA (en Canadfi), que tenga tm enchufe, de ripe conexi6n a tierva y salida y que el

grade elSctrico del cable sea de 115ampefios (mfnimo) y 120 volfios. 5oo



/MPORTANTE/NFORMACIONDESEGURIDAD.
tEA TODASL4S /NSTRUCC/ONESANTESDESU USO.

iADVER !
m

COMOCONECTARLAELECTRICIDAD
Bajo ninguna circunstancia, no corte ni retire la tercera pata (conexi6n a fierra) del cable de electricidad.
Por seguridad personal, este aparato debe estar correctamente conectado a fierra.

E1 cable el&ctrico de este apamto est_ pro_,_sto de
un enchufe de tres paras (conexi&n a fierra) que
encomia entm tomacorfiente estfindar de 3 ofificios
(cone×i6n a dena) para minimizar la posibilidad
de peligro de un choque el_cuico de este aparato.

Haga que el tomacorfiente de la pared y el circuito
sean revisados pot un electficism cNificado pare
asegurar que el tomacorrienm fiene la conexidn
a tierm apropiada.

Cuando haya un tomacorrienm estSndar de dos
paras, es su responsabilidad y obligacidn personal
reemplazarlo con tm tomacorrienm adecuado de
tres ofificios correctamenm conecmdo a fierra.

E1 refl_igerador deber_i siempre esmr conecmdo
en su propio tomacorrienm el_ctrico individual
que tonga un nivel de volt_{je que se _jusm a la
placa de potencia.

Esto oflece el mejor desempefio y mmbi_n evim
sobrecargar los circtfitos el_ctficos de la casa que
podr_an causar un incendio a pardr tie los cables
recalenmdos.

Nunca desconecte su refl_igerador halando
del cable el_ctrico. Siempre tome el enchufe
fim_emente y h_lelo direcmmente del
tOlllacorriente.

Repare o reemplace de inmediato to(los los cables
el_ctricos que se hayan desgasmdo o dafiado. No
use un cable que tonga griems o dafios de abrasidn
en su longimd o en cua|quier extremo.

A1 retirar el retMgerador de la pared, tenga cuidado
de no emollar o dafiar el cable el_ctrico.

LEAYSIGACUIDADOSAMENTEESTAINFORMACION
DESEGURIDAD.
CONSERVEESTAS/NSTRUCC/ONES
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Sobrelos controlesde/refrioerador, ge.com

Nive/esde los contro/es
Inicialmente, fije el o los controles del refrigerador
en 5 (algunos modelos solamente tienen un control).
Permita que transcurran 24 horas para que la
temperatura se estabilice.

Es posible que sean necesarios varies ajustes.
Ajuste el o los controles con un incremento a la vezy
permita que transcurran 12horas despu#s de cada
ajuste para que el refrigerador alcance la temperatura
que ha fijado. (en algunos moflelos)

Fijar el control del refrigerador a Odefiene el enfriamiento tanto en los comparfimentos del congelador con
en los compartimentos del refrigerador, pero no interrumpe la corriente el#ctrica hacia el refrigerador.
El control del congelador (en algunos modelos) no afecte la corriente el#ctrica del refrigerador.

Losniveles de los contro/es variaran seg#n /as preferenciaspersonales,el use y/as condiciones de
operation, y pueden requerirmas de un ajuste. Losfactoresqueafectan la temperatura incluyen la cantidad
de alimentosen el refrigerador o conge/ador, /a frecuenciacon quese abre la puerta y la temperatura de los
alimentoscuando se ponen en el refrigerador.

El fi/tro de aglua.(en algunos modelos)

Cartucho del fi/tro de agua

E1 carmcho del filtro de agua

esr5 localizado en el interior

del portador de carmcho en
la esquina posterior superior
derecha del comparfimiento
del refligerad<m
NOTA:Algunos modelos
vienen de fhctorfa con el

tap6n de bypass del filtro en lugar del carmcho del filtro. E1
tapdn de bypass del filtro necesita set removido antes de
que se instale el carmcho del filuo. Ouarde el tap&n tie
bypass del filtro para use flmno.

Cuando reemplazar el filtro

E1 cartucho del filtvo deberfa reemplazarse cada seis meses
o m_s temprano si el flujo de agua de la m_quina de hielos
y el dispensador se reduce.

Tapon de bypassde/filtro

Usted debe usar el mp6n de bypass del filtro cuando no
tenga disponible un carmcho de filtro. E1 dispensador y la
mdquina de hielos no operardn sin el filtro o sin el mp6n
de bypass del filtro.

Fiitros de reemplazo
Para ordenar cartuchos en Estades Onides, visite nuestra Web,
ge.com, o Ilame al Oepartamento de partes y accesorios
de GE al 1.800.661.1616.

Modelo del filtro (;SV@_

Precio al per menor sugefido $34.95 USD

Los clientes en Canad_ deben consulmr las p_ginas
amafillas para su Cenuo de se,adcio Mabe rods cercano.

Comeinstalarel cartucho
de/filtm

O Si usted se encuentra
reemplazando el
car/ucho del fihro,
primero remue_t
el viejo. Para abrir la
cubierm del car/ucho,

empt0e hacia adentro
donde se indica y la
cubierm quedar_ libre.

_o

O Remueva el cartucho del
fihro rotando len/amen/e

hacia la izquierda. Una
pequefla canfidad de
agua podffa gotem_e.

i

PRECAUCION:
Si se ha fluedado aire
a/rapado en el sis/ema, el
car/ucho del fihro podrfa set
expulsado confbrme es
removido. Use precauci6n
cuando 1o remuex_t.

O Aplique la e/iquem del
rues y del afio al carmcho
del filno nuevo para
recordarle reemplazarlo
en sois mesos.

0 Coloque el cartucho del
fihro en el in/erior del

por/ador de cartucho y
len/amen/e role el
(nrtucho hacia la derecha

h>_staque se de/engn.
Cuando el car/ucho estd

insmlado apropiadamen/e,
tts/ed sien/e un "clic"

cuando enc,_a en sit lugnr
[a otchilla en el extremo
del car/ucho debeffa estar
colo(_ada ver/i(_almente.
No Ioaprietedemasiado.

Ciene la cubierm del
carmcho.

O Pase agua pot el
dispensador pot
3 minutos

(aproximadamente
17z galones) para
despejar el sis/ema y para
evimr chisporroteos. Vet
la secci6n C6mo usar et
dispensador.

NO]A: Un cartucho del filtro
recKn instalado podria causar
que el agua chisporrotee desde

el dispensador 55



Sobre los estantes y compartimientos.
No todas las caractedsticas est_n presentes en todos los modelos.

Reorganizaci#n de/os estantes

Compartimiento de/refrigerador

Para retirarle:

e Incline el estante en la parte
del flen te.

[,e_m/e el estan/e hada

arfiba en la parte de a/r_s y
saque el estan/e.

Algunos modelos tienen estantes con
cable que pueden ajustarse de/a
misma manera.

Para reemplazarlo:

I-__! I' i 0 Mientras inclina el estante hada

O_:11_ @ arriba, inserte el gancho superior

en la parte posterior del estante
en la ranura del catTil.

B_ge el flente del estante hasta
que la parte inferior del esmnte
se @tste en st* lugar

Compar6miento de/congelador

Para retirarlo: Para reemplazarlo:

0 Le, ante el estante _ deslfcelo 0

hacia la izquierda.

Rote el estante hacia arriba )
fuera.

Sosteniendo el estante

diagonalmente, inserte
el extreme izquierdo del
esmnte al centre de los
soportes del estante en
la pared lateral.
Inserte el extreme derecho

del estante en los soportes
del esmnte en la pared
lateral. Descanse cada
extremo del estante en

el rondo de los sopor/es
del estante.

Barrafrontal

Estante deslizante a prueba de salpicaduras (en algunosmodelos)

El estante deslizante a prueba de salpicadur_s O Continfie halando el estante hacia
le pemtite al(_mzar alimentos almacenados adelante hasta que se pueda retirar.
deu_s de ouos, l,os bordes especiales est_n
disefiados para aF_udar a evimr que l_s
salpicadur_s se deguen a los esmnms infcriores.
NOTA:Losestantesse empacan con cinta
adhesiva en la parte posterior.Retire esta einta
antesde intentar retirar el estante.

Paramtirarlo:

Retire todos los alimentos del estante.

Deslice el esmnte hacia fimra hasm que
pare.

Lexante el borde del frente del esmnte
hasta que las pestafias est_n per encima
del marco del esmnte.

Para reemplazarlo:

Coloque la parte posterior del estante en
O el marco del esmnte detr_is de la barra

frontal.

0

@

Deslice el estante hada atr(_s hasta

que las pestafias estdn encima de las
aberturas.

gaje el estante de manera que las pestafias
entrenen las aberturas, luego deslice el
estante hasta el rondo.

Aseg&esedequeet estanteestbp/anodespubsde/a
reinsta/acibnj/no semueva/ibrementede/ado a/ado.

Aseg&esedequeempuje/os estantescomp/etamente
antesdecerrar/a puerta.

Compartimientos ajustables en la puerta (enalgunosmodelos)
Los comparfimientos @_stables pueden llevm_e fiktilmente de1 refiJgerador a| _irea de trab@_.

Para retirarles: Para reemplazarles o reubicarles:

Levan/e el estan/e rec/o y luego h_ilelo. Inserte el compartimiento en los soportes
moldeados en la puerto, y empdjelo hacia
al)_o, l_ste se _usmr_ en su lugar

NOTA:Loscompartimientosde/as puertasde/refrigerador y eongelador son de diferentes tamafies y
no son intereambiables.
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Estantes no ajustables en la puerta

Estantes removibles que profimdizan ) rodean
los estantes flies de la puerta, ofieciendo m_s
espacio _ ma_or flexibilidad para
almacenamiento.

Paramtirades:

Lexante el esmnte recto _ luego h_lelo.

Para reemplazarles:

Inserte el es/ante en los soportes moMeados
en la puerto y empuje hacia aNgo. l_ste se
@lsmr_ en su lugar.
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Compartimiento inclinado de/congelador (enalgunosmodelos)

Presione el bot6n a medida que indina
el compartimiento.

Para retirarlo: Sos/cng_ los costados de]

compartimiento y lev_ntelo, luego }Mlelo.

Para reemplazar[o:Inserte los extremos del
compartimiento en los soportes mo!deados
ell la puerto y empuje hacia ab_go. Este se
_gusmr_ ell st*lugar

NOTA:No sobrecargueat compartimiento.

Sobre/as gavetas de aimacenamiento.
No todas las caracterfsticas est4n presentes en todos los modelos.

Gaveta preservadora de frutas y
vegetales

El exceso de agua flue pueda
acumularse al fbndo de las

gave/;Ls debe retirarse y se deben
limpiar las gvtvems.

Contenedor de meriendas
(ena/gunosmodelos)

t Este contenedor puede
moxerse a la ul)icaci6n m_s
dtil para las necesidades
de su f:amilia.

Gaveta preservadora de humedad ajustable (enalgunosmodelos)

Deslice el control complemmemc hasta
la posici6n H/GH (alto) para offecer la aim
humedad recomendada para la mayorfa
de los vegemles.

Lleve el comrol pox comple/o hasm la
posici6n tOW (bajo) para ofrecer los niveles
1)ajos de humedad recomendados para la
mworfa de las fiums.

Para retirar la cubierta de vidrio

Comoretirar la gaveta preservadora de alimentos

Desocupe et estante inferior antes de intentar
retirar tas gavetas de atmacenamiento.
Para retirar:

Le_ante las gax eras hacia arriba ligeramente
mientras las hala pasando pot el punto del
freno.

Si no puede quitar las gaxetas a causa de la
puerta, p,-imero trate de sacar las bandejas de
la puerta. Si esto no proporciona el espacio
necesario, se necesitm5 hacer rodar el
reffigerador hacia adelante hasta que la
puerta se abra 1o bastante para deslizar las
gaxetas hasm quitarlas. En algunos casos,
cuando se }lace rodar el refrigerado,; hacia
adelante se necesitar4 moverlo el reffigerador
hacia la izquierda o derecha al mismo tiempo.
Para retirar la cubierta de vidrio:

Retire el vidrio, luego el marco. Cuando
reemplace el xidrio, emptoe el borde frontal
firmemente ell el marco.

Le_ante la parte posterior de la cubierta de los
soportes, deslice la cubierm hacia atr{_s,
inclfnela _ retfrela.

Para retirarel marco:

[,exante la parte delan/era del marco, tire el
marco hacia adelante, inclfllelo _ retffelo.

Sobre/as caracteristicasadicionales.

No todas las caractedsficas est4n presentes en todos los modelos.

)

Bandeja metalica ShelfSaver TM

i_t bandeja deslizante para bebidas sostiene 12
latas de soda o dos botellas de vino/agua (a lo
largo). Puede retirarse para su limpieza.

Para retirarla:Deslice la bandeja hacia la
posici6n de freno, lexante la bandeja _ pase
la posici6n de freno_ lev4ntela.
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Sobre/a maquinadehie/osautomatica.
Unrefrigerador recientemente instalado puede tomar entre 12y 24 horas para empezara hacer hielo.

Maquina de hielos automatica (onalgunosmodelos)

Haydostiposdem#quinasdehie/os:

!nte[ruptordecorfiente M_quina

hiel0s

lac0rriente

Mofle/o de/lnterruptor de energfa

la p0sici6n
Braz0,d!.. STOP(hacia
Jlenau°nacJa arrba
laposici6nON

(haciaabajo)

Mode/o del Brazo de Ilenado

L_ m_quina de hiek_ pFo&ldnl aproxima&mentc 3
a 3-1/2 libnts de hielo en un pen'odo de 24 horns,
dependien&_ de la temperature del comi_utimiento
del congela&m la temperature del ctalto, el ndmero de
vccesque se abre la puota_ y otms condidones de _/so.

Si el reffigemdor se opera antes de hacer la conexi6n
del ague hacia la mfiquina de hielo, mueva el bmzo
de Ilenado hacia la posici6n STOP (hacia arriba).

Cuando se ha> conecmdo el r&igemdor al
suminism) de agua, muexa el blazo de Ilenado hacia
la posici6n ON (hacia ab>_o).

in n_iqui_>de hiek_sse [le_>nlde ag*aoan&_ se entire
13;_sta]5 °EUn idiigem&_r md6n inst_L_&_se puedet£_n_u
enne ]2y24hol_ksDm emperor a k_co od×_ de hklo.
Um vezque h mfiquina de hidos empiea_a ha_vrhido,
[3(lede tomar h;ksm z_ hOhkS [)am [lellar el com[_ ntimienr£_,
dependien&) de losnk'des de rcmpelatumy del nfimero
de _ecesque se abla h puola.
Esomhm;_ un sonido de zumbido cada vcz que la
mfiquina de hiek)s se Ilene con aala.
Deseche los pdmeros odx)s de hiek) pma permitir
que la Ifnea del aa_a se limpie.
Asegdrese de que nada intel_iem con el m(Mmiento
del bmzo indicadem

Q>n&_ el (on_cne&_rse lleneal nkel delbmzo indict&n;
h mdquil> de hiek_s(kja,>ide plo&_& hiek_s.

Es normal que ratios cubos de hiek) sejunten.
Si el hiek) no se usa con fiecuencia, los od)os de
hido viejo se voh'cl3_nmrbios, con sabor mncio, se
encoge_3_no sejunten.

En losmodelos de imermptor de ene_gfa, la luz
_erde se _oh'cnl intennitente si los cubos de hielo se
atascan en la mfiquina de hielos. Pare corregk esto,
ponga el intermptor de conriente en laposicidn de 0
(apa#ado)} retire los cubos. Regrese el intermptor de
cordente ala posicidn de ! (encendido)pare relniciar
la mfiquina de hielos. Despu& de haber encendido
de nuevo la mfiquina de hielos, haN;i m3a demo_._
de 45 minutos antes de que la mfiquina de hielos
reinicie las opemciones.
NON: Enhogaresconpresi_ndeagueinferiora/promedio,es
posib/equeescucheelcic/ode/ambquinadehie/osvarias
vecesalhacerun/otedehielo.

Kit deaecesoriosdela m_quinadehielos:

Si su refiigemdor no viene ya equipado con una
m>_quinade hMos autom>kkn, existe un kit accesofio
pare la m>_quinade hMos que es_ disponible pot un
costo adicional.

Revise en la pm*e posterior del refligemdor
en busca del kit pare la m_quina de hielos especffica
que necesim pare su modelo.

Accessorio de filtro de agua

E1filtrode agta es una opcidn a un costo adicionalyest_i
disp0niblecon supro_eedor Especifiqueel n(m3ero
_'_,R97X0214.Xlenecon las instmcdonesde instalacidn
completesse instalaen una lfnea de aguade cobre de 1/4"
de difimetroe×tcrno o en la tubeda pl_isticaque est_i
induidaensukit detubedapareelrefiigen_dor
SmartConned _' de ( ;E. Ctlando t_e una ttllXTfa pl;istica,

sed&e ordenar un pedazo de mbcrfaplfisfimadidona]
(V_08X10002) }aque la mberi'aplfistkano debe corta,_e.

NON: La(!nicetubeffap/bsticaaprobadedeGEes/aqueviene
provisaconloskitsdetuberfapareelrefrigerador
SmartConned'_deGENouseningunaotratubeffap/bsticapara
elsuministrode/aguayaque/atubeffaestbbajopresi#ntodeel
tiempo.Ciertostiposdep/bsticosefracturarbnoseromper#ncon
eldempoycausar#ndefiosensucasadebidealague.

I[_'1 ¸ : /

i !

Come usar e! dispensador (onalgunos modelos)

Eldisf:vn_v_dordea#a es_:ibc die,doenh pa,_xtizquio_:t_ Sietdispensadernodispenseaguecuandeelrefrigeraderes
enelinteriordelcomp;udndentodelmfiw_ado_: insta/adea/principio,podrfahaberaireene/sistemade/ineade

Paradispensaragua: agua.Presioneelbotdnde/dispensaderpora/menos2minutos
pareremovere/aireatrapadodeb /incaypara//enare/sistemade

Sostenga el vaso contra el receso, ague.Duranteesteproceso,e/ruidede/dispensaderpuedeser
fuerteamedidequee/airesepurgede/sistemade/atuberbde/

Emp_ge el botdn del dispensador de ague, agua.Paradrenarimpurezasen/a/ineadeagua,deseche/os6

Sosten#_elvasodel@_del dispens_dorpot primerosvasosdeaguequerecibade/dispensader
2 d 3segundosdespu&de libec4relbotdn IVOTA:Pareevitardepdsitosdeague,etdispensadordeberbser
del dispensadorEl aguepo(h_ confint_n IimpiadoperiMicamentepasbndoleunpatioounaesponjaIimpia.
dispe3_s_ind(_sedespu& de que el lx_tdn es/ibe_:_do.

Cuidadoy limpiezade/refrigerador.
Limpieza exterior

las manijasde lapoertay aooesorio.Limpie con un patio humedecido
con aguajabonosa. Seque con un patio seco.

Mantengael exterior limpio.Lflnpielo con un patio ligeramente
humedecido con cem de cocina pare electrodom&ticos o deteNente
Ifquido suave pare platos. Seque ybrille con un patio limpio y seco.
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Lospanelesy/as empo#adurasde laspuertasdeaoeroinoxidable (on
al#mos modelos) pueden set limpiados con un limpiador pma acero
inoxidaNe pare usos comerciales. No utilice cem pare
electrodom&ticos sobre el acero inoxidable.

No/impied refrigeraderconunpatiosucioparepbtoso conunatoaltamojade.Estos
puedendejarresiduosypuedenerosionar/apintura.Nousea/mohaditlasderestregar,
/impiaderesenpo/vo,b/anqueadereso/impiaderesquecontenganb/anqueaderesyaque
estosproductospuedenrasperydebi/itarelacabadodepintura.
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Limpieza interior

Para ayodara evitarolores, deje una caja abierta de bicarbona/o
en los compartimientos de alimentos fiescos 7' en el congeladon

Desconeote el refrigerador antes de limpiarlo.

Si esto no es prfictico, escurra la humedad excesiva con tma

esponja o patio al limp|at alrededor de los intermptores, luces
o conUoles.

Use una soluci6n de ague tibia y bicarbona/o--una cucharada

(15 ml) de bicarbonato pare un cuarto (l litro) de ague. Esto

limpia y neuFaliza los olores. Enjuague y seque.

Ev/tetimpiar losestantesde vidriofrfos(enatgunosmodetos)conagua
catienteya queta diferenciade/as temperaturesextremaspuedecauser
quese quiebren.Manipute losestantesde vidrioconcuidado,gotpear
et vidrio temptadopuedecauserque sequiebre.

No laveningunaparteptfisticadetrefrigeradoren ta lavadoradeptatos.

No use limp|adoresque contengandetergentes,btanqueadoreso amonfaco,
ya queestaspmductospodrfandaMr et refrigerador

Condensador

No hay necesidad de una limpieza de rut|ha

del condensador en ambientes de operaci6n
de hogmes normales. Sin embargo, en

ambien/cs que puedan set particularmente
polvorientos o g_asosos, el condensador debe

limpiarse peri6dicamente para una operaci6n
eficien/e del refrigerador.

Pare modelosconrejilla de base, la rejilla debe
removerse pare poder limp|at el condensador

Para remover la refilla de base:

Agfinela aproximadameme 6" a partir de
cada extremo y tire el extremo del rondo
hacia usted.

Para reemplazar la rejilla de base:

J{nser/c los topes de los st_e/adores me/_licos

en los orificios o_dados, cerciorfindose de que
mm de las pestafias de plfistico de la rejilla
entre en cada uric de los orificios o_dados.

Luego empuje la parte de abajo de la rejilla
hacia adelante h_Lstaque alcance su lugan

C6mo limpiar el oondensador:

Pfisele un trapo o ]a aspiradora para
deshacerse del polvo.

Para modeloscon la rejilla de base, alcance el
condensador inser/ando un cepillo o una
manguera de _spiradom en los agt_eros
o_dados.

Para modelos sin las rejillas de la base, alcance
el condensador inser/ando tm cepil]o ouna
manguera de _spiradom deb_go del rondo del
refrigerador

}hra mejor resulmdo, use m_ cepillo disefiado
especialmente pare estc prop6sito. Estos estfin

disport|hies en la mayoffa de fiendas de par/es
para elec/rodom_sticos.

Mover el refrigerador

Tcng;_ cuidado al mover el refligerador lejos de la pared.

Todos los tipos de cubierms de piso se pueden dafim;
particulam_en/c las cubierms acojinadas y aquellas con

superficies con disefios en relieve.

ANTES de apartar el refrigerador de/a pared, asegE/resede ajustar /as
pates de nivetacibn hacia arriba (consutte la pbgina 81 por los detattes).

Hale el refrigerador en lfnea recta y regT_selo a su posici6n

emp/_indolo de la misma forma.

Mover el reffigerador en una direcci6n lateral puede resulmr
en dafios a la superficie del piso o al refrigeration:

Cuandoempujedenuevoat refrigerador,aseg&esede nopisarat cable
ebctricoo ta tbea desumbistroa ta mfiqubadehietos(enatgunosmodetos).

C6mo prepararse para las vacaciones

Para una larg_ts vacaciones o ausencias, retire los alimentos
y desconecte el refrigerado_: Oire el disco de control de la

temperature hacia la posici6n 0 (apagado), y limpie el interior
con una soluci6n de una cucharada de bicarbonato (15 ml)

y tm cuarto (1 litro) de agua. Deje las puerms abierms.

Fije el intenuptor eKctrico de la mfiquina de hielos en la
posici6n 0 (apagado)o mue_a el braz0 de llenado ala posici6n
STOP (i_acia aniba) dependiendo del modelo _ cierre el
suministro del agua imcia el refrigeradon

Si la temperamra puede caer pot debajo del punto de
congelamienm, imga que una persona calificada drene el
sistema del suministro de agua (en algunos modelos) pare
eximr serios dafios ala propiedad causados pot inundaciones.

C6mo prepararse para trasladarse

Asegme todos los artfculos suehos comola rejilla, los es/antes y
cajones pegfindolos con cinm en su lug_u para evimr dafios.

Aseg&esedequeet refrigeradorpermanezcaen
unaposicibnverticalduranteet trastado.
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Comoreemplazar/as bombillas.
Girar el control a la posiciSn 0 (apagado) no elimina la corriente en el circuito de luces.

(_- -71 .....- .....

Algunos modelos sblo tienen una luz.

Compartimiento de/refrigerador--tuz superior

Z_PRECAUCION:Las_omb,/ase ReemplAcel.con..ahornbill,deelectrodom&ticos del mismo o de

podffanestarcalientes, infe.rior voltqje.

0 Desconecte el refligerador O Conecte de nuevo el refligerador

i,as bombillas estAn ubicadas en la
parte superior del comparfimiento del
refiigerado,; cerca de la abertura.

tuz de domo en el compartimiento del conge/ador (ena/gunosmode/os)
f

podrfanestarcalientes.

O Desconecm el refligerador

Esm bombilla estA localizada deuAs de
una barrera de luz en la parm posterior
del comparfimiento del congelador
Para remove,; ap_Jete la parte superior y
la parte inferior tie la barrera y dre tie
ella hacia aflmra.

Despu& de reemplazarla con una
bombilla de electrodom&ficos del

mismo o de infe.rior voltaje, reemplace
el protector

Conecte de nuevo el refligerador
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| Modelo 18

Si tienepreguntas,flamea1800.GE.CARES(800.432.2737)o bie. ,,isitenuestra pdginaWeb:ge.com

ANTES DE iNICIAR
Lea est_ instrucciones completa y cuidadosamente.

• IMPORTANTE -,:,._d_ _t_
instrucciones para uso del inspector local.

• IMPORTANTE -
cddigos y 6rdenes de ley.

• Nota al instalador - A_g-C,_ d_ dd_ _t_
instrucciones con el consumidor.

• Nora al consumidor - Conserveestasinstrucciones
para reterencia flm_ra.

• Nivel de destreza - La instalacidn de este aparato
requiere de destrezas mecfnicas bfisicas.

• Tiempo de ejecucidn - Instalacidn del refligerador
15 minutos

Imertir el xaix_n de la puerta
I hora

* La instalacidn apropiada es la responsabilidad del

instalador.

* La fidla del producto debido a una instalacidn

inadecuada no est_i cubierta pot la garantfa.

SLIiVllNJSTRO DE AGUA HACIA
LA MAQLliNA DE HIELOS
{en algunos modelos)

Si el refiigerador tiene tma m_iquina de hielos, se tendr_i que
conectar a tma tuberfa de agua potable tTfa. Un kit de
suministro de agua (contiene tuberfa de col)re, x_ilxula de
cierre, accesorios e instrucciones) est_i disponiMe con un
costo adicional a trax_s de su proxeedor, xisitando nuestra
p_igina _¢\eb ge.com o bien a trax_s de Partes y Accesorios,
] .800.661.1616.

UBICACiON DEL REFRIGERADOR

• No insta/e el refligemdor donde la temperature b_je de

60°F (16°C) ya que no correrd con suficienm fiecuencia
pare manmner las tempemmras apropiadas.

• No insm/e el refiigerador donde la temperamra suba
pot encima de 100°F (37°C) ya que no fimcionard
correctamente.

• Inst_ilela en un piso flmrte para que lo soporte con cmga

complem.

Pemfim el siguiente espacio para una fiicil insm/acidn,

apropiada circulacidn del aire y conexiones de plomerfa
y el_ctficas.

• Cosmdos 1/8" (3 rain)

• Arriba 1" (25 ram)

• Atrds 1" (25 IIlIIl)

Si el reflJgerador estfi contra una pared en cualquiera

de los cosmdos, permim un espacio para la puerto de
5/16" (8 rain).

RODiLLOS Y PATAS DE NiVELACiON

Los rodillos le permiten aparmr el reflJgerador de la

pared pare poder limpiarlo.

Las paras de nivelacidn que se encuentmn cerca de cada
esquina fiontal del refiigemdcmj unto a los rodillos,
deben _jusmrse si se produce a/gtma de las simaciones

siguientes:

• E1 refiigemdor se mmba/ea porque el rodillo fionm/no
est_i colocado firmemenm en el suelo.

• La(s) puerto(s) no se cierra(n) con fhcilidad cuando
est_i(n) abierm(s) a 45°.

NOTA:

• ANTES de aparmr el refligemdor de la pared, asegOrese
de gimr las paros de nivelacidn en senfido contrafio alas

agqjas del relc_j pare mmsferir todo el peso del
refligerador a los rodillos fionm/es.

• E1 refiigemdor no se nivelar_i desde la parm fionta/a la
posmfior Presenmrd una pequefia inclinacidn hacia

atrds pare cermr la(s) puerto(s) correcmmenm.

Para ajustar las paras de
nivelacidn, gire las dos
paros de nivelacidn flonm/es

en senfido de las agujas del

reloj para levantar la parte
fionm/del refiigemdor yen
sentido eontrario a las

agujas del reloj para bajarla.
Sentidode lasagujas
del relojparalevantar
el refrigerador

61



Instrucciones para

COMO INSTALAR LA TUBERiA
(EN ALGUNOS IViODELOS)

la instalaci6n

DEL AGUA

ANTES DE INIClAR

I.os kits de cobre recomendados pare el smninistro de agna
son WXSX2, WXSX3 o _KXSX4, dependiendo de la canfidad
de mberfa necesaria. Las mberfas plfisficas apvobadas pare el

smninistro de agua son las mberfas paca el refl'igemdor
SmmtConnec/_:'_ de GE (WX08X10006, WX08X10015 y
WX08X10025).

A] conectar su refl'igemdor a nn Sistema de Agua de ()smosis
Invcrsa de GE, la finica ins/alaci6n apmbada es con un kit de
Osmosis invcrsa de GE. Palvt otros sismmas de agna de 6smosis
invcrsa, sign las instrucckmes del fid)ricanm.

Esta instalaci6n de la tuberfa del agua no es/fi ganmfizada pot el
fid)ricanm del reDigerador o de la mfqnina de hielos. Sign estas
instrncckmes cuidadosamenm pare minimizar el riesgo de nn
dafio costoso debido al ag-na.

E1 martilleo del agua (agua golpeando contm la tuberfa)
en la tuberfa de la casa puede causar dafios alas parms del
refdgerador y conducir a un gomo o immdaci6n pot el agua.
lJame a nn plomero calificado pare corregir el marfilleo del
agua anms de ins/alar la tuberfa del agua al reDigemdor.

Pare evitar qnemadums y dafios con el pmducto, no conecm
la tuberfa del agua a la nd)erfa del agua calienm.

Si usa el reDigemdor anms de conec/ar la mberfa, asegfirese
el bmzo de llenado estfi en la posici6n stop (hacia arriba)
(en los modelos de bmzo de llenado).

No instale la tuberfa de la mfqnina de hielos en lugares donde
la mmpemmm caiga pot deb@) del nivel de congelamiento.

AI ttsar cualquier apamto el_ctrico (como nn taladro el_ctrico)
duranm la ins/alaci6n, asegfirese de qne el apamto estO aislado
o conec/ado de manera que evim el peligro de una descarga
elOctrica, ose opere pot bamrias.

Todas las instalackmes se deben realizar segfin los reqnisi/os
del c6digo local de plomerfa.

QUE NECESITA

,,Kit de tuberia de cobre para el refrigerador o SmartConnect '_'
de GE, 1/4" de difimetro externo paca conectar el refl'igemdor
al suministro de agna. Si usa cobre, asegfirese de qne ambos
extremos de la mberia se rotten nnitormemente.

Pare demrminar la cantidad de tuberfa qne necesita: mida la
dis/ancia desde la vfilx_dadel agua en la parm posmrior del
refdgemdor basin el nd)o de smninisn'o de agua. Iamgo agregne
8 pies (2.4 m). Asegfivese de que h_ga suficienm tuberia
adickmal (unos 8 pies [2.4 m] enrollado en ties vueltas de nnas
10 pulgadas [25 cm] de difimetro) pare permitir que el
refl'igemdor se pueda mover de la pared despu_s de la
instalaci6n.

Isis kits de tuberfa pare el reDigerador SmartConnecff" de GE
estfin disponibles en las siguienms longitudes:
6' (1.8 m) -WX(}8XI0006

15' (4.6 m) - _\X08X10015
25' (7.6 m) - WX08X10025

Asegfivese de que el kit qne haya selecckmado permita al menos
8 pies (2.4 m) como se describe arfiba.
NOTA: La finica tnberia de plfistico aprobada de GE es la qne
viene provista con los kits de tuberia para el refrigerador
SmartConnect'" de GE. No use ninguna otra tuberia plSsfica
para d suministro de] agua ya que la tuberia est_ bajo presi6n
todo d fiempo. Ciertos fipos de plaisfico se fracturarSn o se
romperim con el fiempo y causarCm dMms en su casa debido
al agua.

QUE NECESITA (CONT.)

• Un kit de suministro de agua de GE (contiene tuberfa,
v,ilvula de cierre y accesorios enumerados abajo) est_i
disponible ann costo adickmal en su tienda o pot medio
de Partes y Accesorios, 1.800.66].] 616.

• Un suministro de agua fria. i,a presi6n del agua debe estar
entre 20 y 120 p.s.i. (] .4-8.1 bar).

• Taladro el6ctrico.

• Llave de 1/2" o ajustable.

• Destornil!ador piano y de estrella.

• Dos tnercas de compresidn de 1/4" de difimetro exterior y
2 f6rnlas (mangas) - para conectar la tubeffa de cobre a la
vfilwda de cierre y la vfilwda del agua del refligerador.

O BIEN

" Si estfi usando nn kit de tuberfa para el refligerador
SmartConnec(" de GE, los accesorios necesarios ya vienen
preinstalados en la tuberfa.

" Si su tuberfa existente de col)re para el agua fiene nn
accesorio con vuelo en el extremo, necesitarfi nn adaptador
(disponible en las tiendas de suministros de plomeria) para
conectar la linen del agua al refligerador O B1EN, podrfi
cortar el accesorio con vuelo con un cortador de tubos y
luego nsar nn accesofio de compresi6n. No corte el
extremo tormado de la tuberfa para el refdgerador
SmartConnec(" de GE.

• VRlvula de cierre para conectar a la linen del agua flfa, l,a
vfilvula de cierre deberfi tenet nna entrada de agua con nn
difimetro interno minimo de 5/32" en el punto de
conexi6n a la TUBERiA DEL AGUA FRIA. i,as %lvulas

de apagado tipo silla vienen incluidas en muchos kits de
suministro de agua. Antes de comprm, asegfirese de qne
una vfilvula tipo silla rumple con los c6digos de plomeria
en su localidad.
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Insmle la vfilvula de cierre en la tuber/a del agua de
consmno mils flecuentemente ufilizada.

[_ ClERRE EL SUMINISTRO
PRiNCiPAL DE AGUA Y
DESCONECTE EL REFRIGERADOR

Abra el griff) m_s cercano en contra del senfido tie

las agt_jas del rek{j pot suficiente tiempo para
limpim la tuberfa del agua.

[] DIRIJA LA TUBERiA

Dirija la tuberfa entre la lfnea del agua flfa y el

refligerador.

Dirija la tuberfa a tray's de un orificio perforado en

la pared o en el piso (detr_is del refligerador o del

gabinete de la base adyacente) lo m_s cerca posible

a la pared.

NOTA: Asegfirese de que haya suficiente mberfa

adicional para permitir que el refrigerador se pueda

mover de la pared despu_s de la instalaci6n.

[] PERFORE EL ORIFICIO PARA
LA VALVULA
Seleccione una ubicaci6n para la wilvula que sea
f_cilmente accesible. Es mejor conectarla en el
costado de tma mberfa vertical de agua. Cuando sea
necesario conectarla en m]a tuberfa horizontal de

agua, haga la conexi6n en la parte superior o al lado,
en vez de hacerlo en la parte de abajo, para evitar

retirar cualquier sedimen/o de la utberfa del agua.

Perfbre un orificio _
de 1/4" en la tuberfa
del agua (inch,so _-_
si esbl usando
tma x_lvula auto

perforadora), usando
tma broca afilada.

Retire cualquier
sobrante que resulte
de perforar el
orificio en la tuberfa. Tenga culdado de no permltlr
que se filtre agua hacla el taladro. No perfbrar tm
orificio de 1/4" puede resultar en menor producci6n
de hielo o cubos m_s pequefios.

[_ iNSTALE LA VALVULA DE CIERRE
Una la %lvula de cierre a la tuberfa de agua Kfa con
la abrazadera para el nd)o.

Apriete los tornillos de la abrazadera hasta que la
arandela sellante empiece a hincharse.

NOTA: No apriete demasiado la utberfa ya que podrfa

romperse. Arandela

Abrazadera--
parael tubo

Tornillode
abrazadera

deentrada

V_lvulade_ Tuber[avertical

cierretipo silla deaguafr[a

NOTA, Se deber_in seguir los C6digos 248CMR
de Plomerfa para el Esmdo de Massachusetts. I,as
v_ilvulas tipo silla son ilegales y su **so no est_i
permitido en Massachusetts. Consulte con tm plomero
licenciado.

_] CONECTE LA TUBERiA
A LA VALVULA
Coloque la tuerca de compresi6n _ f_rula para la
tuberfa de cobre (manga) en el extremo de la tuberfa

con_ctela a la _il_ula de cierre.

Asegfirese de que la tuberfa est_ complemente
insertada en la _4Eula. Apriete la tuerca de
compresi6n firmemente.

Para tuberfa de plfistico de un kit de tuberfa para
el refligerador Stoat*Connect'" de GE, inserte el
extremo moldeado de la tubeffa en la v41vula de cierre

y apriete la merca de compresi6n hasta que est_
firmemente apretada a mano, luego apriete otto giro
con tma llave. Apretar demasiado puede causar fugas.

Wlvula decierre_,

tipo silla

Tuercadeempaque---J

Wlvula de salida--

[---Tuerca de

compreslon
/Tuberia

__ ,k SmartConnect_'_

F6rula(manga)

NOTA: Se deber4n seguir los C6digos 248CMR de
Plomerfa para el Esmdo de Massachusetts. i,as wilvulas
tipo silla son ilegales y su uso no esbl permitido en
Massachusetts. Consulte con tm plomero licenciado.

LAVE LA TUBERiA

Abra el smninistro principal
de agua en contra del senfido
de las agt{jas del reloj y lave
la mberfa hasm que el agua
est_ limpia.

Cierre el agua en ]a vdlvula

despuSs de que un cuarto
(1 litro) de agua se haya eliminado pot
la mber{a.
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COMO INSTALAR LA TUBERiA DEL AGUA (CONT.I

m CONECTE LA TUBERiA AL
REFRIGERADOR

NOTAS:

" Antes de bacer la conexidn al refiigerado_; asegfirese

de que el cable de corriente del refiigerador no est_
conectado en el tomacorriente de la pared.

" Recomendamos instalar un filtro de agua si su
suministro de agua tiene arena o partKulas que

podrfan obstruir la malla de la %lvula de agua del
refTigerador. InstSlelo en la tuberfa del agua cerca

al refligerador. Si usa un kit de tuberfa para el
refligerador SmartConnect _ de GE, necesitar5 un mbo

adicional ('v\7_08X10002) para conectar el filtro. No
corte la tuberfa plSstica para instalar el filtro.

Retire los tornillos sosteniendo el lado derecho de la
cubierta de acceso. Doble la cubierta hacia atrSs.

Retire la tapa flexible de plSstico de
la %lvula del agua (conexi6n del
refiigerador).

Coloque la tuerca de compresi6n y
la f}Srula(manga) en el extremo de
la mberfa como se muestra. En el

kit de tuberfa para el refligerador
SmartConnect _''de GE, las tuercas

ya vienen armadas con la tuberfa.

O

Inserte el extremo de la tuberfa en la conexi6n de la

%lvula del agua lo ross que se pueda. Mientras sostiene
la tuberfa, apriete el accesorio.

Para mberia de pl_stico de un kit de tuberia para el
refligerador SmartConnect _''de GE, inserte el extremo

moldeado de la tubeffa en la %lvula de cierre y apriete
la tuerca de compresidn basta que est_ firmemente

apretada a mano, luego apriete otra vuelta con una llave.
Apretar demasiado puede causar fi/gas.

Una la tuberfa a la abrazadera provista para sostenerla
en una posicidn vertical. Ojfiz_s necesite apalancar la
abrazadera.

% CONECTE LA TUBERiA AL
REFRIGERADOR (CONT.}

Una de las ilustraciones mils abajo lucirfin como la
conexidn en su refrigerador.

Modelos con maquina de hielos, sin dispensador de agua

Tube@de1/4"

de latube@

Tubode
SmartConnect'_

Modelos con dispensador de agua

Abrazadera
delatube@...

Tuercadecom
de1/4"

F6rula(man

Tuercadecompresi6n
1/4"

(manga)

. Conexi6ndel
refrigerador

Tube@de1/4"

Conexi6ndelrefric
'TubodeSmartConnec#

[] ABRA LA LLAVE DEL AGUA EN
LA VALVULA DE CIERRE

Apriete cualquier conexidn que pueda presentar fl/gas.

Reemplace la cubierm de acceso.
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_-l CONECTE EL REFRIGERADOR
()rganice el cable de la tubeda de manera que no _ibre
contm ]a parte trasera del refligerador o contm la pared,
Empuje el refligerador hacia la pared,

IN[CIE LA MAQUINA DE HIELOS
En los modelos de interrupt(n" de energfa,
fi'e el interru tot de la m_i(qtuina de hielos enJ .., P : . •
la pos_c_on de encendldo I(encendido). En los
modelos de brazo de llenado, mueva el brazo de
llenado a la posici6n Oil/(hacia aba]o). La mfiquina
de hielos no empezarfi a operar hasta que
alcance su temperamra de operaci(m dc ]5°F

9 o(-_ C) o menon Luego, empezar_ a operar
autom_ticamente.

/,//;

.,_;;_k. Brazode
-/_" Ilenadohacia

<:/ la posicidn
Brazode STOP(hacia
Ilenadohaciala arriba)
posicidnON
(haciaabajo)

NOTA" En condiciones de menor presi6n del
agua, la v_lvula de agua puede encenderse hasta
g veces para suministrar suficiente agua a la
mfiquina de hielos.

COMO INVERTIR EL VAIVEN

NOTAS [IViPORTANTES
AI invertir el x_dv4n de la puerta:

* I,ea las instrucciones comple/amente antes de empezan

. Maneje las partes con cuidado para evitar raspar la
pinmra.

* Ponga los tornillos con su parte correspondiente para
evitar usarlas en el lugar equivocado.

* Disponga de una superficie de trab_0o que no se
raspe para las puertas.

IMPORTANTE: Una vez que empiece, no mueva el
gabinete hasta que haya completado el proceso de
invertir el vaiv4n de la puerta.

Estas instrucciones son para cambiar las bisagras del lado
derecho al izquierdo, si alguna vez desea cambiar las
bisagras al lad() derecho nuevamente, siga las mismas
instrucciones e invierm toda las refcrencias hacia la

izquierda y derecha.

Desconecte el refrlgerador de su toma corrlente
el6ctrico.

Desocupe los estantes de la puerta incluyendo el

compartimlento de productos lficteos.

DE LA PUERTA

HERRAlVllENTAS REQUERIDAS

Destornilladorde estrella

Cintadeenmascarar

DestornilladorTorx®
T20 6T25,seg0nIo
requierasumodelo

Destornillador de casquillo con
cabeza de 3/8" (se recomienda

un casquillo de 6 puntos)

Cuchillo para masilla
(esp_tula) o destornillador

delgado
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COMO
Instrucciones para la instalacion

INVERTIR EL VAIVEN DE LA PUERTA (CONT.)

IT) RETIRE LA PUERTA DEL
CONGELADOR

Bisag[a
superior 1

Retire la cubierta de la bhagra en la parte superior de la
puerto del congelador (enalgunos modelos).

Retire los dos tornillos Torx% luego levante la bhagra
directo hacia arriba para liberar el pasador de la bisagra

del casquillo en la parte superior de la puerta.

Pegue la puerta cerrada con cinta de enmascarar.

Retire la cinta e incline la puerta hacia fllera del

gabinete. I,e_ntela del pasador de ]a bisagra del
centro.

Ponga la puerta en una superficie que no se rate con

la parle exterior hacia arriba.

[] RETIRE LA PUERTA DEL
REFRIGERADOR

Cierre la puerta y p6guela con cinm de enmascarar.

Retire el pasador de la bisagra del cenuo con un
tpcasquillo y trinquete tie , /8 .

ArandelaplSstica
I

Sujetadorde bisagra-_:

Soportede la
bisagracentral

t}
|

B

Puertodealimentosfrescos

Retire la cinm e incline la puerto leios del gabinete.
Retire y guarde la arandela del st{iemdor de la bisagra.

Levanm la puerto para libetar el casquillo inferior del

st{jemdor en el soporm de la bisagna infe.rior

Ponga la puerto hacia arriba en una superficie que

no raye.

PRECAUCION: No permita que la puerta se caiga

a piso. Esto podrfa dafiar el freno de la puerta.

TRASLADE LA BISAGRA
SUPERIOR A LA IZQUIERDA

Intercambie la bisagra y los tornillos de la parte
superior derecha con los tornillos de la parte superior

izquierda del gabinem.

No apriete los tornillos en el lado de la bisagra en este
momento.

[_ TRASLADE EL SOPORTE DE
LA BISAGRA INFERIOR A LA
IZQUIERDA

Para modelos con una rejilla de base, remu&_ala
agamindoia aproximadamente 6" a parfir de cada
extremo y tire el extremo del rondo hacia usted.

Usando un destornillador Torx ®,mueva el soporte

de la bisagra infe.fior del lado derecho y la arandela
plfistica del lado derecho hacia el izquierdo.

NOTA: Si la arandela no est_i en el soporte de la
bisagra, revise para vet si est_i en la parte infe.fior tie

la puerto.

0_ I Arandelapl_stica

Soportede labisagra

Para modelos con una rejilla de base, antes de
reemplazar la rejilla de base, remueva la mpa de la
rejilla removiendo el tornillo. Atornille la tapa en

el ]ado opuesto.

Reemplace la reiilla de la base insermndo los topes

de los st{jetadores met_ilicos en los ofificios ovalados
asegurando que una las pesmfi_ks pMsficas en la parm

posmrior de la reiilla enue en cada uno de los ofificios
ova|ados. Luego, presione la base de la re]ilia hacia

delanm hasm que enc_ie en su lugar
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[] TRASLADE EL SOPORTE DE LA
BISAGRA CENTRAL HACIA LA
IZQUIERDA

Retire el soporte de la bisagra central refirando los
tres tornillos Tot×®.

NOTA: Conse_ve estos tornillos con el soporte de

la bisagra. Estos son tornillos largos y se usar_n al

insmlar la bisagra en el otto lado.

En algunos modelos, deberfi refirar la mpa de color

de la cabeza del tornillo antes de poder retirar el

tornillo. Use el borde de un destornillador de pala

plana para apalancar levemente las mpas para

refirarlas de las cabezas de los tornillos. (Un

cuchillo de masilla sirve para esto.) Cub_a la pala

con cinm para evimr raspar la pintma.

Retire los tres tornillos Torx ® del costado izquierdo

central del gabinete. Atornfllelos en los orificios

del costa(k) derecho.

Coloque el soporte de la bisagra cenual sobre los
ofificios en el cosmdo izquietdo central del
gabinete. Insmte y apriete los tres tornillos largos.

Reemplace la mpa calzfindola en su lugar con el
dedo encima del tornillo.

Tapadeltornillo

[_ TRASLADE LOS TOPES
DE LA PUERTA

En cada puerto, mueva el tope met:i|ico del exuemo
derecho a| izquierdo.

Mueva cualquie, tornillo del exuemo izquierdo hacia
el extremo derecho.

}e de Topede
la puerta la puerta

Extremoizquierdo

% TRASLADE LA MANIJA DE LA
PUERTA DEL REFRIGERADOR
HACIA LA DERECHA
Manij a plfistica:
O Retire el bot6n de
la tapa apalancando
cuidadosamenm

deb_jo del borde con
un cuchillo de masilla.

Refi_e el tornillo

expuesto sosteniendo
la manija. O Retire
los dos tomillos que
sosfienen la manija
con la parte aim de
la puerto.

Tapa de la
manlja

Manija de acero inoxidable

(en algunos modelos):
O Remueva los dos

tornillos que sosfienen
la manija en la parte

superior de la pue,m.
Afloje el tomillo fijo
con la llave Allen de

,g/,g2" (smninismldo)

y remueva la manija.
Remueva el

st{jetador de la manija
con la llave AHen de

3/16" (stm_inisuado).
Transfiera el

st0etador a| lado
de_echo y mueva el

bot6n de tapa al lad<)
izquie,do de la pue,m
de los a|imentos flescos.

Sujetador

Bot6n
detapa

Despu6s de retirar la
manija: Mueva los botones
de tapa pequeflos del
cosmdo superior derecho
de la parm superior de la
pue,m e ins&telos en los
ofificios del lado opuesto.

Botonesde tapa
pequefios

Mueva el bot6n de

tapa grande del borde

izquie_do de la pue_m
e ins&mlo en el ofificio

en el lado opuesto.

Bot6nde tapa

I
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COMO INVERTIR EL VAIVEN DE LA PUERTA

m TRASLADE LA MANIJA DE LA
PUERTA DEL REFRIGERADOR
HAClA LA DERECHA (CONT.)

Traslade el bot6n de

tapa de la pue,m al lado
opuesto.

Reinstale la manija:
Instale la manija en el lado
derecho de la puerto.

Manija plfistica: O

O Insmle el tomillo en la parte / 1 [ [

*r °....II
Tapade I I

lamanij_

Manija de acero
inoxidable (en

algunos modelos):
O Pegue la manija al
sujetador y apfiete con
la llave Allen de 3/32"
(suminisuado).
0 Alinee la manija
con los agujeros de los
tomillos en la pmm
superior de la puerto
y apfiem los tornillos.

JJ

i

® TRASLADE LA MANIJA DE LA
PUERTA DEL CONGELADOR A
LA DERECHA

Manij a plfistica:
O Retire los tornillos

que sosdenen la
manija con la prore
superior e inferior de
la pue,m. _ Re@e la
manija. O Mueva el
bot(m de tapa en el
cosmdo derecho de la

pue_m al ofificio del
tomillo de la manija
en el lado izqtfierdo.

Bot6n

de tapa

Manija de acero
inoxidable (en
algunos modelos):
O Remueva los dos

tornillos que sosfienen
la manija en la parte
inferior de la puerto.
Afloje el tornillo fijo
con la llave Allen de

3/32" (smninistrado) Sujetad0r
y remueva la manija.

gelnueva el ":::J

sujetador de la l//anija

con la llave Allen de

3/16' (suministrado). O Transfiera el st0emdor
al lado derecho y mueva el emblema GE al lado
izquierdo de la puerto del congelador Remueva el
papel que cubre el respaldo adhesivo antes de pegar
el emblema a la pue,m.

Vuelva a unit la manija en el lado opuesto usando los
ofificios rods cercanos al borde de la puerto.
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[_ TRASLADE LA NIANIJA DE LA
PUERTA DEL CONGELADOR A
LA DERECHA (CONT.)
Manija plastica:

O Alinee la manija

con el agqiero del

tornfllo en la parte

superior de la puerta

y apriete el tornillo.

InsMe los dos

tornillos en la parw

inferior de la manija.

Mueva el bot6n

tie tapa en el cosmdo

derecho de la puerto

al orificio del tornillo

de la manija en el lado

izquierdo.

Manija de acero
inoxidable (en algunos
modelos):

O Pegue la manija al

sujetador y apriete con
la llave Allen de 3/32"

(suministrado).

Alinee la manija
con los agujeros de los

tornillos en la parm

inferior de la puerto y apriete los tornillos.

[] VUELVA A COLGAR LA PUERTA
DEL REFRIGERADOR
g_je la puerto del refligerador al sujemdor de la
bisagra infe.fior

6
Arandela

Recfifique y alinee la puerto con el soporte de la
bisagqa cenmd.

Vuelva a insmlar el sujemdor de la bisagTa central con
un casquillo de 3/8". Gflelo hasm que se exfienda a
m_v& del soporm de la bisagqa y hacia la puerto.

m

Arandela plfistica -=-_

Sujetador de la bisagra---_ L

A
Soporte de la __

bisagra central _
I

Puertadelrefrigerador

[_ VLIELVA A COLGAR LA PUERTA
DEL CONGELADOR

g_je la puerto del congelador al sujemdor de la
bisagra del centro.

Asegdrese tie que la arandela est5 en su lugar

, Sujetadorde labisagracentral

69

Arandelapl&tica

Levante la bisagra superior de manera que el sujemdor se
_juste en el casquillo de la puerto.

Descanse la puerto en el cosmdo de la manija y asegfirese
tie que la puerto estd. recto y el espacio entre las puertas
sea unifbrme incluso en el flente. Mienuas sosfiene la

puerto en su luga,; apriete los tornfllos de la bisagra
superior



Sonidosnorma/esde operaci6n.

Los refrigeradores m#s nuevos producen sonidos diferentes a
los modelos m#s antiguos. Los refrigeradores modemos tienen
m#s funciones y usan tecnologia m#s reciente.

listed escucha /o que yo escucho ? Estos sonidos son normales.

HMMMM.,
-- WHOOSH,,,,

[] E1 nuevo comp_eso_ de aim eficiencia puede

funciona_ m_s __pido y dma_ m_s que el de su

_ef}ige_ado_ anteriox y puede escucha_ tm zumbido

de tono alto o un sonido pulsante mient_as opma.

[] Puede escuchm un sonido de soplido cuando las

puertas se cienan. Esto se debe a que la pxesi&n se

est_i estabilizando denuo del _efl_gemd<m

CHASQUIDOS,
ESTALLIDOS, CRUJID O,

CORJEOS
[] Puede escucha_ sonidos como de c_t{jido o estallidos

cuando el _efligerado_ se conecta po_ p_imera vez.
Esto pasa a medida que el _eflige_ado_ se enflfa

hasta ]a tempe_atma co_wecm.

[] E1 comp_eso_ puede causal un chasquido o un
go_:jeo cuando interim volve_ a a_wanca_ (esto puede
tomal hasta 5 minutos).

[] Expansi6n y cont_acci6n tie las bobinas dinante o

despu4s del ciclo de descongelaci6n puede causa,
sonidos como de crt0ido o estallidos.

[] En modelos con mdquina de hielos, despu_s de
completa, un ciclo de hace, hielo, se pueden
escucha, los cubos de hielo cuando caen a la

bandeja tie hielos.

[] En los modelos con dispensado_, mient_as el agua se
dispensa, es posible que escuche las mberfas del agua

moverse en el momento inicial de dispensa, y
despuSs de libma, el bot6n dispensado,-

• WWHIR.

[] Puede escucha, los vendlado,es movi_.ndose a gran

velocidad. Esto pasa cuando el ,eflige_ado_ se
conecm po, pdmera vez, cuando las puerms se ab,en

f}ecuentemente o cuando se gua,da gran cantidad
de alimentos en el _ef_igerado_ o en los

compa_fimientos del congelado_ t Los venfilado_es
est_n ayudando a mantene_ ]as tempe_atmas
co,,ectas.

[] E1 fluido del ,efligerante a troy& de las bobinas
puede pmducb un sonido tie bo,boteo como tie
agua hbviendo.

[] E1 agua que cae en el calenmdo, de descongelaci6n
puede causal un chisponoteo, esmllido o zumbido
dinante el ciclo tie descongelaci6n.

[] Un mido de agua cayendo se puede escucha,
dinante el ciclo de descongelaci6n a medida que
el hielo se dinrite del evapo,ado, y fluye hacia la
bandeja de d,em_je.

[] E1 cier,e de las purems puede p,oducb un sonido
de go,goteo debido a la esmbilizaci6n de la p,esi6n.
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Antes de/lamer a so/icitar servicio...

Consejos para la soluciSn de problemas
iAhorre fiempo y dinem/ Revise /as tablas en /as siguientes p@inas
primero y quiz#s no necesite Ilamar a soficitar el servicio.

Posib/es causes Qu# hacer

Seabm /a puerta de/
conge/adorcuando
/a puerta de/refrigerador
se cierra

Esto es normal si, despu6s
de abrirse, la puerta del
congelador se cierra sola.

* Esto indica que hay un buen sello en la puerta del
congeladoi: Si la puerta del congelador no se cierra
autom_ficamente despu_s de abrirse, los rodillos
necesimn _juste. Consulte la secci6n Rodi//os y patas
de nivelaci#n.

tapuerta no so cintra Es necesario ajustar las patas * Consuke la seccidn Rodil/os ypatas de nivelaci6n.
sole de nivelaci6n.

El refrigerador no opera E1 refrigerador estfi en * Espere unos 40 minutes hasm que el ciclo

el ciclo de descongelado, de descongelado termine.

Cualquiera o ambos controles * Mueva el control del refiigerador y del congelador
estSn en la posieibn 0 (apagado}. a un nivel de temperatura.

El refrigerador estfi desconectado. * Empuje el enchufe comp|emmente en el tomacorriente.

E1 fusible estfi quemado / el * Reemplace el fl_sible o re_j uste el interrupt(m
interrupter automfitico se salt6.

gibracion o traqu£teo E1 refrigerador no descanse * Aj uste [as paros de nivelacidn. Consuke la seccidn
(una vibraci#n ligera es sobre los rodillos. Rodi//os y paras de nivelaciOn.
BorlTial}

E! motor opera COil Normal cuando el refrigerador * Espere 24 horas haste que el refligerador se enflfe
frecuencia per largos se conecta inicialmente, per complete.
periodos o ciclos de Con frecuencia ocurre * Esto es normal

forma intermitente (LOS cuando grandes cantidades
refrigeradores modernos de alimentos se almacenan

conregisespacio de en el refrigerador.
almacenamiento y un
congelador mas grande La puerta se deja abierta. * Revise si un paquete est5 reteniendo la puerta abierta.

requieren de mas tiempo El clima caliente o abrir * Esto es normal

de operation. Arrancan y la puerta frecuentemente.
paran con frecuencia pare
mantenertemperaturas Los controles de * Consu/te la seccidn Sobre los controles.
uniformes.) la temperatura estSn

en el nivel mils frio.

El compartimiento de El control de la temperamra * Consu|te |a seccidn Sobro los controles.
alimentos frescos o el no estfi en un nivel

congelador no est_in suficientemente frio.

muyfrios El clima caliente o abrir * Fije el control de |a temperature a m_ nivel mils fiio.

la puerta frecuentemente. Consuke |a seccidn Sobro los controlos.

La puerta se deja abierta. * Revise si un paquete est5 reteniendo la puerta abierta.

La puerta del congelador * Vet el problema La puerta de/congelador so abre
se abre. cuando la puerta del refrigerador est_ cerrada.

Hielo o cristales de hielo La puerta se deja abierta. * Revise si un paquete est5 reteniendo la puerta abierta.

en los alimeatos Abrir la puerta con mucha
congelados (el hielo frecuencia o per touche tiempo.
dentro de un paquete
es normal) Los alimentos bloquean los * Retire los arffcuk)s de la pared posterior del congela(km

conductos del congelador.

Sonidode zumbido
frecuente

El interrupter del suministro
el6ctrico de la mfiquina de
hielos estfi en la posiddn
I (encendido),pero el suministro
de agua hacia el refrigerador
no ha side coneetado.

* En los modelos de interrupter de eneIgfa, coloque el
interrupter ala posicidn de 0 (apagado}.En los modelos de
braze de llenado, mueva el braze de llenado ala posicidn
STOP(hacia mfiba). Manmner el inmrruptor de energfa
en la posiddn I (encendido)o el braze de llenado en 71
la posiddn ON (hacia aN_jo) danarfi la wih'ula de agua.



Antesde//amar a so/icitar servicio...

Posib/es causas Qu# hater

Cubospeque_os o F'dtro de agua tapado. * Reemplace el cartucho del filtro con uno nuevo o
hueeos con el mpdn.

£a maquina de hielos E1 interrupter de corriente de * En los modek_s de h_terruptor de energfa, mueva el
automatiea no funeiona la mfiquina de hielos no estfi h_terruptor a/a posicidn de I (eneendido). En los modelos
(en algtmos modelos) encendido, de braze de llenado, mueva el braze de llenado a/a

posicidn ON (hada ab_jo).

E1 suministro (]el agua estfi * Consulte la secd6n COmoinstalar la tuberia del ague.
apagado o no estfi conectado.

E1 compartimiento del * Espere 24 horas para que el refiigemdor se enfife
congelador no es muy frio. complemmenre.

Hay cubes arnontonados en * Nivele los cubes con la mane.

el recipiente de almacenamiento
que causan que la mfiquina de
hielos se apague.

Los cubes de hielo estfin * Apague la m_quina de hielos, retire los cubes y _elva
obstruidos en la mfiquina de hielos, a encender la mfiquina de hielos.
(La luz verde de la mfiquina de
hielos estfi intermitente)

Los cubes de hieio tienen E1 recipiente de almacenarniento * Desocupe el recipiente y Mvelo. Deseche los cubes viejos.
olor/sabor de hielos necesita limpieza.

Hay alimentos que trasmiten * Em_elva bien los alimena_s.
Nor / saber a los cubes de hielo.

El interior del refrigerador * Consulm la secddn de Cuidado y limpieza.
necesita limpieza.

Congelamientolentode La puerta se deja abierta. * Revise si un paquete est_i reteniendo/a puerto abierm.
los cubes de hielo

El control de la temperamra * Consu/te la seccidn Sobre los controles.
no estfi en un nivel

suficientemente frio.

Se formahumedad en

la superfieie del gabinete
entre/as puertas

E!refr_geradortiene olor

* Un refl_gerador nuevo insmlado recientemente podr_a
necesimr entre 12 y 24 horas para comenzar a hacer
cubes tie hielo.

No es usual durante

periodos de alta humedad.
* Sequela superficie, luego _iuste el control de alimentos

fiescos fijfindolo en un nfimero mils alto y revise de
nuevo en 24 horas.

Hay alimentos que trasmiten
olor / saber al refrigerador.

* Los alimentos con olores flmrtes deben envolvet_e

fiunemente.

* Mantenga una c;_ia abierm de bicarbonate

en el refiigemdor; reempl_cela cada tres meses.

El interior neeesita limpieza. * Consulte la secddn de Cuidado y limpieza.

Humedad se fonna aI Abrir la puerta con mueha
interior (en elima h#medo, frecuencia o per touche fiempo.
el aim l/eva la humedad
alrefrigeradoreuando Contenedores de agua abiertos * Cubra o selle los contenedores abiertos. Durante el

o alimentos calientes en el title de descongeladdn, la humedad se elimina del
/as puertas se abren) refrigerador, refiJgerado_; pete puede velvet si se deia la puerto abierm

fiecuentemenm o per largos perfodos de fiempo.

La luz de/compartimiento No hay corriente en el toma * Reemplace el fl_sible o vuelva a iniciar el interrupto_:
de/refrigerador no corriente.
funciona

BombiUa quemada o suelta. * Consulre la secddn COmoreemplazar la bombilla.
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Aim ca/iente de/a parte
de abajede/mfrigerador

ge.com

Posib/es causas Qu# hater

Motor de enfriamiento normal

del flujo del alre. En el proceso

de refrigerad6n, es normal

que salga calor de la parte

hfferior del refrigerador. Algunas

cubiertas de piso son sensibles y
se decolorar__n ante estas

temperaturas normales y seguras.

Congelamiente de Los alimentos estfin muy * Mueva k)s alimentos lejos del venfilador (cerca de los
alimentos on el cercanos al venfilador en la contvoles).

refrigerador parte posterior del refrigerador.

E1control del refrigerador * Mueva el control del vefligerador a una tempevatura
es_ en un nivel demasiado frio. menos fifa un incvemento a la vez.

Brilio color naranja E1calentador de descongelaci6n * Esto es normal.
onel congelador est_ encendido.

Loscompartimientos
de ia puena noencajan

Laluz delcongelador
nofunciona

Los compartimientos de la
puerta del congelador son
de tamafio diferente a los

comparfimientos de la puerta
del refrigerador.

A|gunos modelos no tienen
luz en el congelador.

* Trate de blsmlar los comparfimientos ell
ambas puertas.

* Busque tall promctor de bombilla ell fbtJna de copula
seminansparenm ell el roche del c(mgelador Si la
copula es de color blanco opaco, el modelo no fiene
luz ell el c(mgelad(n: Busque el interrupt(n de la luz
acfivado per la puerto ell el lade derecho del
congelador Si srlo hW una tapa ell vez de tm
interrupt(n; el modelo no fiene hlz ell el congelador

Bombilla quemada o suelta. * Consulte la secciGn CrmO reemplazar las bombillas.

Los controles Algunos modelos no tienen * Si puede vet nfimeros blancos en el control,
no encienden controles luminosos, el modek) no fiene controles/uminosos.

Luz del refrigerador quemada * Consulm la seccirn C6m0 roomolazar/as bombillas.
o sudta.

£a cubeta de hieios no E1estante del compartimiento * Coloque el esmnte en la posicirn infbfior Consulte
encaje debajo de ia del congelador es_ en la posidrn la secciGn Reorganizaci6ndelos estantes.
maquinadehielos superior.

E!agua tiene un El dispensador de agua no * Dispense el agua hasta que lode el sistema del agua se
sabor/olor male se use per touche fiempo, llene de nuevo.

Elaoua en eiprimer Eso es normal con un * Espere 24 hovas para que se enflfe el refl-igerador
vase esM tibia refrigerador redrn instalado.

El dispensador de agua no * Dispense el agua hasm que todo el sistema del agua se
se use per touche fiempo, llene de nuevo.

El sistema de agua se ha * Espere algungLs horas para que se enfiid, el agua.
desaguado.
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Antesde//amar a so/icitar servicio...

Consejos para la soluci6n de problemas

Posib/es causas Que hater

El dispensador de agua Suministro de agua * Vea Instalar la linea de agua.
no funciona apagado o no conectado.

F'fltro de agua tapado. * Reemplace el cartucho del filtvo o remueve el filtvo
y insude el tap6n.

AJre atrapado en el sistema * Presione el braze del dispensador per un par de
del agua. minutes.

Eiagua chorrea de/ Cartucho del fiRro reci&n * Deie cotter el agua desde el dispensador per 3 minutes
dispensador instalado. (apro×. 1½ gal6ns).

E!agua no es dispensada E1 agua en la reserva esta * Aiuste el control del refi_gerador a un ;_juste re;is c;ilido

pete la maquina de congelada porque los controles y espere 24 horas. Si el agua no dispensa despud.s de
hielos esM trabajando est__n ajustados a una selecd6n 24 horas, llame pma soliciuu servido.

muy fria.

No sale agua y el Estfi tapada la linea de agua * [,lame a un plomero.
dispositivopara hater o la [lave de paso.
hieio no funciona

F'fltro de agua tapado. * Reemplace el cmtucho del filtvo o remueve el filtvo y
instale el tap6n.

El cartucho del filtro no es_ * Remueva y reinstale el carmcho del filno, ce_vior_ndose

insta]ado apropiadamente, de que encomiaen su/ugm- La cuchilla en el exuemo del
cmmcho deberd colocmse verficahnente.

E!agua so est_ fugando El vase no estgt siendo sostenido * Sostenga el VgLSOdeb_io del dispensador per 2 6 3
de/dispensader debajo del dispensador per segtmdos despuds de liberm el bot(m del dispensador

sufidente fiempo despu6s de E1 agua podrfa confinuav dispensfindose despu& de
que el bot6n es liberado, que el bot(m sea/iberado.

Puede haber aire presente
en el sistema de la tuberia

del agua que causa que d
agua gotee despu_s de que
el agua se haya dispensado.

* Dispense agua per al menos 2 minutes para redrar
el aire del sistema.
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Garan#ade/refdgerador.

Todos los servicios de garantfa los proporcionan nuestros Centros de
ReparaciGn de F#brica o nuestros t#cnicos Customer Care _ autorizados.
Para concertar una cite de reparaciSn, en Ifnea, 24 horas al dfa, visfte
nos al go.corn, o flame a1800.GE.CARES (800.432.2737). Cuando flame
pare soficitar servicio, por favor tonga a mano el nGmero de serie y
el nGmero de modelo.

Grapeaqui su recibo.
Se requiere facilitar prueba

de la fecha de compra
original para obtener un
servicio bajo la garantfa.

GE reemp/azara:

MOBELOS GE y GEPROFILE:

Un ale Cualquierparte de1 refi-igerador que fNle dei)ido a defbctos en los materiales o en

A part# de la fecha la f_d)ricaciGno Dmame esm garantia limitada de un a#e, GE tmnbi_n propordon_r£ sin cesta
de la compra original alguno, [o(ta la menu de obra y el servicio relacionado pave veemplazar pmres (tefbc[Hos_L_.

Tmintadies
(Fittrodeague,si incluido)
A part# de la fecha
de la compra original
del refrigerador

Cualquiarparta del cmmcho del filtro de ague que f_dle debido a defbctos en los mate_iales o en

la f_d)_icaciGn. Dinante esm garantia limitadade treintadies,GE t;md)i_n proporcionar_, sin cesta

algune, un carmcho de filuo de ag/_a de repuesto.

MOBELOS BE GEPROFILESOLAMENTE:

Cince a#es (Modo!os
de GEProfile solamente)

A part# de la fecha
delaoompraoriginal

CuMquier parte de/sistema sellade de refrigeracion (compres(m condensado_; evaporador y mberfas
de conexiGn) que f_dlen debido a defectos en los mate_-iales o f_d)ricaciGn. Dinante esm garantia

/imitada de cince a#os de! sistema se//ade de refrigeracion, GE tambi_n propo_cion_r£ sin cesta
algune, toda la menu de obxa y el servicio xelacionado pma xeemplazm pmtes defecmosas en
el sistema sellado de _efligemciGn.

Viajes de servicio a su hogar para ensefiarle cGmo usar

el produeto.

InstalaeiGn o entrega inapropiada, o mantenimiento
impropio.

Fallas del produeto si hay abuso, real uso, o uso para

otros prop6sitos que los propuestos, o uso para fines
comerciales.

P6rdida de a|imentos por averias.

Reemplazo de fusibles de su hogar o reajuste de
interruptores de circuito.

Causar dafios despu_s de la entrega.

Reemplazo del cartucho del f'fltro de agua, si incluido,

debido a presi6n de agua afuera de las limites de

operad6n especificados o sedimento excesivo en
el suministro de aguao

Reemplazo de las bombillas, si incluidas, o del cartucho

de filtro de agua, si incluido, diferente a como se

espedfica anteriormente.

Dafio all producto causado pot accidente, fuego,
inundaciones o actos de Dios.

Dafio incidental o consecuendal causado por posibles

defectos con el aparato.

Producto no accesible para facilitar el servido requerido.

EXCLUSION BE GARANTJAS IMPLJC/TAS--Su 9nico y exclusivo derecho es la reparacion del pmducto, tal y
como se indica on esta Garantia limitada. Cuaiquier garantia implicita, incluyendo las garantias implicitas de
comerciabilidad o adecuacion para un fin determinado, estan limitadas a un a#o o el periodo de tiempo mas
breve permitido por la lay.

Esta garanfia so extiende al comprador original y cualquier comprador posterior de productos comprados para uso
residencial dentro de Estados Unidos. Si el producto est# situado en un #rea que no dispone de servicio por parte
de un proveedor de servicio autorizado de GE,podrfa toner que hacerse cargo de los costes de env[o o bien podrfa
soficit#rsele que fleve el producto a una centro de servicio de GE autorizado para realizar la reparaciGn. EnAlaska,
la garantia excluye el costo de envio o las visitas de servicio a su casa.

Algunos estados no permiten la exclusiGn o las limitaciones de dafios incidentales o consecuenciales. Esta garanfia da
derechos legales especfficos, y usted podria tenor otros derechos qua variar#n de estado a estado. Pare saber cu#les son
sus derechos legales, consulte a la oficina de asuntos de/consumidor local o la oficina de/Attorney General en su Iocafidad.

Garante: General Electric Company. Louisville, KY 40225 7 7



Hojade Batesde Funcienamiento
SistemadeFiltraci6nGESmartWater

CartucheGSWF

Este sistemase ha sometido a las pruebasNSF/ANSI42/53a fin de roducir las sustanciaspresentadasa continuaci6n.
So redujo la cencentraci6n de las sustancias indicadasen el aguaque inwesan en el sistema a una concentraci6nmenor
e igual a/limite permitido para el aguaque sale del sistema, come se especifica en NSF/ANS142/53._
'Factores de 100%incorporados para la utilizacibn no medida)

Parametros USEPA Prumedio

MCL influente

(;lore -- 1,845 mg/L

T &o -- --

Part_culas** -- 143.333 #/mL

Esffmdar No. 42: Efectos est6ficos

Calidad dd

influente concentracidn

2,0 mg/L + 10%

10.000part[culas/mL I_//DiI_/O

Effluent
Prumediu Mfiximo

< 0,05 mg/L 0,05 mg/L

29,83 #/mi, 140 #/mi,

Esffmdar No. 53: Efectos Relatives a la Salud

ParSJnetros Effluent

% de reduccidn
Prumediu Minimo

>97,29% 96,43%

99,(.)8% 99,(.)1%

USEPA

MCL

1 NTU *'I:*

99,95% Reducci6n

0,1)15 mg/L

0,015 mg/L

0,0002 mg/L

0,003 mg/L

Promedk)

influente

10,3 NTU*'I:*

200.000 #/L

0,15 mg/L

0,14 mg/L

0,0216 mg/L

O,OOS mg/L

Calidad dd

influente concentracidn

l _+l NTU***

50.000 L mfifimo

0,15 mg/L _+10%

0,15 mg/L_+ 10%

0,01)2mg/L + 10%

0,00(.)mg/L + 10%

Prumedio

0, 106 NT U

0

< 0,00l mg/L

0,001 mg/L

< 0,00002 mg/L

< 0,002 mg/L

Mfiximo

0,14 NT U

0

< 0,001 mg/L

0,003 mg/L

< 0,00002 mg/L

< 0,002 mg/L

Reducci6n
minima necesaria

_>5O%

_>85%

% de reducci6n

Prumedio Minimo

98,(`)7%

> (.)(.),{){)%

> 9(.),33%

> 99,29%

99,O7%

> 76,12%

Reducd6n
minima necesaria

Turbidez 98,61% 0,5 NTU

Quistes > 9(.),99% > 9(.),95%

Plomo a pH 6,5 > (.)(.),33% 0,010 mg/L

Plomo a pH 8,5 (`)7,86% 0,010 mg/L

[Jndane (`)8,7,")% 0,0002 mg/L

Atrazine > 66,67% 0,003 mg/L

Pmbadoutil/zandounatasade flujo deO,5 gpm (1,8927I/min.);presibnde60ps/g(4,218Kg/cm2);pH de7,5 +_O,5; temp.de20° +_3°C
__Medicibnenpartfculas/ml.Laspartfculasusadaserande0,5-1 micrbn.
.........Unidadesde turbidezNefelombtrica--NTU

Especificaciones de Operaci6n
m (':apacidad: certificado pm-a basra 750 galones (2838 litros); basra seis meses

m Requerimiemos de presidn: 40-120 psi (2,8-8,2 bar), sin cheque

It Temperature: 33°-100°F (0,6°-38°C)

It Tasa de fluio: 0,5 gpm (] ,9 lpm)

Requerimientos Generales de/nstalaci6n/Operaci6n/Mantenimiento

m Lave el nue_o cartucho a la tasa m_xima pot 3 minutos pm-a sacar el aire awapado.

m Reemplace el cartucho cuando el fluj(_ se haga muy lento.

Arises Especia/es
m I,as instrucciones de instalaci6n, las piezas, la intormaci6n sol)re la disponibilidad de sevvicio y la K,want/a eshindar se incluven con el pmduc/o

al em'iarlo.

It Esm sismma de agua potable debe manmnevse conforme alas instrucciones del fid)ricanm, incluyendo el veemplazo de los carmchos.

m No se utiliza en los si/ios donde el agua es de calidad microbioldgicamenm dudosa, ni con aguas de calidad desconocida, sin una desinfeccidn

adecuada anms o despuds del sismma; el sismma puede u/ilizarse con aguas desinfecmdas que puedan conmner quisms filwables.

m I,os conmminantcs u owas subshmcias que estc sistcma de watamiento de agua puede remover o veducir, no eshin pvesentcs, necesariamentc,

ell S/l agua.

m Verifique el acatamien/o de las leyes y reglamen/os eshdales y locales.

m Tome en cuenta que aunque las pruebas se realizaron b_jo condiciones estfindar de laboratorio, el resultado real puede w_rim: I,os

sistemas se deben instalar y operar de acuerdo con los procedimientos y las pautas que recomienda el fid)ricante.

Sistema probado )' certificado per NSF ]nternacional contra norma 42 de ANSI/NSF para
la red uccidu de cloro, saber )' oleo; parffculas Clase 1, )' contra uorlna 53 para la red uccidu
de quistes, plomo, Lindane, Atrazine )' turbidez.

Hecho per General Electric, Appliance Park, I,ouisville, KY 40225
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Soporteai Consumidor..

P_ginaWebde GEAppliances go.corn

4Tiene alguna pregunta sobre su electrodom&fico? ;Pruebe la p5gbm Web de GE Apphance_ 24 horas al dia,
cualqtfier dia del afio! Para mayor conveniencia y servicio m5s r5pido, ya puede descargar los Manuales de los

Propietafios, pedir piezas o incluso hacer una cim en lh_ea para que vengan a realizar una reparacidn.

Soliciteunareparaci6n
E1 servido tie expertos GE est_ a tan sdlo tm p_Lso tie su puerta, iEntre en lh_ea y solicke su reparacidn
cuando le venga bien 24 horas al dia cualqtfier dia del afio! O llame al 800.GE.CARES (800.4, 2.21, 1)
durante horas normales tie oficina.

go.corn

RealLifeDes& Studio(Estudiodedisefioparalavidareal) go.corn

GE apoya el concepto de Disefio Universal--productos, servicios y ambientes que pueden usar gente de

todas las edades, mmafios y capacidades. Reconocemos la necesidad de disefiar para una gqan gama de

habilidades y difictfltades flsicas y mentales. Para mils demlles cobre las aplicaciones de GE Diseflo Universal,

incluyendo ideas de diseflo para la cocina para personas con discapacidades, mire nuesm_ p_gina Web hoy

raising. Para personas con dificultades audifivas, favor tie llamar al 800.TDD.GEAC (800.833.4322).

garantfasamplbdas go.corn

Compre una garanda ampliada y obtenga demlles sobre descuentos especiales disponibles mienuas su
_ 33garanffa est5 afin acdva. Puede comprarla en lfnea en cmdquier momento, o llamar al (1.888.261.21, , )

durante horas normales de oficina. GE Consmner Home Seta_ices esmr_i afin ahf cuando su garantfa termine.

Piezask'accesorios
Aquellos indMduos con la calificacidn necesafia para reparar sus propios electrodom&ficos pueden

pedir que seles manden las piezas o accesofios direcmmente a sus hogares (acepmmos las m_jems
VISA, MasterCard y Discover). Haga su pedido en lfl_ea hoy; 24 horas cada d_a o llamar pot tel_fbno
al 1.800.661.1616 dinante horas normales de oficina.

go.corn

tas instmccionesdoscritasen ostemanualcubmn los pmcodimiontosa soguir percualquior usuario. Cualquior
otra roparaciondoboria,permglageneral,reforimo apomona/calificadoautorizado.Ooboojorcomo pmcaucion
ya que/asroparacionesincorroctas puodoncausarcondiciones dofuncionamiontoinsoguras.

P6ngaseencontactoconnosotros go.corn
Si no est5 satisfe.cho con el servicio que recibe de GE, p&ngase en conmcto con nosotros en mmstra pfigina
Web indicando todos los detalles asf como su nfimero de tel_fbno o escrfbanos a:

General Manager; Customer Relations

GE Appliances, Appliance Park
L( uLvflle, KY 4022a

Registresuelectrodom_stico go.corn

iRegistre su nuevo electrodom6stico en llnea--cuando usted prefiera[ E1 regismu su producto a fiempo le
proporcionar£ si smgiera la necesidad, una mejor comtmicacidn y un servicio mils r_pido b_jo los t('m_inos

de su garantfa. Tambi_n puede enviar su m_jem de registro pre-impresa que se incluye en el mamrial de
embak_je.
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ConsumerSupport.

GEAppliancesWebsite
ge. COrn

I. theU.S.:www.Hotpoint.com

Have a question or need _sismnce with your appliance? Try tile GE Appliances Website 24 hours a day;

any day of tile year! For greater convenience and faster service, you call now download Owner's Manuals,

order parts, or even schedule service on-line. In Canada: www.geappliances.ca

ScheduleService
go.corn

I. theU.S.:www.Hotpoint.com

Expert GE repair service is only one step away flom your door. Get on-line and schedule your service at your
c( nvemence 24 hom_ any day of the year! Or call 800.GE.CARES (800.4, 2.21, 1) during normal business hours.

In Canada, call 1.800.561.3344

RealLifeDesignStudio Ill tile U.S.: go.corn

GE supports tile Universal Design concept--products, se_wices and environments that call be used by people of all
ages, sizes and capabilities. We recognize tl/e need to design ffw a wide range of physical and mental abilities and

impairments. For details of GE's Universal Desigm applications, including kitchen design ideas K_r people wifll
disabilities, check out our Website today. For file hearing impaired, please call 800.TDD.GEAC (800.833.4322).

In Canada, contact: Manage_; Consmner Relations, Mabe Canada Inc.
Suite 310, 1 Factol y Lane
Moncton, N.B. EIC 9M3

ExtendedWarranties Ill tile U.S.: ge.com

Purchase a GE extended warranl 0, and learn about special discoums that are available while your warranty is still

in effect. You call purchase it on-line anytime, or call 1.888.261.2133 during normal business hems. GE Consmner

Home Services will still be there after your warranty expires.

PartsandAccessories
ge.corn

I. theU.8.:www.Hotpoint.com

Indi_dduals qualified to service flleir own appliances can have parts or accessories sent directly to flleir homes
(VISA, MasterCard and Discover cards are accepted). Order on-line today, 24 hours eve_T day or by phone at

1.800.661.1616 during normal business hotlrs.

Instructions contained in this manual cover procedures to be performedby any user. Other servicing generally should he
referred to qualified service personnel. Caution must be exercised, since improper servicing may cause unsafe operation.

Customers in Canada should consult the yellow pages for tile nearest Mabe service center; or call 1.800.661.1616.

Contact Us
ge. corn

I. theU.8.:www.Hotpoint.com

If you are not satisfied wifll tile service you receive flom GE, contact us on our Website wifll all file details

including your phone numbe_; or wfim to: General Manage_; Customer Relations
GE Appliances, Appliance Park
Louisville, KY 40225

In Canada: www.geappliances.ca, or write to: Dhectcm Consumer Relations, Mabe Canada Inc.

Suite 310, 1 Facto_ T Lane
Moncton, N.B. E1C 9M3

RegisterYourAppliance
go.corn

I. theU.8.:www.Hotpoint.com

Register your new appfiance on-line--at your convenience! Timely product registration will allow for

enhanced commtmication and prompt service under tile temls of your warranb; should tile need arise.
You may also mail in tile pre-printed registration card included in tile packing material.

In Canada: www.geappliances.ca .s,,, Printed#l theUnitedgtates
_ Printedon flecyc/ed Paper


